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ElöSZO 

Senki sem próféta a maga hazáiában. Matt Talbotra is 
,állnak-e ezek a szavak? Tiszteljük Porres Mártont, ,a színes 
szentet j tiszteljük Szent Jüdás T6dét adományaiért, Xavéri 
Szent Ferencet kegyelmi csodáiért. Sorra részesítjük tisz­
teletbena lélek egész világának szentjeit De itt, Dublin­
nak egykor büszke, György-korabeli házai közt, ott élt 
közöttünk egy ember, akiből Krisztus világossága fénylett, 
- rakta ·az árut a Liffey folyót végigszántó teherhajókra, 
ott térdelt a mindennapi misén, mint nem egy dublini teszi 
ma is. 

Sd~Clin cs-alk annyit tudndk ro'l,a, hogy megtért i'szákos 
voiit, a1kii túlzott vezekl·ésében '16ncokat viselt. Fura ember,­
mondanák. De lsten kegyelmével és népünk imádságaira 
ez a sajátságos ember egy szép napon - ha lsten is úgy 
akarja -elfoglalja majd helyét az Egyház szentjeinek tár­
saságában. ts ez az ír népnek és minden ország munká­
sainak lelkes tisztelete következtében fog megtörténni. 
Meg kell ismernünk Matt Talbotot. Szükségünk van tisz­
teletére. Szükségünk van utánzás,ára. Mary P,urcell könyve 
s-egft nekünk mindebben. 

Miss Purcell életrajzírói munkássága során végigjárta 
fél,Európ,a országait. ,egyaránt megvan a képessége, hogy 
visszaadja a 16. századi Spanyolország vagy a 17. századi 
franciaország légkörét. Teljesen és könnyedén beleéli ma­
gáta századforduló Dublinjába, életre kelti előttünk túl­
zsúfolt bérlakásait, ·az 1913-as munkáselbocsátások alatti 
éhséget, a Merrion és Mountjoy utca fényes házaiba zár­
kózoH arisztokratákat. De különös tehetséggel kelti életre 
egy ír munkás meghitt és megindító történetét, akinek 
megtérése beleillett az ír lelkiség nagy hagyományának 
vono.J.áhajdmabos modorú, 'sz,igorú életű ember, de ne­
meslelkű és odaadó, ,a szerelmes odaadás minden túlzá­
sával. 

MaH Talbot tanít bennünket. Ozenete van számunkra, 
amelyet mindannyiunknak meg kell tanulnunk. Ideje, hogy 
elkezdjük. 

lA gyerek számára, aki elpazaroljaa drága időt és 
gyakran hiányzik az iskolából, Matt üzenete egy régi is­
kolai névsornak ez oz egyetlen rövid megjegyzése: "isko-
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lakerülő". Később sok kínos órát töltött azzal, hogy pró­
bálta behozni írás-olvasás 'terén ,az elemi iskolában elvesz­
tegetett ,időt. Végül is soha nem sikerült igazán. Olvas­
mányaiugyan széles területre terjedtek ki, deeza hátrány 
határt szabott eléjük. Még jelentősebb, hogy mivel ·az írás 
nehezére esett, imaéletének belső mélységei rejtve marad­
nak előlünk. Ez nagyon szomorú. 

Matt Talbotnak üzenete van az alkdholista számára, 
akit ,1,eliki1furdal,ásgyötör és undorodi1könmag,á:tól. Azt 
mondta, hogy az első három "száraz" hónop volt a leg­
nehezebb egész életében. Semmi sem volt ennél nehe­
zebb, - még a megférését követvő negyven esztendő szi­
gorú böjt jei és ,áNmádkozott éj'szakáli 'sem. Az ,imádsá,g, 
különösen a Miasszonyunkhoz intézett imádság adott neki 
erőt, határozottságot és kitartó akaratot. 

A világiakat ma arra biztatja az ,Egyház, hogy olvas­
sáka Bibliát. Mattnak sz·ámukra is van üzenete. Döbbene­
tes hódítá.s voH, hogy egy szinte and'~ahét.a ,ember sikere­
sen és gyümölcsözően végigrágja magát a Másodtörvény­
könyvön, Szent János evangéliumán és Szent Pállevelein. 
Matt Talbot tapasztalata megmutatja, hogy a Biblia iga­
z·án "mindeniki könyve", ,aiklilf egyszer a Szentlél'elk Ik'egyelme 
megérintett. 

Van üzenete Mattnak olyan emberek számára is, akik 
magányosan, elszigetelten élnek, akár néptelen vidéken, 
akár a városa,ink, nagyvárosaink körül szaporodó új lakó­
tel,epeken. Az, hogyudva'l1ilO'S, figyelmes jósZ!omszéd volt. 
Családja tagjait szerette, gondoskodott róluk, pedig hát 
egyesek néha bizony aligha voltak túlságosan szeretet­
reméltók. 

Ma el akarjuk mélyíteni a bűnbánat szentségével való 
kapcsolatunkat. Annál szembetűnőbb Matt Talbot meleg 
viszonya a gyónáshoz. Azok az őszinte, egyszerü beszél­
getések, amelyeket lelkivezetőjével folytatott és amelyek 
olyan jót tettek neki, mintáia pap és gyónó kapcsolatá­
nak. Az új bűnbánati szertartás ezt szeretn é kialakítani. 

A gazdasági válság korában, amikor az ember érté­
két már-már csak a fizetésképpen kapott bankjegycsomó 
sz,erint mérjük, nagyon bevilágít Mattnak a munkához va­
ló viszonya. Több volt, mint lelkiismeretes munkás: körül­
t,elkinfő munlkaM.rs volt. Boldog,an töltöM ,hosszú órákat 
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imádságban és olvasásban, de nehezen viselte a rákény­
·szeríteM tétlenséget lóbadozáS'aide,jén. Semmiáron nem 
akart terhére lenni másoknak, még azáll'amnak sem, an­
nál kevésbé munkástársainak. Amikor az általános sztrájk 
idején családok éheztek, Matt mint egyedülálló ember 
sztrájksegélyét nős, családos társainak adt,a. 

Ma, amikor az ,emberi jogok kérdésessé váltak, amikor 
magának az élethez való jognak is olyan kevés az értéke, 
példaadó Matt Talbot rendíthetetlen azonosulása nélkülö­
ző társaival szakszervezetében. Múlt évben ,a legnagyobb 
ír szakszervezet jegyzőkönyvben örökítette meg, milyen 
büszke Mat'tra és mennyire értékel'i őt mint "alapító tag­
ját". Sohasem okozott meghasonlást. Tisztelte munkaadóit. 
Szeretete áttörte a társadalomelválasz'tó korlátait, átfog­
ta a különböző osztályokat. 

Amikor nagyobb odaadásra törekszünk az Eucharisztia 
iránt, lelkesíthet MaH Talbot hűsége a napi miséhez és 
szentáldozáshoz. Tiszteletteljes viselkedése kifejezte Jézus 
valóságos szentségi jelenlétébe vetett hitét; térdeplő, meg­
hajlott alakja, lassú térdhajtásai, odaadó elmélyedése 
megmutatta, milyen szilárdan hitte, hogy az ,Eucharisztia 
az emberré lett Istenfiának teste. 

Manapság az Egyházban tanúi vagyunk, mennyire tö­
rekszenek az emberek a személyes jellegű imádságra. Eb­
ben is tanítónk lehet a mi dublini szegényemberünk. Mikor 
a kórházban nem találták, a kápolnában akadtak rá. A 
Martin-telepen két munka között elbújt a farakások mögé 
imÓ'dkozni. ~s - milyen furcsa ! - azok a nagyivó, durva 
beszédű emberek, akik v,ele együtt dolgoztak, nem vették 
rossz néven ettől a pajtásuktól, hogy ,annyira más, mint 
ők. Valamelyik régi pusztai atyára emlékeztet bennünket, 
aki a magányban keresi Istent, de mikor megtalálja, va­
I,ami kényszeríti, hogy másokban keresse és találja meg. 
Biztosan sok dublini kikö,tőmunkás van ma a mennyben 
ennek a közülük való embernek a példája nyomán. 

Miss Purcell idézi az egyik előmunkás leírását Mattról 
a T.-C. Martin-telepen: 

Sohasem beszélt Jócselekedete,lről. Saját magához szigorú volt. 
de másokkal szemben nyugodt, nyájas és kedves. 'Mindenki sze­
rette, nem voltak ellenségei, mindenki tisztelte. Sosem ugratta 
az embereket, hanem kereken kimondta. amit gondolt. Nem volt 
forrófejű. hanem szolid és belátó; szorgalmas munkás. aki hű-
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ségesen dolgozott, és nem lopta az Idót. Sohasem találtam sem­
mi hibát a munkájában, és nincs tudomásom róla, hogy valami­
kor nem teljesitett valami parancsot. Ahol tudott, szolgálatot 
tett másnak. Rendkivüli befolyása volt civakodásra hajló embe­
rekre, és remekül tudott velük bánni. 

Ez jó keresztény jellemnek látszik. Talán azzal sem 
mondunk túl sokat, ha az életszentség alapszabályának 
tartjuk. Ma'tt Talbot élete igazán prófétai volt. Báres'ak be­
fogadnák őt és üzenetét a saját orsz,ágában - és miin­
denütt. 

1976. november 19-én 

Dermot dublini érsek 
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1853 őszének elején esküvő folyt le Clontarf falujában, 
a tengerparton, két mérföldnyire Dublin északkeleti végé­
től. Az eskető pap beírta a plébánia anyakönyvébe a szo­
kásosadatokat: házasfelek Charles Talbot és Elizabeth 
8agnall; tanúk Thomas Mills és Anne Kelly. Azután aláírta: 
Edward Kennedy C C, és odatette a dátumot: 1853 szep­
tember 9. 

Feltehetően nagyon mindennapi házasságkötés volt, 
csak persze a két érdekelt számára nem. ·Egy kikötőmun­
kás megházasodása és felesége aligha keltett nagy fel­
tűnést, bár a menyasszony meg a vőlegény a legjobb ru­
h6t viselte, amit erre az alkalomra megvehetett vagy ki­
kölcsönözhetett. Mindenesetre a száz évvel ezelőtti don­
tarfi lakóknak aligha volt idejük, hogy szeptemberben, a 
főszezonban ölhe tegyék a kezüket és megbámuljanak va­
II,amit. A tengerv'ízi,lyenlkor a Illeg:kell'emesebb, és fürdőző­
ket kellett a dublini öbölbe vagy onnét kifelé szállítani, 
megfelelő ellenszolgáltatásért. Azonkívül osztriga szezon 
volt, és az első "ember" hónapban gőz.erővel folyt a 
munka az osztrigatelepeken. Clontarf falujában, amelyet 
a vidám kilencvenes évek egyik írója úgy ír le, mint "ál­
mos, elmaradott helyet, a rothadó tengeri növényzet el­
viselhetetlen hüzével és a szánalmas kerekes ·fürdőkabinok 
elviselhetetlen látványával", n,em sok embernek lehetett 
ideje nézőnek szegődni a szerény Talbot~agnall esküvő­
re, még ha szívesen el is mentek volna. 

Charles Talbot harminc éves volt akkor. Egy évszáz·ad­
dal később valaki, aki negyvenes éveiben ismerte, szokat­
lanulalacsony terrneWnek és meglehetösen erőszakos vi­
selkedésűnek írta le, - utóbbi nem ritkoság Zakeus fajtá­
jánál. Menyasszonya, Elizabe~h akkor még nem töltötte 
be a húsz évet, és inkább csúnyácska volt. Házassága 
előtti életéről semmit sem tudunk. Neve nem található a 
dontarfi keresztségi any.akönyvekben, amelyek 185B előtt 
még néhány év~izedre Vlissz.anyúlnak, 's'em la Ikor rmáls plé­
bánia,i anyakönyveihena város északi részén. tehet, hogy 
ennek a plébániának a területén dolgozott, és munka­
odója házából vezetté k oltárhoz. Mert a házasságokat -
mint ma is - rendszerint azon a plébánián kötötték, ahol 
o menya'S'5zony élt ,esiküvője előtt. 
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1853-ban Charles Talbot rendes, jó munkaviszonyban 
áHif. Az 'Ún. "előnybenrészes'í,tendő munik6sdk" ,csoport+á­
hoz tartozott: ezeknek elsőbbségi joguk volt, ha a cég, 
,amelynek a listáján szerepeltek, rendkívüli munkásokat 
vett fel. Robert Talbot, Charles apja állandó alkalmazottja 
volt "A Dublini Kikötő Megőrző és Javító Társaságának" 
,(ennek helyébe később a Dublin,i Kikötőtársaság lépett). 
,Az állandó alkalmazottak fölvetethették közvetlen roko­
Inaiikatcég,ük IHstájÓor,a az előnyben résZlesítendők Iközé. (gy 
ihát Charles Talbot ennek köszönhettea helyét. A dublini 
Ik!ilkötő 'i'gen fo~g'a,lmas volti 1836 és 56 1között ,a hajózós 
megkétszereződött, 1836 és 1866 között pedig több mint 
háromszorosára emelkedett. Tehát az új házas Charles Tal­
bot, bár nem volt állandó alkalmazott, nem igen maradt 
munka nélkül. 

tA Talbot-házaspár először a lower Rutland Street egy 
Ihelyiségében I,akott. Olyan uka volt ez, mint sok más az 
akkori város északi központi részén. Néhány lakosa még 
mindig kétségbeesetten ragaszkodott szép emlékeihez ab­
ból az időből, amikor előkelő, hatalmas emberek éltek 
tőszomszédságukban az utcában. Az 1853-as háztulajdo­
nosok nevei: Rintoul, Pasley, Hales, Acheson, Stubbs, Eykel­
bosch, Babington,d'Aubertin és Crabbe, - az ilyen idegen 
nevek a szomszédságnak valamelyest megkülönböztetett 
légkört jelentettek. A 26-os számú házban bizonyos Miss 
Connors tanított lányokat. A 7-16. és 35-46. szám "Ki,adó 
telek" feliratot viselt, és ugyanez a lehangoló hirdetés még 
sokfelé díszelgett az Upper és Lower Rutland Street hosz­
sz6n. Mel'lt 'adiv,atos dUlbl,inidk ~öbb mint öf"lenéve K,i:l­
dare gróf példáját követve a liHey északi oldaláról a déli­
re I~öltözifetk. (gy ,a 19. SZlá2lod közepére ,a Rutl.and utcai's 
azok közé a régebben sűrűn lakott területek közé tarto­
zott, ahol olcsón lehetett telekhez jutni. ,Ebben az eddig 
előkelőnek számító utcában 1853-ban a postaigazgatóság 
összesen hét lakott házat tartott számon. 

Házasságakor Charles Talbot kb. 15 s'hillinget keresett 
hetenként. ,Egy-egy hely vagy időszak munkabéreit nem 
nézhet jük a megélhetési költségektől függetlenül. 1853-
ban a tojás dar,abja egy penny volt,a termelőtől vett vaj 
fontja 1 shilling 3 pennYi a marhahús fontja 5 penny, a 
juhhúsé 6 és féli egy disznófej 9 pennybe került, egy nagy 
dpó háromba. Egy tucat elsőrendű clontal~fi osztriga ára 
szezon idején 1 shilling 5 penny volt, egy pohár sör két 

8 



penny, ugyanannyi a barnalmperial sör pint je, hangsúly­
lyal az "Imperial" szón. Felöltőket, férfi szövetöltönyöket, 
divatos női ruhákat húsz shill,ingértárultak a Sackville 
Street bolt jaiban. A szabónál egy guinea-ért lehetett nad­
rá,got csinrátlta1ni, és fél Ikoronáént volt ,kapható ;azolyan 
elegáns szalmakalap, amilyet a királyné viselt írországi 
látogatásakor.* 

A Dublini Orvostudományi Újság egy 1845 má,juisi cikke, 
a korabeli Dublin, főleg a külvárosok lakásviszonyaival 
foglalkozva, ilyen leírást adott a St. Michan plébánia la­
kásairól: 

A házak nagyrészében nincs mellékhelylség, ha pedig van, a 
.Iegritkább esetben áll kapcsolatban a szennyvIzcsatornával, úgy­
hogy tartaimát a házon át kell kihordanI. Folyóvizes klozetok leg­
följebb a középületekben találhatók, alig egy tucat az egész ke­
rületben ... A hetibérlőknek kiadott házak közül minden tizedik­
ben sincs bevezetve az utcáról a folyóvIz. Ilyen esetben a bér­
lők szükségletüket az utcai kútról kénytelenek klelégltenl ... 
Ezekben a kutakban nincs mindig víz. A nyomorult embereknek 
nincsenek edényeik, hogy tárolhatnák; a nyomortanyákon csak 
üstöt és törött korsót látunk. Semmi sem jellemzőbb szegény­
ségükre, mint amikor összesereglenek a közkút körül, s ott ve­
rekszenek a kis utánpótlásért. Sok mellékutca és udvar van, 
ahol egy pohár ivóvizet sem lehetne kapni .•• 
. . . Ilyen körülmények között ezekben a helyiségekben nem 
ritkán több mint egy tucatnyi emberi lény van összezsúfolva, nem 
egészen 15 négyzetlábnyi területen"· Ekkora helyen kell elkészí­
teni szegényes ételüket, ekkora helyen kell enniök és Inniok, Itt 
vetkőznek, öltöznek, alszanak férfiak, nők, gyermekek egyaránt. 

,Abbé Permud francia pap és író 1862-ben közzétef,t 
!:tudes sur I'lrlande Contemporaine (Tanulmányok korunk 
frországáról) c. művében sötét képet festett a dublini sze­
gények szállásáról. Azt mondja: a város határterületein 
nyomorúságos helyiségeket lalált, zsúfolva szegény csa­
ládokkal, a mezőgazdasági forradalom áldozataival, 
amely erőszakosan kiszakította őket mezei munkájukból. 
Vagy 8000 házat, a város összes házának kb. egyharma­
dát adták ki helyiségenként a szegényeknek és a legala­
csonyabb fizetésű munkásoknak. Dublin 250 OOO főnyi la­
kosságából mintegy 64 OOO ezeket a házakat lakta, több-

• Az angol pénzrendszer: 1 gUinea = 21 shilling, 1 font = 20 shilling, 
1 korona = 5 shilling, fél korona = 2 s 6 penny, 1 shilling = 12 pen­
ny. - Mint súlymérték 1 font megfelel 45.36 dekának. 1 pint = 0.568 
liter. (Ford.l 

··1 négyzetláb = 929.01 cm2 • (Ford.) 
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nyire sötétátjárókban és nyirkos udv·arokban. Ot, hat, hét 
személy élt ott, ahol csak kettő-három lehetett volna meg 
nyugodtan. Perraud becslése szerint Dublinban akkor 8 
shilling 6 penny volt a férfiak átlagos hetibére, 4 shilling 
11 penny a nőké és 3 shilling 9 penny a kiskorúaké. A ke­
gyetlen sz,egénységnek és rossz lakásviszonyoknak ezek az 
adatai magyarázzák az elképesztő halálozás,i arányszá­
mot,amikor 1832~ben, 1867 ~ben és a század során még 
-többször is kolerajárvány tört ki. Or. John iFleetwood 
(rország orvos; története c. könyvében megállapítja, hogy 
egyetlen év alatt Dublin területén 5600 ember haH meg 
kolerában; továbbá hogya század első felében a szülő 
anyák 20 %-a fizetett életével. Sok a negyvenes évek 
éhínségét túlélő ember koldulv·a igyekezett Dublinba. 1861-
ben - Matt Talbot ekkor öt éves volt - a dublini érsek, 
Dr. Gullen tanúként jelent mega szegények törvényszéke 
előtt. Miután szívszaggató vallomást tett a dél-dublini sze­
gényház állapotairól, ahol négyezer nyomorult teremtést 
zsúfoltak jól-rosszul össze, így folytatta: 

Hogyan fest a helyzet ebben az Intézményben? Szegény gyerekek 
IdO elOttI halálukat lelik ... A lealjasulás és ártatlanság keve­
redése elOmozdftja a korrupclót és kIcsapongást. A családI kö· 
telékek szétszakadnak. Az öregek és betegek nyomorban és 
szenvedésben, keserűségben és bánatban emésztOdnek el. Val­
lás és szeretet száműzve van. A szegénységen nem könnyftenek, 
hanem pusztftják és erkölcsileg tönkreteszik a szegényeket ... 
J:s szeretném, ha bármelyIk itteni úr kipróbálná a koszt jukat -
két étkezés napjában, reggel egy kevés zabkenyér tejjel, ebédre 
leves és 'kenyér, mindennap, egész éven át, kivéve húsvétvasár­
napot és karácsony napját, amikor a hölgyek és urak elmennek 
a szegényházakba, hogy élvezzék a látványt, mintha csak vadál­
latok etetésére mennének. 

Elképzelhető, hogy sok szegény inkább az utcákon 
csavargott, koldult és lopott, mint hogy szegényházba 
költözzék. A városban betű szerint nyüzsög tek a koldu­
sok, egyrészük hivatásos, mások valaha jobb napokat lát­
talk, de ,a ,nagy éhímég va'gy ·a fosztog'ató ,cs.apatdk nyo­
morba döntötték őket. Mint mindig, a szegények voltak a 
szegények legjobb barátai: Dublin szegényebb részein -
ilyen volt a Rutland utca északi fele is, ahol Talboték él­
tek -a lakók, bár maguk ,is igen szűkös viszonyok között 
éltek, próbáltak félretenni valamit a teljesen elhagyottak­
nak. 

Elizabeth Talhot aligha gondolta, mikor 1853-han meg­
telepedtek a Rutland Street 2 alatt, hogya következő húsz 
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évben nem kevesebb mint tizenegy ízben változtat lakást. 
Férjhezmenetelétől hatvan évvel később bekövetkezett ha­
láláig ,tizennyolc különböző otthont kellett megismernie. 
IHázaséletének első húsz esztendejében szinte minden má­
sodik évben máshová költözött. Ha 1853-nak azon a szep­
temberi napján előre láthatta volna ezt a tizennyolc hur­
colkodást, bizony összeszorult volna a szíve. 

Az újház,asoknak bőséges szórakozási lehetőség állt 
rendelkezésére, ;hogy meg ünnepeljék egyetlen hétvégére 
kiterjedő "mézesheteiket" . Signora Pa'Uline Violante, kö­
téltáncos és hegymászó, tömegeket vonzotta PortobelIo 
színházba. A Royalban "A bérfizetési napu c. szívhezszóló 
darabot adták, a Rotunda színházon pedig a következő 
pl,akát ékeskedett: 

Az p.mberi teremtés csodói 
AZ AZTtK ULlPUTOK 

Új népfai, amelyről eddig azt hitték, 
hogy csak a mesében van, vagy kipusztult 
Egyedülólló, különös, szépséges teremtések 
Zene: Azték polka. Belépti díj: 1 shilling. 

Talán a legnagyobb, és még hozzá ,díj,talan attr,akció 
Kirwan vagyonának és ingóságainak elárverezése volt, 
akitné'hány hónappal ,azelőtt helyeztek vád aláa Howth­
féle gyilkosság miatt. Az árverezés több napig tartott, s 
buzgón .folyt a licitálás annak az embernek aholmijára, 
akiről városában ebben az évtizedben a legtöbbet beszél­
tek. Az izgatott vándorlása sziklához, ahol a testet meg­
találták, már megszünt. Ugyanis nem maradt ott szikla: 
az longoll,átog,a,tók 'szívesen vit~ek mag'U1klkall v·a:l,ami hát­
borzongató emléket írországi nyaralásukról, és így szilán­
konként, darabonként elhordták a csipkézett szélű mész­
pátot, a szerencsétlen Kirwanné végső nyughelyét. 

Talboték elmehettek a Phoenix parkba is, ahol Fran­
c,on,i Imperi,a:lcirlkuszo - igazi indu'sdkrk'a,l - ,a Q'uij!1a~i cso­
tát hoz'ta színre. A nagyobb valósághüség kedvéért az 
előadást úgy osztották be, hogy össz·eessék őfelsége had­
erejének hadgyakorlatával a különböző dublini kaszár­
nyákból. DeElizabeth barátai alighanem intették volna a 
fiat,alasszonyt, hogy nem jó egy férjet a parkba vinni: 
még föl sem ocsúdik, máris ott teremnek a sorozó őrmes­
terek, és rábírják, hogy csapjon föl katonának. Míg az 
oroszok Szebasztopolban gyülekez'nek - akárhol is van 
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eza furcsa nevű hely - és a nyav,alyás LOlJlis Napoleon a 
terv,eit főzi - akármilyen keveset is tudtak arról, hogy ki 
az -, -a fiatal férjeket legjobb távol tartani a parktól és a 
hadgyakorlattól. 

Más látnivalók is kínálkoztak. A repülő hölgy, Mrs. 
Graham, fökepÜ'l,t indiOli nádból készült léghajójában a 
Liffey torkolatának egyik oldalán, és épségben leszállt 
Clontarfban. Mágneses távíróvonalat fektettek le a város 
fő közlekedési útvonalán, a Sackville Street-en. Ennek kö­
zelében, a Carlisle hídon színpompás dáliakiállítás pom­
pázott. Anaigy lipani ki,6I'l'í<tás aMerri'on Squla,re-en még 
mindig nyitva volt. Még Viktória királyné is ámulatba esett 
csodó>in, mikor egy hónappal ezelőtt meglátogatta. A be­
járati pénztár,ablaknál a látogatókat óvták a zsebtolva­
joktól. A megrögzött Bill Coffey és cilinderes társai, ne­
vükhöz méltóan, elegánsan fölkeresték a kiállítást, és gaz­
dagabban tértek vissza, mint ahogy odamentek, egy-egy 
gyémánt melltű és miegyebek birtokában. Hat cseréppipa 
is eltűnt, de ezért a plebejuslopásért nem Coffeyt és cin­
kosait hibázfatták. 

Abban az időben, amikor Charles Talbot és felesége, 
Elizabeth először alapítottak közös otthont szülővárosuk­
ban, Dublinnak negyedmilliónyi népessége volt. A tulaj­
donképpeni város kb. 3500 acre területen feküdt*, és az 
északi és déli körút kilenc mérföldnyi kört formáló vonala 
zárta magába. Brayt és a közbenső falvakat a Kingstown 
és Dalkey vasút kötötte össze a várossal. 

Talboték első négy gyermekét a du bi,ini főegyház­
megy'e főtemplomában, a prokatedrÓ'l'ishan Iker,esz~e<lték 
meg.** John Joseph, a legidősebb, 1854-ben született. 1855-
ben a szülők a Rutland Streetről átköltöztek Aldborough 
Court 13 alá***, és itt frország egyik legnagyobb és legé­
loénkebb Ik,a:sz,á:l'1nyÓij.a közelében élt~k. Abban ,az évben 
.Mdborough csa1k ügy pezsgett a :tev-ékenységtől, hiszen 
folyt a krími háború. 

Charles Talbot felesége nem volt jelen az 1856 máju­
sának első péntekén folyó ünnepségeken. Nem tolongott 

* 1 acre = 0.46 hektár. 1 mérföld = 1609.33 méter. (Ford.) 
** Székesegyházat helyettesrtö templom. (Ford.) 

*** Ma Aldborough Court-nak már csak a nyoma van meg: a területet 
lényegében szétrombolta egy bomba, amely véletlenül esett oda 
egy német repülöröl 1941-ben. 
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otta tömeg között a béke kihirdetését ünneplő felvonulás 
ütvonalán. Nem látta a főparancsnokot kedves paripáján, 
fényes skarlát és ezüst egyenruhájában. Nem hallotta, 
amint kihirdeti a királynő őfelsége és a minden oroszok 
magas cárja között megkötött békét, sem az erre követ­
kező mennydör'gő tetszésnyilvánítást. Távol maradt aznap 
este, míg utcabeli szomszédai a North Strand Road men­
tén kimentek megnézni a tüzijátékot és éljenezni az ald­
borough-i kaszárnyába visszatérő Cheshiregrófságbeli 
milíciát. Elizabeth Talbotnak éppen akkor sürgősebb, sze­
mélyesebb ügyei voltak. Azon a napon, 1856. máj'us 2~án 
született meg második fia, akinek a Matthew (Máté) nevet 
adta. 

Vége volt a krími háborúnak, ennek a kisméretű, siker­
telen, tökéletes ügyetlenséggel vezetett hadjáratnak. A 
megmaradtak még nem tértek vissza. Egyesek sdhasem 
látták meg Dublint többé. Csontjaik ott fehérlettek Balac­
lav,a magasla'tain, minthogy olyan balszerencséjük volt, 
hogya két egyformán ügyetlen vetélytárs, .lord Lucan és 
Lord Cardigan parancsnoksága alá kerültek: kettejük kö­
zösen viselte a felelősséget a ,,könnyű brigád" szerencsét­
len irányításáért. Az éhínség utáni ésa Fenion szövetség, 
az írforr,adalmi mozgalom előUi évtizedben vagyunk. 
Csekély volta hazafiság keletje, a nemzeti szellem hal­
doklott, a faji büszkeség mintha már kihalt volna. A má­
j'usi estében a rakpartokon őgyelgő, ,az ünnepi díszben 
pompázóLiffey~hidakat csodáló dubliniak már elfelejtet­
ték, hogy apáik ugyanezeken a hidakon emberi testek 
füzérét látták csüngeni, mikor a 98-as lázadás 'után kivé­
gezték őket. Rákövetkező hétfő reggel őfelsége tanfelü­
gyelői ír gyermekeket kerestek, akik "megfelelő hang­
súllyal" verseket szavaljanak el az ,frország használa'tára 
jóváhagyott ,iskolakönyvekből. A versek például arról szól­
tak, 'hogy az illető hálát ad az isteni jóságnak, mert rá­
mosolygott születésére, és "ezekben a keresztény időkben 
bol'dog angolgyermekké teHe". 

,Bbbe 'a mindeniképpen I,ei'gázott Irorszá,gba 'született 
b~le Ma~t T,a'lbot. 

A prokatedrálisban keresztelte meg James Mulligan 
atya, egy ,alig ö't éve szentelt fiatal pap. Az anyakönyvi 
bejegyzésbe hiba csúszott: Hzabeth Talbotlánynevét 
Mullocknak adták meg Bagnoll helyett. Sir Joseph Glynn, 
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Matt Talbot élete c. művében, megmagyarázza ezt a téve­
dést: 

A plébániai papság szerint igen közönséges hiba, hogy mikor a 
csecsemőt a templomba hozó nőtől megkérdezik az anya nevét, 
ehelyett a sajátját adja meg. Ebben az esetben ls igy kellett 
történnie. Ugyanis egyes Talbot·unokatestvéreket Mullocknak 
hivnak, és nagyon is valószínú, hogy egy unokanővérük vitte a 
templomba a gyermeket. 

Matthew születése után Talboték rövidesen tovább köl­
töztek Aldborough Cour't-ból Summerhill16. sz. alá. Itt szü­
letett 1858-ban Róbert. Azután ugyanitt a 3. sz. házba men­
tek, itt született első lányuk, Mária 1860-ban. 1862-ben 
ikreik jöttek világr.a: Edward és Charles. A család ekkor 
ismét hurcolkodott, ezúttal Newcomen Court-ba, a északi 
parton túl. Most a Szent Ágota plébánia területén voltak, 
úgyhogy az ikreket már ott keresztelték. Charlest apja 
után nevezték el, de úgy látszik, kiskorában meghal,t, mert 
később egy másik kicsit kereszteltek Charlesnak. A másik 
iker, ,Edward, valószínűleg szintén fiatalon került föld alá, 
mert egy kilencven éves ember, aki 1953-ban halt meg, 
sohasem hallott róla, bár a többi Talbot-fiúra még emlé­
kezett, és mesélt róluk. 

Charles és Elizabeth gyorsan gyarapodó nyájának he­
tedik báránykája, Philip, 1864-ben született a Newcomen 
Court-on. Ö lett a család vadóca, a "T,albot-Iegény"-nek 
csúfoltdk. Valamikor 1864 és 1867 között megint tovább 
hurcolkodtak. Több öregember emlékezete szerint József 
nevű fiuk, akinek keresztelési bejegyzését nem sikerült 
megtaldlni, korban Philip után következett. Philip még 
kicsike volt, amikor szülei ismét visszatértek a prokated­
rális plébániájára. Ezúttal alighanem már egy kicsit nehéz 
volt helyet találni saját maguk és a gondjaikra bízottak 
számár'a. 1867 elején született meg Elizabeth a Montgo­
mery Street 47-ben. Néhány hónappal később a család 
-újból a Newcomen Court-on lakott, de 1868-ban ismét köl­
tözködésre került a sor, ezútt,al a Byrne's Lane-ra: egy 
azóta rég lebontott, hat kunyhóból álló összevissza átjáró 
a Potters' Alley-n túl, a lower Abbey Street és Marlbo­
rough Lane közt. A következő év ismét Summerhillben ta­
lálta őket, ezúttal a 10. szám alatt; itt született Patrick. Az 
1871-es esztendőben a szegény Mrs. T,albot ismét költöz­
ködni kényszerült: visszamentek a Szent Ágota plébániá­
ra, love Lane, Ballybough. Itt született meg Susan, és 1874-
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ben itt látta mega napot a legutolsó is Charles Talbotnak 
és feleségének tizenkét gyermeke közül. 

Amikor ez az utolsó kisbaba, a második Charles meg­
született, az idősebbek már dolgoztak. John húsz éves 
volt, Matt tizennyolc, Bob tizenhat, Mary pedig tizennégy. 
Abban az időben a gyerekek tizenkét éves fejjel vagy 
még korábban is dolgozni mentek. A Talbot-fiúk mint ki­
segítők, kifufókés küldöncök kaptak itt-ott munkát. De 
ha már betöltötték a tizenhat évet, akkor - hála ,apjuknak 
és nagyapj'uknak - a kikötőtársaság vette ,föl őket, heti 
hat shilling fiatalkorú bérrel - és a szép jövő reményével. 

IEz ,alatta huszonegy év ·alatt Charles Talbot fizetése 
is emelkedett egy kicsit. Házassága idején heti tizenöt shil­
linget keresett, most tizennyolcat A kikötői vámhivatal 
egyik whiskyraktárát gondozta. Mai mértékünkkel Char­
I,esnak és fiainak bére reménytelenül alacsonynak számít. 
De a kor más szakmunkásaiéval összehasonlítvaa kikö­
tőtársaság 'tarifái és munkaideje elég jók voltak. A selyem­
szövők, ennek a halálra ítélt iparnak a kiszolgáltatott jai, 
gyakran csak heti 8,sőt 4 shilling'ig vitték, mikor gépek 
kezdték helyettesíteni a kézi szövőszékeket. A csónakon 
a matrózok heti 10 shillinget kaptak, a kapitányok 12-t; 
kőművesek és ,ácsok átlagos heti keresete 16-18 shilling 
volt, szobafestő ké 18 shillingtől 1 fon'~ig. Hajóácsok és 
nyomdászok 1 'fonttól 24 shillingig terjedő keresettel ren­
delkeztek. 

A Talbot-fiúk hetibére jóval fölötte lehetett a 3 shilling 
9 penny átlagn,ak, és munkaidejük is jó volt a pékségek­
ben és hasonló üzemekben dolgozó fiatalokéhoz képest, 
akik heti hét napon át reggel 5-től este 9 ... ig dolgoztak. 
Azonkívül valószínűleg örültek, hogy egyáltalán alkalma­
zást kaptak, hiszen ,az ipari válság korában járunk. Char­
les Booth egy tanulmányában {Coyne ,,,frország ipara és 
mezőgazdasága"c. gyűjteményében jelent meg) található 
néhány alapvető statisztikai adat. Az éhínség előtt [ror­
szágban 969 OOO, ,Angliában pedig 604 OOO munkás dolgo­
zott a textil- és szövőiparban. 1881-ben frország csak 
130 OOO munkás,t foglalkoztatott ugyanezekben az ipará­
g,akban Angl'ia 962 OOO-éhez képest. Ugyanebben az idő­
szakban az építő és kézműipari vállalatok 626 OOO mun­
kást vesztettek el. Ezzel szemben a szakképzetlen munká­
sok száma 31 OOO-ről 144 OOO-re növekedett, és az ingké-
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szítés, "az elhagyott nők végső menedéke", közel még­
egyszer annyi munkást alkalmazott. A háztartási alkalma­
zottak száma is erősen nőtt, - az embernek ennie kell, 
hogy élhessen, és az olyan állás, amely rendszeres étke­
zéssel kecsegtetett, igen népszerű volt ebben a még min­
diga nagy éhínség árnyékában élő országban. 

Az 1853 és 1874 közti címtárak egy kis tanulmányozá­
sa közel'ebbi foga.lmat ad Ta'lboték odüssze,i6j6ról. Első ott­
honukat, bár "bérlakás" -nak szerepel, a szegényügyi tör­
vény 16 fontra értékelte, és aza tény, hogy Miss Stanley 
nemesi lányok számára magániskolát állított fel itt né­
hány év múlva, mutatja, hogy jó állapotban kellett lennie. 
Az Aldborough Court házai, közvetlenül az északi part 
mögött, "harminchét kis ház" néven voltak listába véve, 
1 font 10 'SlhiHingtől 10 fonti,g It,e~jedő értékben. Ht szüIetett 
Matthewa 13. sz. ,alatt. Néhány évvel később a címtárak 
az Aldborough Court összes házát bérlakásnak minősítet­
ték, kivéve a 18-ast, bizonyos James Larkin fuvaros házát. 
Summel'lhi·111 16 olyan bérldkásdk Iközé ,e~ett, ,amelyek becs­
értéke 3-17 ,fon~i,g te~jedt Summerhill'l 3, ,ahov,á 1860-ban 
költöztelk, egy bolt ~Möjlfi Idkás vo'lt: "Hughes, él'elmiszer­
kereskedő, becsérték 13 font". ~rdekes, hogy a Summer­
hiII házak ,tulajdonosainak a neve inkább volt ír eredetű, 
mint Talboték korábbi szomszédaié a Rutland Street-en; 
Mr Hughes mellett voltak Walsh, Murr·ay, Ryan, Powell és 
Poli ard-családok. (Mikor James Stephens 1865. nov. 25-én 
megszökötta richmondi börtönből, egy Butlerné nevű sze­
gény asszony rejtette el s'ummerhilli házában. Bár ezer 
fontot tűztek ki a fejére, és nem egy embernek tudnia kel­
lett Summerhillben, hol rejtőzködik a függetlenségi veze­
tő,az ezer fontért senki sem jelentkezett, és Stephens né­
hány hónap múlva elvitorIázottFranciaországba.) 

Az ikrek 1862-es születése után a család Newcomen 
Gourt~ba Iköl'~özöM; ez ,,~izenkilenc bérlaikásból" állit, "becs­
érték 3-6 font". Nagyon nyomorú~ágos ház.aklehettek, 
mert 1865 után ·a címtárak már nem is tartották érdemes­
nek megemlíteni őket. Pedig hát Talboték 1867 májusában 
ismét ott laknak, hiszen ezen a címen írják be először 
Johnt és Matthew-t az O'Connell iskolaanyakönyvébe. 
A Montgomery Street-re való hurcolkodás kétségtelen föl­
lendülés jele, talán mert John is dolgozni kezdett. ~Iénk 
üzleti élet folyt itt, kevés volt a bérlakás; egymást érték 
a nagy pala- és fatelepek, szünet nélkül z'úgtaka fürész-
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és gabonamalmok; volt egy sereg borkereskedő, néhány 
fűszeres, tejcsarnok, egy cipész és csizmadia, egy bognár, 
legalább öt "telep" és egy vagy két vendégfogadó. Föltét­
lenül előmozdította ,a kereskedelmet, hogy az utca közel 
esett az 1843-ban épített Amiens Street-i vasútállomáshoz. 

1868-ban már Matt is dolgozott, legalábbis az év vé­
gén. Kifutófiú volt Burkesnál a North Lotts-ban. Ugyan­
ebben az évben mondhattak Talboték először magukénak 
egy házat; nem valami remek ház volt, de mégis csak 
ház, -a Byrne's Lane egyik kunyhója. Ezek ·az akkori év 
címtáróbaln úgy ,szer'epeln,elk, mint "hat 'kunyhó, becsérték 
1 font 5 shilling". Néhány év múlva ,a Byrne's Lane házait 
lerombolták. 1869-ben Talboték újból átmentek Summer­
hiII 10 alá. Együtt laktak ,a házban egy Ryan nevű áccsal. 
Közel Mrom éven át maradtak itt. 1874-ig eza leghosz­
szabb idő, ,amit egy helyen töltöttek. 1871-ben Ballybough, 
Love Lane 5-ben találjuk őket. Ez volt sok lakásuk között 
a legrosszabb: "Tizenhét bérlakás, becsérték 1 fonttól 
5 font 10 shillingig" a címtár leírása ezekről a házakról; 
pár év múlva lebontották őket. ,Erre az időre legkevesebb 
tizenegy tagú családdá növekedtek. Love Lane-i tartóz­
kodásuk alatt három fiú és talán a legidősebb lány is dol­
gozott, és az apa bére egyötödével emelkedett. Mégis 
igen szegényes körülmények között éltek 1874 és 1884 kö­
zött. Ennek okát később fogjuk látni. Valamikor az 1870-es 
évek végénátköltözteka Newcomen Avenue-raaz északi 
parton túl. Az utca harminc kis kunyhóból állott, ezek 
egyikét foglalták el. 

Elizabeth Talbot huszonöt éve volt asszony. Ezalatt ti­
zenkét - vagy talán még több - gyermeket szült, és ezek 
közül legalább kilencet föl is nevelt, tizenegy különböző 
lakásban. Egy öregember, Pat Doyle, aki 195'3 decemberé­
ben halt meg, több mint kilencven éves korában, fiatal­
ságában testi-lelki jópajtása volt Bob, Phil és Joe TaIbot­
nak. A következőképpen emlékezett a családra: 

Talbotné Igen keményen dolgozott. Mit ls tehetett volna ekkora 
család mellett. Volt úgy. hogy napszámba járt takaritanI. Persze 
elég dolga akadt a házanépével ls. Különösen sokat bajlódott 
Phillel. a .Talbot·legénnyel", aki korombell vagy valamivel fiata· 
labb volt, és már fiatal fickónak ls rettenetesen vad. 

A 81 éves Thomas Ward, a Szent Agota-templom sek­
restyése, aki a Newcomen Avenue-e nőtt föl, többet is tud 
Phil Tolbotról: 
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Szombatonként ott dülöngélt fölfelé Summerhillre, azt üvöltözve: 
.lOn vagyok a legény - Talbot." Igy jutott a .Iegény· csúfnévhez. 
Részegségében réme volt a környéknek; B többi ls mind, de ő 
volt B legrosszabb, és nagyon erőszakos, ha jól beszeszelt. 

Mind a ketten úgy emlékeztek acsaládapára, Chades 
Talbotra, mint igen alacsony emberre, "nagyságához ké­
pest igen erős hanggal". Ha csak kicsit is ivott, hajlott a 
garázdaságra, és "nehezen lehetett bánni vele". Pat Doyle 
elmondta (és a kikötőtársaság iratai megerősítik ezt), hogy 
John Talbot, a leglidősebb fiú jutott fel·elősáHásba ennél 
a vállalatnál, nem pedig apja, Charles, mint általában hi­
szik. Néhány hónappal 1877~ben bekövetkezett nyugdíja­
zása előtt Charles Talbotot helyettes előmunkássá tették 
21 shillinges hetibérrel. Nyugalomba vonulásakor 6 shil­
!:ing 8 penny nyugdí,j'at Ik,apo~t, ami 1884-,ben heti 10 shil­
Hngl'e emelik'edett. 1889-i'g élil". 

Pat Doyle még ezt tette hozzá: 
Minden Talbot ivott, apa és fiúk egyformán; mindegyik, kivéve 
a legöregebbet, Johnt. O volt az egyetlen megbízható fickó köz­
tük fiatal korukban. Az öreg Charlie meg a fiúk állandóan vesze­
kedtek; híresek voltak az állandó veszekedésükről - folyvást 
tépték egymást. Szombatonként, mikor mind jól beszívtak -
mind, kivéve Johnt -, egymás hajában lógtak. Mrs. Talbotnak 
ugyancsak volt velük baja, míg próbálta helyreállítani a békes­
Séget; de tudott bánni velük. IOs John megbízható, jó gyerek volt. 
Olyan, mint az anyja. 

Ilyen volt a család és ·az északi partvidékniek ezek a 
különböző lakásai voltak az otthonok, ahol az 1856 má­
jusában született Matt Talbot fiúvá, majd férfivá serdült. 

II. FEJEZET 

1867. május 6-án John és Matthew Talbotot beírták a 
keresztény iskolatestvérek O'Connell iskolájának anya­
könyvébe a North Richmond Street-en. Ime 'a bejegyzés: 

Fölvétel napja: 1867. májUS 6. 
Anyakönyvi szám: 1402. 
Tanuló neve: John Talbot. 
Lakása: Newcomen Court. 
Kora: 12. 
Melyik osztályba: Olvasás 3, számtan 1, nyelvtan 1, földrajz 1. 
Szülők foglalkozása: munkás. 
Megjegyzések: -
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Fölvétel napja: 1867. május 6. 
Anyakönyvi szám: 1403. 
Tanuló neve: Matthew Talbot. 
Lakása: Newcomen Court. 
Kora: 9. 
'Melyik osztályba: olvasás 2. 
Szülök foglalkozása: munkás. 
Megjegyzések: -

Hozzá kell tennünk, hogy Matthew korát nem helyesen 
írták be: akkor éppen tizenegy esztendős volt. Eredetileg 
nyilvánvalóan ez is állt otti a baloldali számjegyet utána 
áthúzták, a jobboldalit pedig 9-re javították. Matt Talbot 
több későbbi ,ismerőse mondta, hogy nagyon ·alacsony 
férfi volti minden valószínűség szerint mint gyereket fia­
talabbnak gondolták avalóságnál. Anyakönyvezésének 
reggelén hizonyór,a megkérdezték, hány éves. Matt, John 
vagy édesanyjuk megmondta, hogy tizenegy. De elképzel­
hető, hogy tanítója, Ryan testvér először beírta ezt, ké­
sőbb azonban ,azt gondolta: a kisebbik Talbot-fiú nem le­
het még tizenegy éves, mint ahogy mondja. 

Matt Talbot elég "különleges" osztályba került. Ebben 
a korban, 'amikor a tankötelezettség még álmukban sem 
jutott ,az emberek eszébe,amikor sok szegény szülő ott­
hon tartotta a gyerekét {hacsak nem "térítették meg", hogy 
bekapcsolódjék ·az akkori úgynevezett "nemzeti" nevelés­
be), a keresztény iskolatestvérek segítségére siettek az is­
koláik szomszédságában élő elhanyagolt fiúknak. Külön 
osztályokat tartottak fenn azoknak a legénykéknek, akik­
nek nevelését elhanyagolták, és tanulmányi idejük szük­
ségképpen csak kurta lehetett. Azok a fiúk, akik ezt igény­
be vették, megt·anu'lt.alkírni-olv,a'sni', 'els,ajátították ,azimá­
kat, a lényeges hitigazságokat ésa hitélet gyakorlatait, 
előkészültek a ,gyónásra, szentáldoz·ásra és bérmálásra. 

A keresztény iskolatestvérek 'Ún. "Második Könyve" a 
kis Mattn,ak nyolc penny jébe került. Hangnemében katoli­
kus volt, és igen sokféle tárgyat ölelt fel. A bibliai törté­
neteket a Szentírásból nem kisebb ember, mint Gerald 
Griffin tolla írta át. Szent Patrik, Páli Szent Vinc,e, Istenes 
Szent János és más szentek kétszáz szavas életrajzai vál­
t,a1kozlaik természettudományos és természetr,aj2li ,leckék­
kel. Vollak buzdítások az egészséges életre és testápolás­
ra. A korabeli olvasmányok magyarázó címekkel - A gon­
datlan fiú, A becsületes kéményseprő, Hogyan legyünk 
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elégedettek, Nemeslelkűség, A tisztesség jutalma, A tör­
vény nehézségei - igazi viktoriánus színezetet adtak a 
könyvnek. Ami ,a történelmet és földrajzot illeti: irország, 
Anglia és Skócia fejenként két-két lapot kapott, és köz­
vetve egy kis világföldrajz is akadt o ncrrancsról, teáról, 
cukorról és egyéb árucikkekről szóló leckékben. Matt Tal­
bot első leckéjének ez volt a címe: lsten ie/en/éte. Miután 
fejébe gyömöszölte az ábécét ésa főnevek, igék és mel­
léknevek hármas Ilistáját, amely efölött az olvasmány fö­
lött őrt állt, együtt kántálhafta osztályóval: 

Sejtelmünk sem lehet azokról a gyönyörűségekről, amelyeket 
lsten készít az őt szeretőknek. Szem nem látta, fül nem hallotta, 
ember szíve fel nem foghatja ... 
Sohase felejtsük el Istent. Ha egy gyermek megszokJa, hogy nap­
közben időről időre imádkozik, hamarosan szokásává válik, hogy 
Istenre gondoljon. 
Ezek az imák egész rövidek is lehetnek, pl.: .Istenem, szeretlek' , 
.Csak neked akarok tetszeni", .A te tiszteletedre és dicsőséged­
re akarom tenni ezt" ... 
. . . Ha egy gyermek hűségesen kitart egy darabig ebben a szent 
gyakorlatban, érezni fogja, milyen gyönyörűséges lsten Jelenlété­
nek örülni . . . Isten jelenlétének emlékezete fogja irányítani 
egész viselkedését. 

Ez,után következett egy rövid, de annál ádázabb olvas­
mány a szénről, majd pedig egy kertről. Az utóbbi alkal­
masint éppen annyira kívül esett a Talbot-gyerekek tapasz­
talatán, mint egy szénbánya. Ezt a három leckét kedves 
változatosságképp egy vers követte, - ,az első, amelyet 
Matt Talbot életében olvasott. A Szűzanyáról szólt. A 
"Mother of Mercy" mindig kedvelt éneke volt a régi dub­
lini 'testvérületeknek, s az Q'Connell iskolába járó fiúk 
szülei bizonyára jól ismerték. Amikor a fiúk annak a má­
jusnak minden napján délidőben összegyülekeztek, hogy 
énekeljenek a Szűzanya tiszteletére és elmondják litánió­
ját, a kis Matt talán kitűnt a hangjával. Boldogult William 
Larkin és Paddy Laird emlékezett Maftra a Szeplőtelen 
Fogantatás férfikongregációjából a Gardiner Street-en, a 
Xavéri Szent Ferenc-templom mellett. Mind a ketten állítot­
ták, hogy kellemes énekhangja volt Larkin hozzátette: 
"Ugya'ncsak nagy hangja a termetéhez képest; nem értette 
az ember, hogyan fér ekkorka emberbe ilyen hatalmas 
hang." Az öreg Pat Doyle részben megmagyarázta ezt: 
"Mattnak igen erős hangja volt, pedig ő maga aprócska; 
de olyan volt az apja is, - ha valamelyik kölyök kihozt,a 
a sodrából, egy mérföldről hallani lehetett az öreg Char-
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lie-t." Afiafal Ry,an testvér, ezeknek a későn jött, korán 
elmenendő 1>aní,tv6nydkna1k a pátr6nus'a '('aki 'o'ly,an hitet­
len volt, hogy kilenc esztendőt írt be, mikor Matt hango­
san kiáltotta a "tizenegyet"), maga is jó énekes, bizonyára 
érdeklődve nézte ezt az ,alacsony termetű legénykét, aki­
nek olyan szokatlanul erős ,a hangja. 

1868. 'Í'an. 24-én, tehát ,a Ikövetkező évben, Matthew 
Talbot ismét feltűnik az O'Connell iskola anyakönyvében, 
ezúttal Byrne's Lane-i lakcímmel. Tizenhat más fiúval együtt 
iskolázták be ugyanazon a napon. Most tíz eszfendősnek 
szerepel, ,apja foglalkozása pedig "kádár". Ismét úgy me­
rül föl, mint "kezdőa 2. könyvvel". Az év májusáig járt 
is, és az "Előhaladás" rov,atban néhány jegyet is kapott, 
mielőtt elhagyta az iskolát. Tudta olvasni a Második Köny­
vet; számtan ban elsajátította az "általános elveket, 'a je­
löléseket,a számlálást, összeadás,t, kivonást és egyszerű 
szorz6st". Túl,esett ",a nye'l'Yt,an és he,ly,esírás ,álf.a:lános sza­
bályain", és megismerkedett olyan földrajzi fogalmakkal, 
mint óceánok, világrész'ek és "azok fölbecsült népessége". 
Ráadás,ul előkészíteHék a szentségek vételére, és kapott 
némi alapot ,a vallás igazságaiban és gy,akorlataiban. 
Mindez nem csekély teljesítmény volt tanítója részéről. 
Persze semmi kétség, Ryan testvér még ,sokkal többet is el 
tudott volna érni, ha nincs egy bökkenő: Matthew Talbot 
rossz iskolalátogató volt. Mindenki olvashatja a testvér 
kézírásával a nevével szemközti oldalon ,a lakonikus meg­
jegyzést: "Iskol,akerülő". 

Nem érdektelen, hogy az O'Connell iskola körüli sze­
gényebb területeken tizenhét fiútiskoláznak be a második 
héten ,aiZ ,i~kdl,a ,j'anU'ári ú+"a1kezdésle ,után. Nem egészen 
egy hónappal előbb Cullen bíboros,a "térítők" ellen ve­
zetett ellentámadás feje, arra kérte papjait: tegyenek még 
nagyobb erőfeszítéseket, őrködjenek még kitartóbban nyá­
jukon, hogy megóvjákoHól, amit a legtöbb ír katolikus 
rossz,abbnak ~a~rto~t (] századok során eltű,rt minden ki­
sajá títá:snó'l, gyarmajlisomá:l, i,g.aZ's6gt,a:l,a11's6g n61, elnyo­
másnál, rossz kormányzásnál és kegyetlenségnél. 

lAz iskol,akötelezettség törvénybe iktatása még csak a 
jövő zenéje volt. De hogy teljesen megértsük: miért nem 
jártak a Talhot-féle gyerekek iskolába 13 vagy 11 éves 
korig, .föl kell idéznünk az l8S0-es és 60-es évek egyné­
hány dublini eseményét. 

21 



A krími háború befejezése után Dublin - éppúgy, mint 
más városok, ahol a brit hadseregnek erős állomásai vol­
tdk - ,röv,ide'sen Ikezdte meg szenvedni a háhorú Ikikerül­
hetetlen utóhatását. Csonka katonák és ,a seregből el­
bocsátott férfiak töltöttek meg minden csapathajót, amely 
befutott (] dublini kikötőbe. A harcosok nyomában ott 
nyüzsgött oz aljanépség, amely a hadjárat al,att külön­
böző seregekuszálya volt, és bizonyosra vette, hogy 
győzt'esek kíséretében tér haza. Amikor az ongol ható­
ságok látták, hogy Londont elárasztja eza nem kívánatos 
népség, a fölösleget átirányították frországba. Dublin mel­
lékutcáin és sikátoraiban hamaros,an Európa selejt je hem­
zsegett. 

Az <új jövevények különféle nemzetiségekhez tartoztak, 
de semmiféle nem~ethezsem. Nem annyi,roai'I'lojÓ'l,i's.alk vol­
tak, inkább nem ismerték a lojalitást; n,em törődtek sem 
Angliával, sem frországg.al, még szülőhazájukkal sem. Nem 
ragaszkodtak semmiféle vezetőhöz, nem voltak hívei sem­
miféle ügynek, nem ismertek el semmiféle tekintélyt. A fér­
fiak törvényen kívüliek, furfangosok - 'ig.azi csőcselék -, 
(] nők teljesen romlottak. Minthogy egy vasuk sem volt, 
legtöbbjük frország fővárosának szegénynegyedeibe tó­
dult. A nagy kaszárnyák közelébe eső utcák még több 
ilyen idegent vonzanak, mint a város egyéb !hasonló ré­
s~ei. Sokan próbáltak valahogy helyet találni a máris túl­
zsúfolt északi parti körzetben, hogy ,az Aldborough ka­
szárnya közelében legyenek. Itt volt elszállásolva a biz­
tonsági hadtest, 'itt volt annak a 137 OOO főnyi seregnek 
főraktára, amelyet szükségesnek tekintettek frországban 
az angol törvény és rend fenntartására. 

A következő vallomást az ,azóta ,elhunyt William J. 
Larkin 'tette a Matt Talbot ügyében lefolytatott első tanú­
kihallg.atások során*: 

Az a rész. ahol Matt lakott (az északI part vIdéke) az ő gyer­
meksége és Ifjúsága Idején Igen rossz állapotban volt. Sok kocs­
ma volt a környéken. és ezeket a brIt hadsereg sok tagja láto­
gatta. Gombamódra szaporodtak az Italmérések. engedéllyel vagy 
engedély nélkül. ahol pálinkát árusftottak. Ennélfogva egy fiatal­
ember sok kfsértésnek volt kitéve. Matt beleesett a részegség 
bOnébe. de sohasem hallottam. hogy erkölcstelenné lett volna . 

• Matt Talbot életére és erényeIre vonatkozólag először egy egyház­
megyei bfróság tartott kutatást; ez a rendes vagy tájékozódó eljárás. 
OIésel 1931-ben kezdődtek és 1937-lg tartottak. Ezután következett 
1948·tól 1952·Ig az ún. apostoll eljárás. 
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A krími háború utáni beözönlés nagy baj volt. De még 
csak utána jött a java. Zelóták áradata tódult frországba. 
Egymásután alapították a társulatokat, hogy állítólagos 
"világosságot" terjesszenekel a - szerintük - sötétségbe 
és tévedésbe süllyedt országban. Rangos személyiségek -
néhány nemzedékkelazelőtt még zsoldos katonasorban 
levő ember,ek, vagy f,urfangos kocsmárosok, ,akik a kellő 
pillanatban kiaknáztáka lehetőséget, v,agyont és birtokot 
s~erez!tek, és 'egysz,eribenátloendültsk ,a kö~rendből ,az 
"új földesurak" közé - nevüket, befolyásukat, idejüket és 
pénzüket arra szentelték, hogy kihalásszák az íreket ma­
kacsul vallott "pápista babonaságaikból". Röplapokat 
csüsztattakaz ajtókba; a sikátorban játszógyerekeket rá­
vették, vigyenek 'haza magukkal röpiratokat; ,támadó, nem 
egyszer gyalázkodó plakátok verték mellbe az embereket 
minden kerítésről. Az utcasarkokon fizetett prédikátorok 
léptek föl, többnyire tudatlan emberek, akik örültek a jó 
kieresetnek, s ennek fejében tagodták és kinevették ,a leg­
szentebb katolikus meggyőződéseket és vallásgyakorlato­
kat. Néhány társulat listáját megtaláljuk ,az 1850-es és 
1860-as évek postai címtárában: Reformáló, Nevelő, Javí­
tó, Rossz szokásokat irtó, Sz'abadító, Tökéletesítő, Támo­
gató, Evangelizáló Társaság - mindez Dublin polgárainak 
és frország népének érdekében. 

Eddig is Dublin polg6rai kerültek először szembe "a 
vizen túlról" ,a támadók, gyarmatosítók és kalandorok 
egymást követő hullámaival. ,Ezt a népet hajtották igába 
és félemlítették meg oly sokáig a brit korona csapatai és 
a palotarendőrség. Most ezektől a térítő hordáktól kicsor­
dulta pohár. Ha Cromwell feltámad, ,az sem igen lehetett 
volna elviselhetetlenebb. De ,a legszegényebbek, akik a 
Mmadás oroszlánrészét viselték, igazi lelki nemességgel 
szeg'ültek ellen. Csak a dublini balla'daénekesek erőfeszí­
tései,t kell felidéznünk, hogyan tették nevetségessé a "Ie­
vesosztóknak"* ,,'az igazságról szóló himnuszait és éne­
keit", és megtanulj'uk, milyen fából vagy inkább ércből 
faragol1t 'a dubHniij'e:Hem. Ma'tt Tallbot és ftivérei meg nő­
vérei hallhatták az utca:i énekeseket, amin'taz és~aki part­
részen :f1ömegeJket vonzoHaik ma,gutk Iköré a "Madárfészek 
Balladájával" (így csúfolMk a prozelita tevékenységükről 
ismert árvaházakat) és hasonlókkal. Talán o~t voltak a 

• A prozeliták csúfneve, mert a gyerekeknek ellátást blztosftottak. 
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gyerekek között, ,amikor nagy hévvel, de nem túl illedel­
mesen, biztos távolságból körülfogtak egy-egy röpcédula­
osztogatót vagy utcai evangelizátort, és éles hangon visí­
tották: 

Híg a leves, nagy az ára, 
.Bácsi, menjen a pokolba! 

~desanyjuk újr-a meg 'Újra óvta őket, mi történhetik 
olyan -gyerekekkel, akik az ilyen emberekre hallgatnak. 
Ha nem V'igyáznak,a végén bezárják őket Mrs. Smyly va­
lamely-ik otthon-ába, és ott aztán ma-jd más nó~a járj-a. 

Margaret Aylwa-rd, a "Szent Hit nővéreinek" későbbi 
alapítója, pihenést nem ismerve fáradozott, hogy megóvja 
aszegényekgyermekeirt hitük elorz·ásá,tól. 1857-ben fele­
lősségre vonták, mert megmentett negyven gyereket, aki­
ket mindenestül át -akarfakadni a szektásoknak. 1860-ban 
az akkor ötven éves Miss Aylward hat hónapot töltött le 
a Grongegorman női büntetőintézetben, mert nem akarta 
k,iadnia négy éves Mary Matthews-t, akit haldokló katoli­
kus apjónak kívánsága szerint az ő hi-tében kellett volna 
fölnevelni. 1864-től Dublin hozzászokott Miss Aylward nő­
véreinek látásához,amint "fekete ruhájukban és gallér­
jukban, bársony főkötőikben, fekete csipkefátyolukkal és 
gombos fekete kásmir köpenyükben" első négy "rongyos­
iskolájukba" tartottak. Ahol csak a prozeliták buzgólkod­
tdk, mindenütt Ik'el'etkezett - néha -szinte egyilk napról a 
másikra - egy-egy iskola Margaret Aylward nővéreinek 
vagy az iskolatestvéreknek a vezetésével, hogy ellen­
s'Úlyozza ·az ingyenes, de sokszor katolikusellenes nevelés 
lehetőségét. A prozeliták kihívására a katolikus iskolákkal 
feleltek,amilyenekben az ír katolikusok gyermekei hosszú 
ideig nem részesülhettek. 

De Miss Aylward és -az iskolatestvérek mögött Gullen 
bíboros hajthatatl-an,grónitból faragott, magányos alakja 
állott. Isten az ő vállára helyezte a nagy főegyházmegye 
gondját. Mint sok más erős jellem, ő sem menekült meg 
ellenségei rágalmaitól és saját népének félreismerésétől. 
De mint szervező, mint újító, mint a VIiiági és egyházi ne­
velés úttörője az volt frországnak, ami Olier és Páli Vince 
Franciaországnak. 

48 éves korában szentelték Armagh érsekévé. Előtte 
28 évet töltött Rómában mint tanuló, tanár s később mint 
az ír kollégium rektora. Munkája érintkezésbe hozfa a 
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föld minden országából való katolikusokkal, és megismer­
tette az egész Egyház problémáiv.al mindenfelé. Messze­
tekintő, okos, bátor és tudós ember volt. Két évi armaghi 
tartózkodás utána dublini főegyházmegye élére rendel­
ték, ahol a problémák és nehézségek egész sora várta. 

Lát~a, hogy ,a "Ieve'sosztók" hadjár,at.a, ,atkármHyen 
pusztító is, kérészéletű, virágzása után rövidesen kipusz­
tul. De Dr. (ullen jellemző módon hozzálátott ·annak vizs­
gálatához, miért tett akkora kárt. ~súgy találta: ·azért, 
mert 'a szegényelk,alkilknek elcsábításóra i,gyekezeift, nem 
részesültek tanításban, nem ismerték vallásukat. A boldo­
gult E. J. Quigley kanonok "Irország egyházi élete" c. 
könyvében így ír: "Ezer meg ezer 'tizenéves dublini gye­
rek nem ismerte a katolikus hit leglényegesebb elemeit; 
aki tudott keresztet vetn'i, az már tudósnak és gyakorló 
kereszténynek számítolt; és ezernyi felnőtt, aki az egy igaz 
nyájhoz tmtozónak vallotta magát, még ·azokat ·az imákat 
sem ismer~e,amelyekre Krisztus és Egyháza tanított, a 
Miatyánkot meg az Odvözlégyet." A bíboros látta, hogyan 
torzít ják a nemzeti nevelésrendszert fokozatosan a pro­
zelitizmus eszközévé. Bizonyítékokat gyűjtött; tanulmá­
nyozt,a a nemzeti rendszert, hol kínál számár·a egy kibú­
vót, ahol "fa'ir play" -t igényelhet. Ráakadt Stanley mon­
dafára: "A nemzeti rendszer:ből a prozelitizmusnak még 
a gyanúját is száműzni kell", és errealapozt·a álláspont­
ját. Csak ennyit kívánt; látta, hogy ezen belül a rendszer 
nagy jó ,eszközévé válhat. 

Irorszá g tartozása Cullen bíboros iránt mérhetetlen. 
Huszonkét éven át ő képviselte ·a hajtóerőt a k'atolicizmus 
haladása mögött. Népe és papjai ·annyi ideig szenvedtek 
az liga alatt, hogy állandó irányításr-a, sürgetésre, rendel­
kezésre volt szükség, mielőtt lerázhatták volna az 1829-es 
katolikus emancipáció által meglazított bilincseket. Emlé­
két nem vívmányai őrizték meg, ezek nagyságát sem (] sa­
ját n,emzedéke, sem az utána következők nem ismerték 
fel, hanem az a ,két dolog, ami népszerűtlenné tette. A 
hazafiak semmi mást nem láttak benne, min·ta forradalmi 
mozgalom határozott ellenzőjét, mások pedig ·azértaz 
egyenetlenségért és feszült viszonyért hibáztatták, amely 
közte és a hasonlóan emelkedett gondolkodású Newman 
bíboros között fennállt. 

Dr. Cullen célratörő ember lehetett. Olyan időben ér­
kezelt a fővárosba, amikor a hitet a leghatározottabban 
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támadták és al6aknázták. ,Ezért erejét .arra összpon,tosítot­
ta, hogy megvédje nyáját a prozelitizmus fenyegetésétől. 
Ha nincs az ő bátorsága, előrelátása és lankadatlan erő­
feszítései, a ,dublini és írországi katolikusok könnyen el­
veszthették voln,a iskolóikat és hitüket. Reformokra volt 
szükség. A vallásül,dözés korából csak néhány évtizede 
kiszabadult nemzedék szörnyű lelki ínségben sínylődött. 

Paul Cullen erőltetett menetben vezette őket biztosabb 
talajra, ha tiltokoztok is, mikor a hal,adás fárasttó lett. 
Gyógyítania kellett ésazu'tán edzeni; mindenkinek min­
dene lenni nyájában, de ugyanakkor önálló erőfeszítésre 
serkentenie őket; nem mindig ízletes orvosságokkal és erő­
sítőszerekkel szolgálnia; védenie a feny'egeteneket, mi­
közben ő maga szemheszállt ,a támadókkal és megküzdött 
velük. iEgyszóval nagy reformer volt, Borromeo Szent Ká­
roly hagyományának vonalában álló ember. A reforme­
rek azonban ritkán népszerűek. A kései nemzedékek talán 
majd igazságot szolgáltatnak a .főpap emlékezetének, aki 
lehetővé tette a szegény katolikusoknak, hogy katolikus 
nevelést kapjanak az akkori Dublinban. Cullen bíboros 
nélkül Matt Talbot aligha kapja meg még azt a néhány 
leckét is. 

Abban a híres pásztorlevélben, amelyet Dublin érseke 
1856 júniiusában ,adott ki, felsorolta a Lurgan Street-et, a 
Coombe, Townsend és Rutland Street-et mint a prozeliták 
kedvelt v,adászferületeit. A Talbot-család ugyan állandóan 
lakást vál,toztatott, de ritkán lakott néhány percnél mesz­
szebb a Ru'tland Street-től. ts ott volt egy iskol,a, amely 
nem csupán nevelést nyújtott, hanem különböző ösztön­
zéseket ,a környék legfiatalabb és legszegényebb katoli­
kusainak a fejlődésre. 

Röviddel azután, hogy az 1867. április 30-áról keltezett 
körlevelet Dublin minden katolikus szószékéről felolvos­
ták,John és Matthew Talbot az O'Connell1iskolába került. 
Osztály társaik, éppen úgy, mint ök, ritkán jártak iskolába, 
és csak rövid ideig maradhanak ott. Ennél jelentősebb az, 
amikor 1868 januárjában ismét beiskolázták Mattot és ti­
zenhat más fiút. Néhány héttel azelőtt a bíboros beszédet 
tartotta katolik,us neve!ésről az egyházmegye összegyűlt 
papsága és szerzetesei előtt. Bírálta ,az liskolákban hasz­
nálatos t,ankönyveket, a hivatalos kiadványokat, amelyek­
ből:hiányzik minden katolikus jelleg, és "teljesen raciona-
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lista szellemet sugároznak". Ajánlotta a ker,esztény iskola­
testvérek iskoláit, "ahol jó nevelési rendszer uralkodik, a 
szülők kezdte nevelői munkÓ't folytatják az iskolában, és 
a gyermekeket nem csupán a világi tudományok elemeire 
tanítják meg,hanem katolikus kötelességeikre is ... A 
keresztény iskolatestvérek arra tanítják tanítvány'aikat, 
hogy jó keresztények és ig'az katolikusok legyenek. Az így 
kiképzett gyermekek hasznos tagjai l-esznek a társadalom­
nak, és vgyanakkor el tudják érni teremtésük célját, lelkük 
üdvösségét. Dea nevelési biztosok olyan szabályt hoztak, 
hogy keresztény iskolatestvérek, sőt ált,alában szerzetesi 
fogadalmakkal kötött férfiak nem taníthatnak a nemzeti 
iskolákban." 

Haa mai dublini katolikus ebben a nagyon más kor­
ban olvassa ezt a beszédet, úgy találja, az igazságtalan­
ságokhiggadt felsorolás,a megkapóbb minden szenvedé­
lyes tiltakozásnál. MennYiire felzaklathatta hallgatóit an­
nak a sivár eszten,dőnek, l 867-nek a vége felé,amelynek 
hetei annyi kudarctól és szerencsétlenségtől voltak súlyo­
sak! Véletlen-e, hogy mindjárt újév után összefoboroztak 
egypár szegény fickót, és ezt az osztályt a tes'tvérek oly-an 
fontosnak tartották, hogy az l. sz. termet tartották fönn 
nekik? 

Otteran Ryan 'testvér, Matt Talbot t,anítója az O'Con­
nell iskolában, .akkor még húsz éves sem volt. Egy kor­
társa így írja le a keresztény iskolatestvérek följegyzései­
ben: 

Emlékszem rá mint tizenhét éves fiatalemberre: szépmetszésü 
vonások, könnyed, fürge alak és mozgás. lelke külsejéhez 1116. 
tüzesen buzgó, amit azonban nagy szelrdsége mérsékelt. Látom 
magam előtt. amint ott járkál kedvesen. de energikusan a gond· 
JaIra bIzott becses teher. százhúsz kis tanltványa között ... 
Egész életében ilyen készséges és lekötelező magatartású volt. 
Meg kell mondanom, sokan túlságosan kihasználták ezt. mert 
akInek csak szüksége volt valamire. főleg a rajz terén, bizonyo­
san Otteran testvérhez fordult. Rászoruló testvér kérését nem 
volt képes visszautasItanI. 

A :halotti megemlékezés elmondja, hogya testvér főleg 
iniciáléfestésben tűnt k'i, mert sokat másolt 13. száz-adi 
iniciáléka't. Nagytehetségű zenész és kórusvezető is volt. 
Tanítványa volta boldogult Dr. Vincent O'Brien, korának 
egyik legnépszerűbb dublini embere, a neves zenész és ta­
nító, akinek a világ egyebek között John McCormackot 
köszönheti. A jó testvér 86 évet ért meg. Halála 1937-ben 
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következett be. A megemlékezés ezzel ,az idézettel vég­
ződik: "Boldogok ,a ,tisztaszívűek, mert ők meglátják az 
Istent." Ö adta ,az iskolát olyan gyéren látoga'tó Matt Tal­
botnak ,az egyedüli kifejezett nevelést.* 

1\ I. IiEJ.EZET 

Amikor Matt Talbot 1868 nyorán, tizenkét éves koró­
ban elhagy'toO az iskolát, állásba került. K'üldöncgyerek 
volt az E és J. Burke cégnél North Lotts-<ban. Borkereske­
dés volt ez, a Guinness sörfőzdének is végeztek palacko­
zást, és ügynökösködtekaz ifjabb Willi,ams és Társa edin­
burgh-i cégnek. Két holt juk volt a Bachelor's Walk (Agg­
legények Sétánya) 16 és az Abbey Street 59 alatt, a két 
főútvonal,at összekötő átjáróban, a Nor~h Lottswban pedig 
mktáraika lS. és 43-46. sz. :há~ban. ,Egy néhány évvel eze­
lőtt meghalt öreg alkalmazott még emlékezett a .fi,at,al Tal­
botra, "és nem voOlami sok jót mondha'tott róla .a North 
Lotts palackozó r,aktárakban eltöltött idejéből". 

1872. szeptember l-én a 'kikötőtársasóghoz ment dol­
gozlnli mi,nt Iki,fultó~iü. Egy héHe'1 'utóbb ,a könyvelés sz,erint 
6 shilling fiatalkorú bért kap. ,Eszerint kb. négy évig kellett 
Burk,e-élknÓ'1 dolgoz-nri,a. A kitkötőtórsa1ságnál 1874. ápri'li's 
24-ig mar.adt, ez az utolsó bejegyzés: Matt Talbotnak ,,6 
shilling fiatalkorú bért" fizettek ki. 

Az 1931 -es eljárás egyházi bírósÓoga előtt Matt nővére, 
Mary 1('Andrewsné) a következőket vaHottoO: 

Mattnak már megtérése elött is voltak jó oldalai: nagyon egye­
nes és tisztességes volt, semmiben sem hamis, tisztán gondol· 
kodott. Igaz, átkozódott és hiába vette lsten Nevét, de észrevet· 

• A könyv korábbl kiadásai óta további részletek kerültek napfényre a 
Talbot·fiúk beiskolázásáról. Matt Talbotot elöször 1864. júl. 8·án Jegyez· 
ték be a St. Laurence O'Toole iskolában, amelyet szintén a keresztény 
Iskolatestvérek vezettek. Lakásául Newcomen Court szerepel, apja 
foglalkozásául kádár. 1865 júniusában hagyta el az Iskolát. A távozás 
dátumával szemben ez a megjegyzés áll az anyakönyvben: .Otthon 
maradt, mert szükség volt rá·. John Talbot 1863 augusztusától 1866 
januárjáig járt ebbe az iskolába. Távozásával szemközt ezt a bejegy­
zést találjuk: .Otthon maradt apja betegsége miatt·. Késöbb ezt ki­
javftották: .Atküldve a 2. terembe." (A 2. sz. terem a haladottabb ta· 
nulóké volt.) Robert Talbot is járt a St. Laurence·be körülbelül két 
hónapig 1866 végén. 

28 



tük, hogy nem használt piszkos szavakat, és nem akarta, hogy 
valami köze legyen nOkkel. Akkoriban sem mulasztotta el soha a 
vasárnapi misét, még ha ittasan ment is ágyba szombat éjjel. A 
vallásról sem beszélt soha tiszteletlenül, és mindig nagy tisz­
telője volt Miasszonyunknak. Ha reggeli imáját el is hanyagolta, 
de sosem hagyta el a keresztvetést, mikor elment hazulról. Már 
akkor is megvolt benne a vágy, hogy jó ember legyen, de nem 
tudott szabadulni társai hatásától. Nem gondolom, hogya szent­
ségekhez járult, bár nagyböjtben elment a misszióra. Minden 
bére a kocsmába vándorolt. Megtérése elOtt csak néhány alka­
lommal és rövid időre volt távol hazulról; a leghosszabb öt vagy 
hat hónap volt, mikor egy épitkezésnél dolgozott. 
Matt körülbelül tizenkét éves korában kezdett dolgozni, és az 
első állásában, egy palackozó raktárban hozzászokott a mérték­
telen iváshoz. Az apám látta ezt, alaposan elverte, és új helyet 
talált neki mint kifutófiúnak a kikötőtársaságnál. De O csak to­
vább ivott, hiába próbált vele akármit apám, hogy kigyógyltsa. 
Három év múlva otthagyta az állását, hogy ne hozzon bajt apám­
ra, aki ugyanott volt alkalmazásban. Akkor téglavetO munkás lett, 
de az ivásról nem szokott le. Hiába dolgozott mindig keményen, 
minden keresete az italra ment, - még a CSizmáját is zálogba 
tette, hogy italt vásároljon. Ezekben az években gyakran elmu­
lasztotta a húsvéti kötelességét, de mindig törOdött a vasárnapi 
rnisével. Keveset imádkozott. A cimborál mind férfiak voltak, 
nem volt asszony- vagy lánybarátja, és az erkölcsi magatartása 
ellen sohasem volt kifogás. 

Mrs. Susan Fylan, Matt Talbot másik nővére, megerősí­
tette Mrs. Andrews vallomását, és további részleteket tett 
hozzá: 

O maga mondta nekem, hogy eladta a csizmáját meg az Ingét, 
csakhogy Italhoz jusson, meg hogy hitelbe szokott Inni, mert 
sokszor már előre elköltötte a bérét. Részegen is nyugodt volt, 
csak káromkodott és esküdözött. Rendszerint hazajött és lefe­
küdt. A részegesség volt az egyedüli búne. Indulatos volt, és ha 
ivott, veszekedett és verekedett ls; de rendes állapotban nyu­
godt, és velünk otthon nem ellenkezett. Szigorúan becsületes ls 
volt. (Megtérése után) hallottam tőle, hogy mikor még Ivott, ak­
kor ls tisztelte lelkében a Boldogságos Szú zet, és hébe-korba el­
mondott egy-egy Odvözlégyet; ennek tulajdonította a megtérését. 

Amikor 1952 végén beszéltem p.at Doyle-al,a már em­
lített igen öreg emberrel és Thomas Warddal, a Szent 
Agota-templom sekrestyésével, mindkettejük ,állításai el­
lenkeztek egy bizonyos ponton Mrs. Andrews vaHomásá­
val. p.at Doyle -ezt mon,dt'a: ,..Matt és tes:tvéreiaz apjuktól 
örÖikölték az ,i,tol ,s~erettetét. John vollt ,a ,legjobb köztük, 
az iskola esze.U(Akármilyen rövid ideig is járt az O'Con­
nell iskolába, úgy látszik, gyors előmenetelt tanúsított és 
hamarosan felsőbb osztályba mehetett.) ,..Ha beszívta k, 
mind pimaszok vollak; már pedig könnyű volt nekik ital-



hoz ju'tni, mert a kikötői vámhivatal raktárában dolgoztak. 
Néha szatyorban vittek el egy-egy kannával. Az öreg Tal­
botnak (Charles, Matt apja) igen erős hangja volt, lehetett 
hallani, mikor az ,emberek nevét kiabálta. Egyideig libériát 
és magas kalapot hordo,tt, de utána ,az Johné lett." A kikö­
tőtársaság bejegyzéseiből kiderül, hogy John 1 870-től hi­
vatalos küldönc volt és egyenruhában járt. Mr. Ward 'azt 
V'aHolta, !hogy MaU opja "sdkszor volt részeg szombaton 
és olyankor nagyon kötekedő." 

P,at Doyle emlékei Talbotéknak, baráfaiknak és szom­
szédaiknak életéről az északi part körül a hetvenes évek 
végén és a nyolcvanasok elején megérdemlik a szószerinti 
idézést. (Pat egyik eljáráson sem tanúskodott. Állításai te­
hát nem eskü al,atti vallomások: a szerző jegyezte le őket 
1 953-ban.) 
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Egyszer [Talboték) egy kertes házban laktak; látni lehetett 8 
csatornáról. Az északi parton a Repkény templommal szemben 
egy kőbánya volt, rendszerint tele szeméttel. Oreg anyókák és 
gyerekek mindig salakot szedegettek ott. A gyerekek szedték a 
,legtöbbet. Az anyókák üres üvegeket kerestek. Azokat el lehetett 
adni, és az árán italt venni. Az ital olcsó volt akkoriban - két 
penny egy pint portersör, három és fél penny egy pohár whisky. 
Az üres üvegeket Fletchernél lehetett eladni a North William 
Street-I ital- és élelmiszerboltban. Ha egy szatyor üres üveget 
vittél, adtak fél gallon (2.27 liter) portert egy kannában - a 
kannát kölcsönbe egy tucat pohárral. A mai fogadósok nem biz­
nak igy meg az emberben. 
Volt egy zugkocsma, Maggie Kavanaghé a Great Britain Street-en 
(most Parnell Street), nagy találkozóhelye a salakgyújtésből jö­
vőknek. Maggie maga is nagyon birta az italt. Disznófejeket tar­
tott pácolóhordókban. Matt Talbot meg ,a legény' (Phil Talbot) 
meg jómagam sokszor jártunk Maggie kocsmájába. Ha nem volt 
szerencsénk az üvegekkel, vagy másképpen nem tudtunk pénzt 
szerezni italra, akkor elloptunk egy disznófejet, és elmentünk 
eladni - lsten bocsásson meg nekünk -, utána visszajöttünk és 
megvettük az italt Maggie-tól - azon a pénzen, amit az ő disz­
nófejéért kaptunk. Ha meg akartuk dézsmálni a hordót, akkor 
néhány fickó szóval tartotta Maggie-t, a többi falazott annak, aki 
hátrament a hordóhoz, az illető a kabátja alá dugta a disznófejet 
és kisomfordált. Furcsa, de Matt sose lopott volna el egy disznó­
fejet. Mindig kibÚjt alóla, mikor rajta lett volna a sor. De azt 
nem utasitotta vissza, hogy igyék annak a jóvoltából, aki lopott 
és eladta és visszajött a pénzzel. Ilyen gyáva volt Matt ebben, 
és más dolgokban is. Például sohasem úszott az Annesley hid 
körül forró napokon, mikor mi mind elmentünk, túl félénk volt; 
mi gyávának hívtuk. Lehet, hogy nem volt az, de ml annak mond­
tuk. IOn gyakran loptam disznófejet Maggie Kavanaghtól, lsten 
bocsássa megl Emlékszem, volt egy tengerészkék kabátom, és 
mert annyiszor szoritottam a mell emhez a páclétől csöpögő dlsz­
nófejet, tudja, mikor kiemeltem a hordóból, az egész szin kiment 



a kabátomból. Anyám azt mondta: ,Fura dolog ez, Pat, hát ezért 
fizettem négy shillingeta kabátért a virágpiacon?' 
Ott szoktuk venni a ruháinkat: a virágpiacon. A nemesurak abban 
a pillanatban eladták a régi egyen ruhájukat, mikor egy kicsit vI­
seltes lett; volt, aki egyetlen ráncot sem tart meg rajta. 
Emlékszem, egyik szombat este kaptam egy nadrágot egy shilling 
nyolc pennyért, egy kabátot tíz pennyért - ez volt aztán az 
üzlet! - és egy barna kalapot négy pennyért. Akkoriban egy 
Poole neva embernél dolgoztam. Matt is dolgozott nála egy kis 
ideig. Ez a Poole úr egy Bryans neva másikkal együtt tekepályát 
épített kint Clontarfban. De mikor az apácák odajöttek, kitették 
onnan a tekézőket; túl közel volt a zárdához. Mr. Poole kicsit 
sántított, de jó családból való ember volt. Mikor azon a hétfő 
reggelen elmentem dolgozni az új ruhámban - amit olyan jól 
vásároltam, vagy inkább az anyám vásárolt, mert az nagyon ér­
tett az ilyesmihez -, Mr. Poole végigmért a szemével, és aszon­
gya: ,Bálba megy maga, Pat Doyle, vagy építeni?" t:s abbahelybe 
kiadta az utamat. Hát igaz ami igaz, kicsit Jampecos lehettem a 
fecskefarkú kabátommal meg a barna derbykalapommal. De akkor 
még nem voltak szakszervezetek. Minden semmiségért elcsap­
hatták az embert. 
Dehát én Mattról beszélek magának, meg arról, hogy loptuk el 
a disznófejeket italra. John Talbot soha nem jött velünk, de Bob 
ott volt. Utóbb megházasodott, és a Littl e Britain Street-en la­
kott. Remek ember volt, de vad; mind vad volt, csak John nem. 
Phil, a ,legény' a legvadabb. Joe volt a családban az egyetlen 
nagyranőtt ember, a többi mind irtó kicsi, Joe-t kivéve, és az 
apjuk is nagyon kicsi volt. 
Néha Rosie Plunkettékhez mentünk. Rosle mosónő volt, és örült, 
ha valaki segített neki a mángorlót forgatni. Nem győzött mosni 
az Aldborough kaszárnyabell katonákra. Az rogyáSig tele volt, 
mert a szálláscsinálók mind oda voltak bekvártélyozva. Sokszor 
adtak csak úgy disznófejeket: nem jószívaségböl, hanem mert túl 
sokat rendeltek, és nem akarták, hogy ott heverjen, mikor a ma­
gas tisztek körüljárnak inspekciózni. IJreg anyókák, akiknek a fiuk 
ott katonáskodott, oda szoktak járni ingyen disznófejért. De Rosle 
Plunkett, merthogy mosott rájuk, annyi disznófejet kapott, a­
mennyit csak haza bírt hordani - persze a kis fizetséggel együtt 
a mosásért, tudja ugye. A disznófejeket aztán eladta, kicsit ke­
vesebbért, mint a bolti ár. Ozletben kilenc-tíz pennybe kerültek, 
de Rosie hét-nyolcért adta. (Ma más idők vannak: a Talbot Street­
en láttam egyet egy kirakatban a múlt évben tíz shillingértI) A 
Talbot .Iegény" (Phil), én meg Matt - de Matt öregebb volt 
nálunk - sokszor forgattuk a mángorlót Rosle-nak, ő meg cseré­
be egy disznófejet adott. Az rendes nő volt, a Rosie. Akkor aztán 
eladtuk, és az árát megittuk. 
Sokat változtak az idők. Akkoriban birkózómeccsek voltak a 
Fren-kertekben, a Ballybough Road közelében. Nyári estéken meg 
vasárnapokon pedig a fiatal legények .common" -t Játszottak, -
ma hoki nak mondják. A kabátunk volt a kapu; letettük a földre 
és köveket raktunk rá. Néha a papok körbejárták a házakat, és 
egy darabig hetenkint egyszer vagy kétszer mind elmentünk a 
William Street-I zárdába, ott az apácák Imákra meg katekizmusra 
tanították azokat a fiatalokat. akik nem sok Iskolát végeztek. Kls-
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gyerekeknek édességet meg játékot adtak jutalmul, de a nagy 
,fickók, ha boldogultak egy kicsit a leckével, úgynevezett pré­
miumokat kaptak: bekeretezett szentképet. rózsafűzért meg Ilyet. 
r:s Young atya, az a szent ember, fölvadászta a gyerekeket és 
fiatalembereket, hogy menjenek katekizmust tanulnI. 
Matt apja, Charlie, Ijesztő tudott lenni, ha beszívott; egysze­
rűen sípcsonton rúgta az embert, és rettentő dolgokat üvöltözött. 
Az egyik fiút is Charlie-nak hívták, de az nem soká élt. Volt egy 
standja az Amiens Street-i állomás közelében, és ott utcai cipő­
tisztító volt. Phil nagyon kicsi volt, ő volt a pimasz fickól Bob 
Talbot nem sokkal a nősülése után halt meg; a ,legény' - Phil 
- meg jómagam mentünk virrasztani egy vasárnap este, jól em­
lékszem rá, a Little Britain Street-en (most Parnell Street). 
Hanem ami Mattot illeti, az jó téglahordó volt, mindegyiknél kü­
lönb. Mikor Pembertonéknál, az építőknél dolgozott, egy félóra 
alatt többet megcsinált, mint a többi egy órában. Az építőmester 
vagy a brigádvezető őt szokta az élre tenni, hogy a többi vele 
tartson lépést. A legidősebb lány, Mary egy Courtney nevű em­
berhez ment, de már nem volt éppen fiatal, mikor férjhez ment. 
- Egy másik helyre is sokszor jártunk inni: Hunterék. egy kis 
szatócsbolt a Love Lane-n túl, engedélyük nem volt. De azt meg 
akarom mondani Mattról : akárhogy is szeretett inni, átkozódni 
vagy esküdözni sose hallottam. Misére eljárt, de egyáltalán nem 
volt akkoriban vallásos. Csak egyvalamit kívánt: az italt. Sose 
törődött összejövetelekkel vagy tánccal vagy kártyával; még ha 
ml többiek mentünk ls, ő nem tartott velünk. A Clonliffe Road-j 
kollégium előtt szép nyári estéken mérkőzések voltak, de ő sose 
jött el, még nézni se. Egypár fiú - rendes fiatal legények, nem 
hullgánok - kötelet feszített ki a lányoknak, hogy átugrál ják. A 
tisztelendő urak a kollégiumban kicsit ki voltak rúgva erre, és 
mondhatom magának, ha valamelyikük kijött, szaladtunk, kl mer­
re látott. Matt az ugrálásban se vett részt, pedig ártatlan tréfa 
volt. Hanem az Italért képes volt mindenre. Semmibe se vette, 
hogy kimenjen Baldoyle-ba és ott egy estén át a lovakra Vigyáz­
zon, meg a Carolan kocsma előtt is a Howth Road-on sokszor 
órák hosszat őrizte a lovakat. Ezt csinálta, míg mi a blattot ver­
tük. Bizony, akkoriban kicsit olyan volt, mint egy anyóka. Szok­
tuk ls mondani nekI. Mikor aztán egy estén át a lovakat fogta, 
visszajött egy fél gallon sörrel, és mi mind segítettünk meginni. 
Akkoriban mindenki ivott, még a gyerekek is; mikor körbe adták 
a portert, ők is mind megkapták a hétdecijüket. Ma bizony más 
világ vanl 

Thomas Ward a Szent Agota-templomból tíz évvel fia­
talabb Pat Doyle-nál, tehát nem emlékszik olyan esetekre, 
amelyekben Matt szerepelt ezekben az években. Az ő em­
lékei mind 'a fiatalabb Talbotokra vonatkozna'k, a 7-8 éve­
sekre, mikor az azidőbeli dublini kisfiúk kedves játékát, a 
"Hol o sopká" -t játszották. De élénken emlékezetében van 
a "Iegény" Talbot, Phil, oki ritkán volt józan, és sokszor 
Ol"dí,toz6ss,al és "mennydörg'ő kántálóssoil"adrto tudtul kö­
zeledését. 
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Emlékezzünk rá, hogy 1874-ben Talboték ,a Ballybough, 
Love Lane 5, alá költöztek, sok I·akásváltoztatásuk közt is 
a legrosszabb helyre. John ekkor húsz éves volt, Matt ti­
zennyolc, Bob pedig tizenhat. ök, esetleg József és a leg­
i,dősebb lány, ·azakkor tizennégy éves Mary is mind dol­
gozhattak. A csal6d növekvő szegénységének természetes 
magyaráz,ata az, hogya kereset java italra ment. 

Mathew atya halála óta még húsz év sem telt el. Ott 
kísértett még az emlékezete annak az időnek, amikor 
1840-hen Sandyfordban prédikált, és 20 OOO emberrel te­
tette le ,az absztinenoi·a fogadaimát. Aztán ugyanabban 
az évben egy szabadtéri dobogón a vámház előtt, - itt 
25 OOO ember jött össze ötezres csoportokban fogadalom­
tételre. Egyetlen évben, 1840-ben csak magában Dublin­
ban 170 OOO ember tett fogadalmat a nagy kapucinus előtt, 
aki az év során háromszor 16togaHa meg a fővárost. 
Murray érsek egy 1840 novemberében Mathew atyához 
intézett levelében megállapítja, hogy 

a fogadalom nagy jótéteményeket eredményezett, a kocsmárosok­
nak viszont nem történt kOIönösebb bajuk. Most ruhákat, fr kéz­
műipari tárgyakat és hasonló cikkeket adnak el bolt jaikban, s 
egyik Ozlet pótolja a másikat. Dublin legnagyobb börtönét fog­
lyok hiányában becsukták. 

1841 -ben Szent Patrik ünnepén nagy absztinens felvo­
nulást tartottak a Fifteen Acres, Phoenix parkban. A részt­
vevők számÓ't negyedmillióra becsülték. A Mértékletesség 
Szent Pál Társaságának tagja1iaz Arran Quay-ról hatlo­
vas szekéren ültek, míg Mathewa'tya kék-arany egyen­
ruhás csapata négyes sorokban ,a Mária-apátságtól a je­
lenlegi Mellowes~hídig ért. Ettől kezdve a krími háború 
végéig a mértékletességi mozgalom Dublinban igen erős 
volt. 

De amikor Mathew atya meghalt, úgy tűnik, nagy ke­
reszteshadjáratából is kihalt az élet. Az ő szóno~i tehet­
ség,e személyi'ségénelk mágneses ereje roppant 'lelkesedést 
~eltett haHg,a'tóiban. Buzgó.sá,ga, önmegta,g'adása,i nem mo­
rodhattak rejtve szemük előtt.,A mértékletesség nagy apos­
tolából sugárzó mozgalom életereje nagy mértékben tőle 
ma'gától függötiJ". /lAz (]il,apító halÓ'16tól e'ltel,t tíz éven belül 
- írja Dr. Rodgers ,Theobald Mathew atya' c. művében -
(] mozgalom már haldoklott./I I:s: /lAz öt mill>ió ír ember­
ből, 'aki letette a fogadalmat, csak néhány százezer ma­
rodt hűséges. u 
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A krími háhorú utáni korszakban 'a részegesség min­
denütt növekedőben volt lrország területén. Amikor az an­
g.ol ,hatóságok látf.ák, milyen értéktelen népség a háború 
végeztével Londonha érkező i,degenek első csapata, gyor­
san ellintézték, hogy minden további ilyen nemkívánatos 
"szállítmányt" Dublinba irányítsanak. Az ír főváros eddig 
isalaposalll meg volt tömve kaszárnyákkal, s mindegy,ik­
ben a királynő katonáinak létszámfölötti tömege tartóz­
kodott. Most6urópa csőcselékének lera'kodótelepe lett. 
,Ezek bizony nem jó !Ügyvédjei voltak ,a mértékletességnek, 
ugyanúgy ,a kaszárnyák lakói sem. Az 1860-as évek elején 
a 250 OOO lakosú Dublinban több mint 1500 engedélyes és 
föltehetően csakn,em ugyanennY'i wg-italbolt csinál't jó üz­
leteket ,a dublinli emberekkel. 1865~ben 16 192 személyt 
t,artórtattak le a városhan ittasságért, enn,ek egyharmada 
nő vdlt. A <OIlkOlhOllmérgezés Iköve~keztében heÓ'Hó haláol­
esetelk számanöv,eJkede!lt: 1862-oen ,négy, 1863-halll hot, 
1864~ben tizennégy, 1865-<ben tizenkettő, 1866-ben pedig 
tizenkilenc. 

Többen, ki-ki ,a marga módján, lelkes és eredményes 
hadjámtot vezettek az alkoholizmus terjedése ellen. A 
szentélető ,Henry Young atya prédikált és röpir,atokat írt, 
hogy előmozdítsa ,a mértékletesség,et és megbélyegezze a 
sok visszaélést. Elfogodott rend volt például, hogya mun­
kásokat szombatonként a kocsmában fizették, ,akár kész­
pénzben, akár csekkel vagy pénzesu'f.alvánnyal, oOmelyet 
c kocsmárosnál kellett beváltani. Az pedig természetesnek 
veHe, hogy ha megengedi, hogy fogadójában ily'en pénz­
ügyek bonyolódj,anak le, és erre időt és fáradságot áldoz, 
akkor e szolgál,ata viszonzása'képpen ,a lekötelezett mun­
kás keresete jórészét el is költi, mielőtt elhagyja a kocsmát. 

Youngatya ezt írta: "Kívánatos lenne, ha a munka­
odókat kötelességük tudatára lehetn,e ébreszteni és köte­
lezni, hogy munkásaikat saj,át ház'U'kban v,a'gy a műhelyben 
fizessék ki, vagy más megha'tározott, rendes és megfelelő 
helyen, aihol '~ilos az itaL" 

De nem ,a munkás,ok voltak Dublin egyedüli részeges 
polgárai. A nagy sz,atirikus regényíró, Thac'keroy "Ir váz­
latkönyvében" elbeszéli, hogyan itatták és ebédeltették 
meg Dublinban. Mr. Lovegrove-éknél ,a főfogás tengeri 
rák volt, páncéljából kivéve, mustár, ecet, par'adicsom és 
erős cay'enne-<i bors keverékéből készült mártással körítve, 
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és egy .dispatcher" nevú edényben megfözve whisky fölött. A 
serpenyőbe másfél pohár sherry t öntöttek; a rákot forrón szolgál­
ták fel, és azonnal ették. Altalában portersört ittak hozzá, utána 
pedig whiskypuncsot. A fogás így igazán császárhoz méltó. 

Azután más italok következtek, míg csak "a bordóinak 
nem kezdett émelyítő íze lenni, ekkor whiskyt és vizet ren­
deltek ... " De az éjszakának nem voh még vége ... 

AKiidare Street·en nyakba kötött fehér kendőkben, néger pincé· 
rekben, viaszgyertyákban és Európa legjobb borában volt ré­
szünk; ". kocsmájában viaszgyertyákban és Európa legjobb 
borában; leveréknél Viaszgyertyákban és Európa legjobb borá­
ban; a Szentháromság-kollégiumban . . . azt hiszem, teljesen 
fölösleges elmondani, mi volt a Szentháromság-kollégiumban. 
Bizonyos vagyok benne, ha a kollégium diákjai csak sört Ittak 
volna az ebédhez, ezt senkisem hitte volna el ... 

Az ,ír püspÖ'k1ölk több pásztodevel'et hocsá'tonak Iki ,az ,ah­
sztinenciáról. Vita folyt az absztinencia fogadalmának ter­
mészetéről Frederick lucas, a kiiváló konvertita, ,a londoni 
"Tablet" c. Iap kiadója és Ma'thew a'tya között. Hozzájá­
I'u:l,t ehhez az, hogy Luoa's utóbb a ,forrada'lmi moz'gdom 
lelkes híve lett. Ez arra az irányzatra vezetett, hogy az 
absztinenciátazonosítsáka rossz haz,afisággal, vagy leg­
aláhbis nem valami túls6gosan ka'tolikus dolognak tart­
sák. Maynooth és több puspok ugyanis Lucas oidaiúru úi:t 
Ma~hewatyával való 'Véleménykülönbségében. 

Mrs. Annie Johnson (szül,etett Andrews), Christopher 
Andrews""naik és Ma1ry Toa,ltbotna,k, Matt Ileg,idősebb nővé­
réne/k ,a l,ány,a,eZlta v1O'lIomá:st tette az 1948""Os el,j,Máskor 
Matt T'a'l:bot rész'eg:es'ségéről: 

~desanyámtól (Mary Talbot) , nagyanyámtól (Matt anyja) és Mrs. 
Fylantól (Matt Susan nevú nővére) hallottam, hogy Matt koráb­
ban Ivott. Elmondták nekem, hogyan szokott hazajönni szombat 
este, odaadott az anyjának egy shillinget (csak ennyije maradt 
a heti keresetből) , és azt mondta: .Itt van, anyám, mit tudsz 
ezzel kezdeni?" ~desanyja erre: .Isten bocsásson meg neked, 
Matt. Hát így bánsz az anyáddal?" 

Maga Matt a későbbi években al,ig beszélt erről az 
él,etsz-alk.aosz6ró'l. Egy ~onú, fmnós Donnenan,dk'i Maltt ha­
lála előtt tizenhat évig egy házban I,akott vele, ezt vallotta 
az egyházi bíróság ,előtt: 

Azt mondta nekem, hogy nem tanult ember ... Matt elismerte 
nekem, hogy fiatalabb korában hajlott az ivásra; azt mondta, .el­
hanyagolta a vallását". Valamivel az első világháború után, 1919 
vagy 1920 körül, amikor sztrájkoltam, egy nap meglátogatott. 
Kicsit elbeszélgettünk a vallásról, és megkérdezte tőlem, olvas­
tam-e valaha vallásos könyveket. Azt mondta nekem: .~n vagyok 

35 



az utolsó, aki a vallás dolgában tanácsot adhat valakinek, mert 
fiatal koromban nagyon elhanyagoltam a vallást az Ivás miatt, és 
összetörtem az édesanyám szivét' . . . Minden keresetét italra 
költötte, és volt úgy, hogy szombat éjjel mezitláb jött haza ... 

Tízegynéhány éves korától huszas éveinek végéig Matt 
Talhot élete ·az iszákos élete volt. Elvesztette önbecsülését, 
süket fülre vette édesanyja könyörgését, az alkoholvágy 
rabszolgája volt, olyan munkás, aki szabad óráiban nem­
cs.ak a keresetét itta el, Ihanem minden más pénzt is, amit 
ő vagy livócimborái becsületes vagy kevésbé becsületes 
úton meg tudtak szerezni. 

IV. FBEZH 

Boldogul't Ml"s. Sus.an ,pvrceH vendéglkönyvébena Gran­
by Lane-en ,lévő "V'aHÓ'Sli múz,eumában" *a kövefk,ező be­
jegyzéSIt ta Idll:j'uik : 

IOn, Catherine Carrick adtam Matt Talbotnllk utolsó pint porte rét, 
mielőtt letette az életre szóló fogadalmat. Akkor Catherine Kelly­
nek hlvtak és a North Strand, Strandville Avenue 30 alatt laktam. 
Visszajött hozzám a boltba, és azt mondta, ebben az életben sose 
nyúl Italhoz többet. 

Mrs. Carrick nem adt,a meg ennek a Matt számára oly 
jelentős alkalomnak megközelítő dátumát sem. Mások ta­
núvallomása sem ,ad biztos eredményt. Mrs. Johnston, Matt 
unohahúga így tanúskodott: 

Matt néhány napig nem dolgozott, és nem maradt semmi pénze. 
Szombaton a testvéreivel, PhIlippel és Joseph·fel lement, és ott 
várt a North Strandon a kocs mánál - gondolom, O'Meara-é 
volt -, mikor az emberek hazafelé jöttek a munkából. Barátai 
elmentek mellette, és nem hlvták, hogy Igyék egyet velük. Matt 
akkor azt mondta Joe fivérének: .Hazamegyek." Mikor hazaért, 
édesanyja ajtót nyitott és azt mondta: .Korán megjöttél, Matt'. 
Akkor ő Igy szólt: .Fölmegyek a Szent Kereszt kolléglumba és 
fogadalmat teszek." r:desanyja erre: .Ha nincs szándékodban 
megtartani, ne tedd le." O elment a kollégiumba és fogadalmat 
tett hat hónapra; később megúj!totta egész életére. Amikor le­
tette a fogadalmat, kezdett Imádkozni, és esténként titokban 
templomba járt. Először szégyellte, hogy lássák, hogy templom­
ba megy. Különböző templomokat látogatott este, közte a Szent 
Józsefet ls a Berkeley Road-on. Megtérése édesanyám házassága 
körOl történt, 1882-ben . 

• • Vallási múzeum' (RelIgious Reposltory) a 19. században a kis kegy­
tárgykereskedések hangzatos neve volt. Mrs. Purcellé Matt halála he­
lyének közelében állt, a tulajdonosnő Ismerte ls őt. Vendégkönyvébe 
Matt Ismerősei érdekes dolgokat jegyeztek föl róla. (A szerző felvilá­
gositása a forditó részére.) 
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Mrs. Johnson vallomása lényegében megegyezik ,azzal, 
amit édesanyja, Mrs. Andrews tett ,az első eljáráson, húsz 
évvel 'korábban. Mrs. Andrews akkor azt vallotta, hogy 
Matt azért nem dolgozott egy ideig, mert ivott. Azt is 
mondta, hogya William Street és a North Str,and sarkán 
állt. Majd így folytatta: 

Anyám azt mondta: .Korán megjöttél, Matt, és józanul!" O Igy 
felelt: .Igen, anyám." Vacsora után otthon maradt, ami nála szo­
katlan volt, és végül megjegyezte édesanyámnak: .Elmegyek és 
fogadalmat teszek." IOdesanyám mosolygott, és azt mondta: .EredJ 
lsten nevében, de csak akkor tedd le, ha meg ls tartod." Erre ö: 
.Elmegyek, lsten nevében." Amint kifelé ment, édesanyám utána 
szólt: .Isten adjon erőt neked. hogy megtartsd," Matt elment 
Clonliffe-be, meggyónt és fogadalmat tett három hónapra. Akkor 
már jónéhány éve nem Járult a szentségekhez. Másnap reggel -
vasárnap volt - megáldozott. Hétfőn a hajnali ötös misére ment 
a Gardlner Street-en; hatkor, mint rendesen, a munkahelyén volt. 
Ettől kezdve ez lett a rendes szokása. De munka után nem tar­
tott a társaival, hanem el szokott menni egy távoli templomba, 
vagy a Szent Józsefbe a Berkeley Road-on, vagy a Szent Péterbe 
Phlbsboroban, és ott maradt lefekvés IdeJéig. Egyszer vagy két­
szer, valószinOleg szombati napon, elment az emberekkel a kocs­
mába, de csak ásványvizet Ivott. IOs szombat délután rendesen 
távol maradt olyan helyektől, ahol régi cimborálval találkozhatott. 
Leginkább templomban töltötte ezt az Időt. Először nagyon ne­
hezére esett a dolog, és néha azt mondta anyámnak, hogy ha a 
három hónap letelik, megint Inni fog. 

Mrs. Fylan 'elbeszélése a Matt megtéréséhez vezető ese-
ményekről megegyezett az előzőkkel, de még hozzátette: 

Mihelyt letette a fogadalmat, más ember lett. Sose hallottuk ká­
'romkodnl többet. Két tOt tOzött a kabátja hajtókájába (tI. kereszt­
alakban), hogyellenálljon minden kIsértésnek a káromkodásra ... 
A cimborál elképedtek, mikor meghaHották, hogy Matt letette a 
fogadalmat, és még annál ls Jobban, mikor meg ls tartotta. 

Sir Joseph Glynn Matt Talbot élete c. művében Matt 
megtérésének idejét megközelítőleg 1884-re tesZIi. Mrs. 
Andrews 'azt mondta neki, hogy az ő házassága, vagyis 
1882 előtt két évvel tett ,fogadalmat. Sir Joseph még a 'kö­
vetkező részleteket tesZIi :hozzá: 

Matt mindig azt mondta, hogy a Clonllffe kollégiumban tett 
absztinens fogadalmat Dr. Keane tisztelendő e'l6tt. Ezt az álli­
tást nem könnyO összeegyeztetni a dátumokkal. Dr. Keane 1879-lg 
volt tanár a Clonllffe kollégiumban. Ekkor saját kérelmére áthe­
lyezték a St. Michan plébániára. ott maradt, amíg az 1883-as év 
folyamán be nem lépett a domonkosok rendjébe. Matt 1884-ben 
tette le a fogadalmat. nem tudjuk közelebbről, mikor ... Dr. 
Keane a St. Mlchan-ban töltött plébánOSi ével alatt állandóan 
látogatta a Clonliffe kollégiumot. Lehet, hogy találkozott Matt 
Tal bottal a szóbanforgó szombat délutánon, és kivette töle 8 
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fogadalmat. Persze az ls lehetséges, hogy Matt tévedett a pap 
személyében, aki meghallgatta gyónását és kivette fogadalmát. 
Ezt azonban nehéz elgondolni, mert Dr. Keane Igen jól ismert 
ember volt ezekben az években az ország közéletében, és neve 
ott forgott minden dublini munkásember száján. 

Clonliffe-ben és a taHaghti domonkos noviciátusba n 
folytatott kuta'tásaim azt mutatják, hogy Dr. Keane ugyan 
1883 karácsonyával befejezte plébánosi müködését St. 
Michan-ban, de Talla,ghtba csak 1884 júniusában lépett 
be. Minthogy előzőleg a Clonliffe sz'emélyzetéhez tarto­
zott, nagyon is lehetséges, hogy ott időzött hat hónapig, 
mielőtt oz egYihózmegyei papsálgot ,a ,sz.erz.etességgelcse­
rélte föl. 

P·at Doyle-nak itt is van néhány hasznos és élvezetes 
kiegészítő emléke. A vele való beszélgetésben ezeket 
mondotta: 

A parkbeli gyilkosság utáni regge'len, 1882 májusában·, rettentő 
fölfordulás volt a városban. A rendőrség meg a katonák kutattak 
mindenütt, de különösen a mi városrészünkben. Apám, én meg 
mások, sokan mások nem kivántuk, hogy a hekusok kérdezges­
senek. Nem azt akarom ezzel mondani, hogy valamiképpen is 
benne lett volna a kezünk abban, ami történt, még azt se, hogy 
tudtunk róla valamit. Csak éppen megvoltak a magunk okai, hogy 
aznap reggel kiránduljunk, jó messzire DublIntóI. Hát el ls men­
tünk egy csomóan, le Mayóba, és ott munkát kaptunk az Egyesi­
tett Körzeti Hivataltól a Cleggan rakpart építésénél. Még sose 
jártam azelőtt az országnak abban a részében, és először nagyon 
furcsának találtam. 
Amig el nem mentem Dublinból Mayóba, Matt mindig Inni Járt, 
hacsak volt rá pénze, Phillel meg Joe-val és jómagamrnal. .A 
szélhámos· - ez volt köztünk Matt csúfneve széltében-hosszá­
ban a Newcomen Avenue-n - kemény ivó volt. Hát szóval én 
lent maradtam nyugaton sokáig, mindenesetre néhány évig. Ez a 
vidéken töltött idő kicsit magányossá tehetett, mert mikor visz­
szajöttem, körbejártam és kerestem a régi haverokat, vagy les­
tem, kivel köthetek ki - mindig szerettem dula·kodni. .Hol van 
a szélhámos?" - kérdezgettem a fiúkat, már mint Matt Talbot . 
• Ó, a szélhámos egész más lett" - felelték, és ennyibe hagyták. 
De én nem hittem nekik. Aztán egyik este Igen magas kedvem­
ben voltam, mert aklkötőnél birkóztam előző este, és megver­
tem egy nagydarab matrózt, kétszer akkorát, mint jómagam. lOp­
pen fölfele jöttem a North Circular-on, mikor valaki azt mondja: 
.No, Itt van a szélhámos, Doyle. Ugye felőle kérdezösködtél?" 
Bizony az Matt volt. IOs ő nem keresett engem. Együtt mentünk 
tovább . 

• Lord Frederlek Cavendlsh miniszterelnökségi államtitkárt és Thomas 
Burke helyettes államtitkárt leszúrták, amikor 1882. májUS 6-án a Phoe­
nix parkban sétáltak. 

38 



.Szóval megint folytatod?' - mondta nekem. Igy köszöntött két 
év vagy még több utáni 
.Mit?" mondom én, tudatva vele, hogy gőzöm sincs, hová akar 
kilyukadn!. 
.A verekedést" - mondja Matt . 
• J:s ugyan mért ne?" - kérdem . 
• Hagyd abba, Pat, hagyd abba" - mondja ő. Ekkora odaértünk 
Fallon kocsmájához, a North Circular Road és a Margaret Place 
sarkán . 
• Gyere be ve'lem" - mondom . 
• Nem - feleli ő. - Menj csak te, Igyál meg egy pohár whiskyt, 
és aztán gyere velem: 
.Menjek - hová?" - kérdeztem . 
• Idd meg a whiskydet és gyere" - rendelkezett, mert [gy szo­
kott beszélni, kevés szóval, sose volt sokbeszéda. Azt gondol­
tam, azért nem akar bejőnni Fallonhoz, mert tartozik neki vagy 
ilyesmi. Hát bementem, Ittam egyet, megint kijöttem. Matt ott 
várt. De elfelejtettem megkérdezni, hová akar vinni, mert hát el­
kezdtünk beszélgetni a régi idökről, és hogy mi minden változott 
azokban az években, mikor lenn voltam nyugaton, én meg kezd­
tem mesélni neki, hogy milyen volt a rakpartéprtésnél, és [gy 
tovább. Rá se hederitettem, merre járunk, mig el nem ért velem 
a Szent Kereszt kollégium hoz. ott volt egy tisztelendö úr, fel-alá 
járt és olvasott a könyvében. Úgy látszott, jól ismeri Mattot, és 
Matt ls ismerte öt . 
• Itt van ez az ember, Atya - mondta. - Idehoztam, hogy le­
tegye a fogadalmat: J:s mielőtt kinyithattam volna a számat, 
már ott is térdeltem és fogadalmat tettem. De még ez se volt 
minden. 'Mert mielőtt fölkelhettem volna, vagy fölvehettem volna 
a kalapomat, amit a fare löktem, Matt azt mondja: 
.Ha már egyszer Itt van, Atya, végeztesse e·1 vele a kOteles· 
ségét" (ti. gyóntassa meg). 
Hát ez aztán már több volt a saknál. Megpróbáltam elcsipnl a 
kalapomat, de nem sikerü·lt. Akkor, mielőtt még akármelyikük is 
egy szót szólt volna, fölugrottam és elpucoltam, ahogy csak a 
lábamtól tellett - otthagyva a ka,lapomat a Clonliffe kollégium 
telkén a füvön. Matt nagyon mérges volt rám, amért igy elsze­
leltem. Utána soká nem találkoztam vele, de mondhatom magá­
nak, nem is kívántam. Csak hallottam, hogy nem szerette, ahogy 
elrohantam tőle meg a a Clonliffe kollégiumbeli tisztelendő úrtól. 

Pat Doyle 'története mut'atja, hogy Matt állandó láto­
gatój·a volta papnak, akihez barátját vitte. Az anekdota 
azt lis tanúsítja, hogy akkor még megtérésének első szaka­
szában volt. Buzgó erőlködése, hogy részeges n.apjainak 
egyik iv6cimborÓ'ját megnyerje 'nemcsak ·az absztinendá­
nak, hanem a j,avulásnakis, !inkárbb a frissen megtért em­
berre jellemző. Nem arra a lélekre, amelyik már megszi­
lál"dult ,az erényben, és megtanIJlta, hogyan párosítsa a 
buzgóságot okossággal és 'f1ürelemme"l. 

Matt Talbot megtérése valahol ·a North Strand Road 
és otthonaközöttkezdő'dött, azon a dél,utánon, mikor zo-
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kon vette aZOK bánásmód ját, akiket barátainak gondolt, 
és hirtelen eltökélte, hogy Ahhoz fordul, akiben nem lehet 
csal6dni. 

Minden megtérés - Irta P. Faber - (és naponta ezer meg ezer 
megy végbe) Isteni mOremek. mindegyik a maga módján. egye· 
dülállóan égi mestermO . . . Egy ember jár az utcán a halálos 
bOn állapotában ... Talán egy gyászmenettel találkozik, egy 
pappal, vagy olyan pap jön szembe, akinek viselkedéséből meg. 
érti, hogy az Oltáriszentséget viszi magával. Gondolatok tolul· 
nak az agyába. A hit fölébred, készenlétben áll. A kegyelem elő· 
késziti a következő kegyelem útját. Lehull a fátyol a bOnről, és 
ő szégyennel, elszörnyedéssel, alázattal fordul el az utálatos lát· 
ványtól. Lelkének szeme megfeszltett Megváltójára nyIIIk. A fé· 
lelem egyengette benne a remény útját, a remény elhatározásra 
buzdul, a hit pedig azt mondja neki, hogy elhatározását elfogadja 
az lsten. r:s akkor szeretni kezd - hogyne szeretné Azt, aki nyo· 
morúságos elhatározását el akarja fogadni? Valami elevenén ta­
lálta. Még annyira sem érzi, mint egy méh fullánkját, ha ugyan 
egyáltalán érzi. r:s mégiS a mindenható, végtelen, háromszor­
szent, felfoghatatlan Teremtő sürgető érintése az a lelkén. Lát· 
hatatlan kezét rátette egy pillanatra. Még nem haladt el egy fél. 
tucat kirakat elött, márls végbement az egész. Bánatot érez. A 
menny legyőzte a poklot. Isten szeretettel és klmondhata,tlan 
vággyal hajlik lelke fölé ... 

Eza be~ezdésakár Matt Talbat szívének át,alakulásá­
ról is szólhatna azon ,a számára oly csodálatos szomba­
ton, valamikor az 1884-es év első hón'apjaiban. Kifelé ta­
lán keveset változott: ,ala'csony, vékony, izmos emberke, 
ugyanazzal a lobbanékony vérmérséklettel, 'ugyanazzal 
az öröklött hajlammal, hogy k,iabáljon és dühöngjön, mint 
az ,apja, ihogy keményen dolgozzék, mint édesanyja; mű­
veltsége most is ugyanolyan alacsony és hézagos, - a jó 
Kelly testvér tanítása csak halványemlékként ködlött ben­
ne. Megőrizte kötekedő természetét mint Talbot-sajátsá­
g ot. Most is építőmunkás volt. De most már több is volt. 
MegikeZldte ,a munl~át ,egy más,i,k ~pítéssZl~1 ,is, 'segített lel­
kének új'onnan elegy'engetett telkén egy épületet emelni, 
amelynek hossza és szélessége, magassága és mélysége 
nem aző felmérőképességéhez igazodott, talán föl sem 
emellf,ea fejét, hogy merés,zen föHelé törő vonail'aH meg­
csodálja. Lelki élete éppen úgy, mint mindennapi élete, a 
szakképzetlen munkásé, ,a téglahord6é vo'lt. De mindig jó 
munkásnak számított. Ebben sem v,áltozott. Megtérése 
előtt "Dublin legjobb téglahordójána'k" hívták, a brigád­
vezető az élre állította, hogy a többiek vele tartsanak lé­
pést. Az angyalok is így beszélhettek, mikor Ihozzáfogott 
dolgoznli ,ezen a nem ,emberkéz építette 'tabernákulumon: 
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"Dublin legjobb munkás'a; tegyétek az élre, hadd diktálja 
a lépést." 

Matt T,albot ekkora harminchoz közeledett. Még negy­
ven esztendő állt előtte. Mielőtt megnéznénk, hogyan töl­
tötte az 1885 és 1925 !köztt,i évek,et,ideje, hogy ú,jbó!1 szem­
ügyre vegyük környezetét, vál"osát, korát. 

Cul'len bíboros 1878~ban meghalt; utóda, McCabe, 1885-
ben. A köv,etkező érsek Dr. Walsh lett, a Maynooth kol­
légium elnöke. A prokatedrálisi és a Szent Agota-plébá­
nián még elevenen élt a szentéletű ,Henry Young ,atya em­
léke, aki 1867-ben 'halt meg, alig kőhajftásra ,az ész,aki part 
vidékétől. Más nagy papi egyéniségek jö'ttek és tűntek el. 
Meghalt a jóindulatú Dr. Yore ,az Arran Quay-ról, az 
absztinenoia nagy ügyvédje,az az ember, aki saját könyv­
tárát adt,a el, hogy megalapítsa a Süketnémák Katolikus 
Intézetét ésa Katolikus Vakok Menhelyét. A tiszteletre­
méltó Holy lezsuita atya 1882-ben hunyt el, 87. életévé­
ben. "Faflher Haly egyef.len fej<:sóvó>láso 'fiöibb 'jót <telt, mint 
három-négy prédikáció" - mondták hívei. A Gardiner 
Street szószéke nem látta már többé. lA tehetséges ír do­
monkos, Tom Burke ,is eltávozott 1883-ban ,az élők sorá­
ból. Beszédei Rómában, Angliában és Amerikában épp­
úgy roppant tömege'ket vonzottak a társadalom minden 
réteg éből, mint saját hazájában, katolikusokat, nemkato­
likusokat egyaránt. ~kesszólásával, éles ,eszével és mág­
neses személyiségével szívesen állt rendelkezésre minden 
jó ügyben. Óriási népszerűsége kisebb embernek veszé­
lyes lett volna; az ő számára csak egy újabb talentum 
volt, amellyel jól elszámolhat lsten szolgálatában. Hall­
gatóiragyakorolt lebil,incselő erej'e éppen annyira szár­
mazott egyéniségéből, mint mondal1livalójából. Jellemző 
volt rá, hogy nyolc nappal halál,a előtt fölkelt a beteg­
ágyból és elment egy jótékony célú beszédet elmondania 
jezsuita Xavéri Szent ,Ferenc-templomban. Valósággal úgy 
kellett felvonszolnia magát a szószékre, mégis roppant 
szenvedéllyel emelt szót ötezer éhségtől sújtott donegali 
gyermek nevében. A jelen levő Q'Hagen bíró így írt erről: 
"ami élet és tűz még maradt benne, mind összegyűjtötte, 
hogy véghezvigye a szeretetnek és a szánalom nak ezt az 
ut,olsó cselekedetét." Vajon hallotta-e valaha Matt Talbot 
a nagy domonkost ,azarbszfinenciáról prédikálni? Erre a 
~edves témdjálra lismé~elllfen visszatért. 
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Amikor 1882 májusában a Phoenix parkban meggyil­
kolták 1ordCavendis'het és Mr. Burke-et, az 'udvm vezér­
letévei nagy felzúdulás tört ki a "GyőZ'hetetlenek" ellen. 
De ha egy évvel előbb ,ugyanígy felzúdult,ak volna a pol­
gárokelleni rendőrtámardások miatt, nem kapott volna ta­
lán egyik napról a másikra így lábra ez a mozgalom. A 
népet megva,dították a m1indenfaj'ta nyilvános találkozó 
ellen intézett brutállis rendőrtámadások. A helytartói pa­
I'ota ugyanakkor tovább élte "királyi életét", ragyogó tá­
volságban és tökéletes közönnyel azok iránt ,a polgártár­
saik iránt, akiket az "embervadász" Forster rendőrkopói 
lelőttek. 

FingalI g,rófnő emlékirat,aiban ("Seventy Years Young", 
"Még csak 'hetven éves") fölidéZIi a nyolcvan,as évek elejét, 
mikor ő mint bájos elsőbálozó látogatta az udvari bálo­
kat, sz,alonokat és fogadásokat. Leírja, hogyan mut,atták 
be őkegyelmességeiknek: 

A királyi vár kapUinál tömeg tolongott. A dublini szegények min· 
dig összecsődültek minden látvány megbámulására. Ott didereg· 
tek a kövezeten vékony, rongyos ruhájukban, néha órák hosszat 
várakozva, csakhogy láthassák a selyembe·bársonyba és szőrmé· 
be öltözött hölgyeket, amint kilépnek kocsijukból, és bevonulnak 
azt őket váró melegbe, fénybe és vidámságba. A szegények el­
képzelhetetlenül türelmesek voltak. Már akkor is ködösen meg­
sejtettem a kiáltó ellentétet az ő életük és a mienk között, és 
találgattam, meddig maradnak türelmesek ... 
A lovas küldöncök végigszáguldottak Dublin utcáin az udvari bá­
lokra és estélyekre szóló meghivásokkal. Milyen sóváran várták 
ezeket a meghívóka,t! Abban az időben még kicsi volt a forga­
lom, a (Merrion) sugárút túlsó végéröl lehetett hallani egy ló 
közeledését . . . A vendégszobák ablakai elképesztő nyomor­
tanyára nyílnalk . . . De az ablakokat függöny fedi, a függönyö­
ket nem szükséges fölemelni, és egy-egye/csigázott gyerek sl­
ránkozása csak gyengén szürődik át az üvegen. Elfojtja a keringő­
muzsika ... Rájöttem, hogy zavaros időket élünk, és Lord Spen­
ser szomorúan lovagolt végig Dublin utcáin, körülötte védelmező 
kíséretével ... Mert persze a Phoenix parkbell gyilkosság óta 
mindig nagy fe/hajtás volt őlordságának a kormányzónak bizton­
ságára. 

A kormányzó őlordsága körül forgolódó nemesi szol­
gák megörökítették a kor Dublinjára vonatkozó emlékei­
ket. 1957-ben leg y 85 éves öregember sajtóinterjút ,adott 
gyerekkora Dublinjáról. 1885-ben, tizenhárom éves korá­
ban kezdett dolgozni. 

42 

Kü/dönc voltam a Mountjoy Square lakóinál. A mészárosok fOty­
tyentettek és • Tommy· -ért kiabáltak, aztán lekO,/dtek a postára a 
leve/ekért vagy a bankba pénzért. A bankok aranyban fizettek. 



és én elhoztam az aranypénzeket egy húzós zsinórral megkötött 
kis bőrtáskában. 
Glencarty earlje az 1. sz. házban lakott. Miss Lawless, az utolsó 
régi arisztokrata, a 2. sz. alatt ... A királyi vadászat ott szokott 
összegyüle'kezni a sugárúton, és lovakkal, ,kutyákkaI lev'lnult a 
Belvedere·térre. Mint libériás küldöncfiúnak (egyenruhámat Meath 
earljétöl kaptam, aki a 4, 5, 6. és 7. sz. házban székelt) köteles­
ségem volt Lily Langtry hosszú ruháját feltartani; a .Jersey Llly· 
a világ legszebb asszonya volt ... Volt egy Rogers nevezetű 
ember, aki istállójából lovakat adott bérbe a Fitzwllliam Street-en. 
Kamásliba és lovaglónadrágba öltöztetett. Azokban a napokban 
a Mountjoy Square lakói mindaddig nem hajtottak vagy lovagol­
tak be a városba, amíg a szemetet el nem söpörték az utcákról. 
Még a kanálisokat ls mindennap külön ellenőrizték a Mountjoy 
Square-en. Ezek aszennyvizet és szemetet az iszapos árterületre 
vitték. Ott járvány tört kl, és a helyet karboHal kellett meghin­
teni. 

,A jelzett árterület éppen az északi partvidék mögött 
volt, ahol Talboték éltek. Kevés emlékünk van a 'családról 
a nyol'cvanas évek elején. Pontosan hat hónappal ,aloikö­
tőtársaság vezetőség étől történt nyugdíjaztatása előtt 
Charles Talbot egy elkésett előléptetést kapott: "helyettes 
bri'gádvez'etői bért", 21 shrillin'get hetenként. 1882. febr. 2-
án nyugdíjha ment 6 shilling 8 penny heti jutt-atással; ez a 
nyugdíj 1884 novemberében heti 10 Shillingre növekedett. 
I:ppenakkor lépt,e át a hatvan esztendőhatárá't. A har­
minc év,es John állandó alkalmazottja volt (] kikötőtársa­
ságnak. Matt 28, Bdb 26 éves, Joe valamivel fiatalabb, 
Phil húsz, Charles, a legkisebb pedig tizenegy körül. A 24 
esztendős Mary férjnél volt; Eliz'aheth 17, Susan pedig 
13 éves. John 'al~kor t,alán mó<r megházo'sodott, egyébként 
a csalá:d férfitagjainak mind megvolt ,a többé-kevésbé 
rendszeres ,alkalmazása, ,amivel segíi1hettek otthon, úgy­
hogy viszonylagos jólétben élhettek volna. Csakhogy ,az 
a tény, hogy valamennyien állandóan ittak - Matt és Phil 
annyJirra, hogy alig vogy 'semmivel sem joá,ru'H,a1k ,a; c~aládi 
köl,tségvetéshez -, a család jöv,edelmét sz,omorúan meg­
nyrirbálta hosszú éveken át. Matt megtérésekoraz ész'aki 
partrészen, a Newcomen Avenue 13 alatt I,aktak 

Mi mindent látottElizabeth Talbat férjhezmenetelétől, 
18S(3-tól addig a szomibaf dél'utánig az 1884-es év első fe­
lében, amikor fia, Matt azt mondt'a neki, hogy megy leten­
nia fogadalmat! Oe most egy sokkal nagyobb változás 
tanoÚj,a lett. Jellemző arra az asszonyra, akiről Matt később 
bünbánaftal emlegette, hogy összetörte ,a szívét, hogyan 
fogadt,a ez't: azt mondta ~iának, ne tegye le, ha nem ,akar-
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ja megtartani. Ez megalkuvást nem ismerő jellemre vall. 
Matt minda két nővére, Mary és Su~an lis jelen volt; évek 
múlva visszaemlékeztek, hogy édesanyjuk hozzátette: "és 
lsten adja neked kegyelmét, hogy megtartsd." Könyörgése 
meghallga'lásra talált, olyan mértékben, ,amire nem számí­
tott sem az imádkozó édesanya, sem a fiú, akinek a kíván­
ság szólt. 

v. FEJHET 

Nagyon keveset tudunk Matt Talbotról a megtérését 
követő hét esztendőben. Nem valószínű, hogy esete erő­
sen különbözött volna a megtérés szokásos formáitól. 
Családja "sose hallott,a többet átkozódni". Matt józanul -
eza nyolcadik világcsoda volt pajtás,ainak. Megdöbbené­
sük még fokozódott, amikor egymásután teltek a hónapok, 
és azt látták, hogy halálos komoly,an megfartja fogadal­
mát. De övéi sem igen lehettek ~iszt,ában vele, milyen töké­
letes a megtérése, annák kevésbé más. Az első időkben -
eltekintv,e a'ttól, hogy megtartotta a fogadalmat - élete ki­
felé aligha mutatta sok nyomát az 1884-es év elején vég­
bement roppant belső meg>újulásnak és új irányvételnek. 
Alapvető lel'kiéleti tétel, hogy a kegyelem nem változtatja 
meg a természetet, hanem arra épít A megtérése napján 
bensejében végbement munkát, ahhoz hasonlíthat juk, mint 
mikorelhordanak egy elhagyatott, halálra ítélt épülettöm­
böt. A hely készen állt; eltünt, ami veszedelmet jelentett. 
De ugyanaz a hely voiit, ugyanazokkal a természe~i elő­
nyökkel,ugyanazokkal a nehezékekkel. ~saz ember is 
vgyan,az a Matt Talhot volt, ugyanaz a "szakképzetlen" 
munkás, a nyolcvanas évek Duhltinjának ugyanaz -a jelen­
tékt.elen polgára. 

De amint a huszonnyolc éves Matt, legalábbis egy bi­
zonyos értelemben, megtalálta állandó alkalmazását, 
ugyanatta lendületet és határozottságot, ugyanazt a ter­
mész-etes szíVÓSls-á1gof fe\k~ette Ibe +Sten ,szol,gálla'tába, amely­
lyel mindigkitünt munkatársai közül. Val'aha-volt ivócim­
borája, Pat Doyle, jelleméről szólva megjegyezte: "Soha­
sem ~udott semmit könnyedén venni." Ugy,anazok az adott­
ságai,amely,ek eddig lefelé húzták - természetes energia­
készlete, fékezhetetlen akarata -, most egy másik irányba 
lökték. Lelkiéletének gyakorl,atai sa'játos párhuzamban 
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ólItak 'nehéz napi munkójával. Elethivatása az volt, hogy 
a különböző területek szakmunkás.oinak szállítsa a hozzá­
valót. AU.andó foglalkozásként téglát és maltert hor·dott 
súlyos, alig ,kiegyensúlyozható deszkákon. Aki terhet hord 
a vállMn, az IIe/haljltott fej'jel iór, if1e1k'intete áHandóon .a föl­
dön; gondj,a van rá, hogy jól megvesse a lábát, mikor lét­
rákra mászik, hogy fölmérje az ótjárókaf, amelyek'en ha­
talmas terhekkel kell átjutn<ia. Nem az ő dolgo, hogy meg­
álljon az építésszel vagy a brigódvezetővel és megcso­
dálja .a homldkzatot, vigyázz.on egy helyére lendített ge­
rendát, fölnézzena toronycsúcsokra, hogyan csillognak a 
körülvevő tetők fölött. Abból a kevésből, ami't Matt Talbot 
életéről 1884 és 1891 közt tudunk, oly,an ember képe tű­
nik elő, akinek fő gondja az ,alázatos, rejtett élet, minden 
léptére gondos.an vigyáz, felada't·aira figyelve keményen 
dol,goz,iik,szorg'ailmas és ki~arttó 'I'e Ilki és vil,ági fogl,a,l'atos­
ságaihan egyaránt. 

Mary Talbot {Mrs. Andrews) a következőképpen t,anús-
kodott fivérének, Mannak a megtérés után<i éle'téről: 

Szabad Ideje alatt (napl munkája után este 10 óráig) föl se kelt 
a térdérOl. Sohasem láttam ülni, kivéve ha látogatója volt. Még 
a vacsoráját is térdelve ette meg. Akkoriban néhányszor heten· 
ként húst vagy tojást ebédelt. NagybÖjtben csak üres kenyeret 
és kaka6t, és néha egy kis halat. Júniusban soha nem evett húst, 
mert a Szent szrv tiszteletére bÖjtölt. Ugyanilyen böjtöt tartott 
egy hétig vagy még tovább az Egyház minden nagy ünnepe elött. 
Advent kezdetétöl Szent István napjáig ls tartózkodott a hústól 
a kisded Megváltó tiszteletére. JOs bÖjtölt minden nagy ünnepen 
ls. Egy olyan széles deszkán aludt, mint az ágya, a párnája meg 
egy tömör fatönk volt. Ezeket leterítette egy lepedövel meg egy 
könnyű takaróval. 

Mrs, ,Fylon, Susan Talbot azt mondta vallomósáb.on, hogy 
ő 1888 körül vette észre először a deszkát. 

Mikor Matt egy időre visszajött szüleink házába, magával hozta 
a deszkát meg a fatömböt. Mikor elöször láttam öket, a fal mel· 
lett hevertek. 'Megkérdeztem, mire valók, erre azt mondta: .Egy 
bizonyos célra." Napközben néha észrevettem, hogy mellén ke­
resztbe tett karral Imádkozik. De nagyon ritkán láttam Igazi ájta· 
tossága közben, mert ezekkel egyedül akart maradni ... Több­
ször vettem neki láncokat; nem ala!rta megmondani, miért, de én 
tudtam. Nem akart megenni semmi nyaláokságot, amit elébe 
tettem. 

Az Öonmegtoglad6sl1a kevé~bé haljlló Ih.oil,andók t,alán egy 
kis vig.asztalást találnak Mrs. fylan vallomásán,ak egy to­
vábbi részletében: 

Karácsony reggel ére azt a különleges utasrtást adta, hogy ve­
gyek egy darabka gyönge marhahúst, és süssem meg nekI. Jól 
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esett neki az a kis hús karácsony reggelén, miután egész ád­
ventben bÖjtölt ... 
. . . De rendesen jóformán csak üres kenyéren és konzervkakaón 
élt, tej vagy cukor nélkül. Egy font cukor hat hónapig eltartott 
neki ... Gyakran emlegette múlt büneit, és mondogatta: .Mi ls 
lennék lsten meg az ő Szent Anyja nélkül?" Sokszor láttam, hogy 
vésővel és kalapáccsal faricskálja a fapárnáját. Úgy gondolom, 
azért, hogy érdessé és kényelmetlenné tegye. A deszka, amin 
aludt, durva és egyenetlen volt. 

A következő vallomást Matt unokahúga, Mrs. John-
son tette: 

Mikor letette a fogadalmat, kezdett Imádkozni, és esténként ti­
tokban templomba járt. Különböző templomokba ment, többek 
közt a Szent Józsefbe a Berkeley úton . . . Ekkortájt kezdett 
naponta misére járni, mégpedig a Gardiner Street-en, ahol külön 
korai mise volt hat órakor. Megtérése után tovább folytatta szo­
kott munkáját, és nagyon nagylelkü volt a pénzzel, amit kere­
sett. Tudom, hogya szüleimnek tekintélyes pénzösszegeket adott. 
Apámnak olyan volt a foglalkozása, hogy gyakran munka nélkül 
maradt, és édesanyám Matthoz szokott menni segftségért. Min­
dig adott, amennyit tudott, és sohasem akarta, hogy megadjuk; 
azt mondta: .Tartsd meg, - végy valamit a gyerekeknek." Vala­
mennyi idővel a megtérése után eljött hazulról, mert a fivére I 
tovább Ittak, hiába erölködött, hogy megváltoztassa őket, és 
valahol a Gloucester Street-en vett kl egy szobát. 

A MeJ'idhCints' Quay-on ta'kó ferenc,es testvé~ek fö,l,jegy­
zései szerint - ahol Matt a harmadrend tagja volt - 1900 
körül költözött a Gloucester Street-re. Mielőtt odament, 
egy darabig a Spencer Avenue 12 vagy 13 alatt lakott 
egy családnál. 1894 körül szülei házában élt a Newco­
men Avenue-n, majd 1896-ban az Upper Buckingham 
Street-en volt sZdbája, utána pedig hamarosan újból szü­
leihez 'költözött,akik akkora Newcomen Avenue-ról a 
Middie Gardiner Street-re mentek át. 

Nem bizonyos, vol't-e Matt Talbotnak lelkivezetője 
1884 és 1891 között. Később Dr. Hickey volt az áHandó 
gyóntatója, akit 1895-ben szentelt,ek pappá Rómában, 
utána hazatért, és majd harminc évet a Clonliffe kol lé­
gi'um professzor'aként és rektora ként töltött. Az eljáráso­
kon tanúskodók elmondták, hogy néha James Walsh je­
zsuita atya gyónfatószékében lis látták Ma'ttot. Utolsó évei­
ben olykor Tom Murphy jezsui'ta atyára is várakozott. 
Több tanú bizonyítoft.a, hogy Matt hetenként ment gyónni 
a Clonliffe-be. Boldog'ult Dr. Myles Ronan így tájékoztatta 
e sorok írójá'tarra a kérdésére, ki lehetett Ma'tt gyóntatója 
ebben a tíz évben: 
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Járhatott Dr. McGrath tisztelendő atyához: ő 1884·ben és a rákö­
vetkező években a kollégium professzora volt, és olyanfajta em­
ber, akit a Matthoz hasonló jellem vonzott. Dr. O'Oonnell teoló­
giai tanár szintén Clonliffe-ben müködött ebben az időben; ugyan­
akkor káplánként is a Mountjoy börtönben, és rendszerint érint­
kezésben állt azokkal a csavargókkal, akik a börtönből és más­
felől a legkülönbözőbb időben elvetödtek a kollégiumba. O is 
olyan ember volt, akit valószínüleg érdekelt Matt esete. 

Dublin egyházmegyei szemináriuma, a clonliffe-i Szent 
Kereszt kollégium, szépen fásított pázsitos területen emel­
kedik ,a Tolka mentén. Cullen bíboros érsekségének i,dején 
épült, és a híres főp.ap .a kriptájában pihen. Matt Talbot 
megtérése idején a Szent Kereszt a város északi peremén 
volt, de ,azután mi,n<denfelé házak épültek körülötte. 1882-
től 1886-ig nem kisebb ember taní,tott filozófi·át benne, 
mi'nt Marmion József aty,a,a~it később Dom .columba 
Marmion néven ismert meg a világ: a nagy bencés apát, 
,a~in,ek lelki tanítása bejárt.aa földet, és boldoggá .av.atási 
ügyét bevezették Rómában. De nincs adatunk arra, hogy 
Matt Talbot útja val.aha is kereszteződött volna duhlini 
polgártársáéval, bár mind a ketten a városnak ugyanab­
ban (I körzetében laktak 1884 elejé'tőI1886 végéig. Ez volt 
aza döntő korszak, mikor Matt Talbot hosszú lelki odüsz­
szeiájának ·az dejét járta, Marmion pedig elhaf.ározfa: el­
hagyja barátait, don I iffe-i helyét és országát, hogy lelke 
sugalla't6t követve más úton "keresse Istent". 

Több tanú vallotta, hogy Matt a megtéré~e után hosszú 
ideig fizetgette vissza kocsmárosoknak és egyebeknek a 
koráhbi években felhalmozódott adósságok,at. Sir Joseph 
Glynn szerint "azt mondta egy barátjának, egy pap meg­
fanított,a rá, hogy szeresse az igazságot és gyülölje a ha­
zugs·ágot" . 

Ez ,az ,a,dalék ugyan mutatja ,az ősz/inte megtérést, de 
nem szükségképpen jelzi, hogy állandó ,gyóntatója volt. 
Szerencsére ,azonban van egy még most is meglevő kéz­
~elfogható kapocs Matt életének ezzel ,a :hétesztendős sza­
kaszával: könyvgyüjteménye. Ha vissz,agondol,unk rá, mi­
lyen sovány volt fiatalkori nevelése, és ezt összevetjük a 
megtérése utáni években f,elhalmozoit olvasmányaival, 
világos, hogy ,akkor lis, mint később is irányí'tásalatt kel­
lettállni,a. Oly,an buzgó és szokatlanul megértő pap ,irányí­
tása alatt, aki maga is ·az imádság embere volt. 

Ha itt mellőzzük az 1890 u'tán megjelent könyveket, a 
tóbbiről föltehetjük, hogy 1884-1891 között olvasta. Persze 
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az is lehet, hogy az 1890-nél korábbi,ak egynéhányát sok­
kal később vette meg vagy kapta kölcsön barátaitól. De 
egyes könyvekben olyan imalapok, halotti emlékképek 
stb. talál1hatók, ,amelyek az 1880-os évek dátumait v:iselik. 
Minden valószínűség szerint ezekkel kezdte. Több helyen 
aláhúzások vannak bennük. Azaláhúzoft helyek jelzik, 
milyen irányba tartott Matt lelkiélete abban oz időben. 
Néhány,ata következőkben idézni fogunk. 

Ennek a csaknem írástudatlan embernek herkulesi el­
metomát jelenthettek első kísérletei, hogya Szentírást és 
lelki könyveket olvassa. De egyben oz is velejárt, hogy 
csig,atempöbon hall,adt, tehát mindannalk, ,amit ol v01S ott, 
volt 'ideje belehatolni és mélyre süllyedni. Bizonyára gyak­
ran elhagyta a bÓ'torsága, és szemrehányóan merültek föl 
benne azoknak a napokn,ak emlékei, amikor hiányzott 
Ryan testvér óráiról. De már megtapasztalta: ha kísértés­
be esett, hogy meg sz'eg,j,e fogada'lmót, <lS ak kérnie IkeHeM a 
segítséget a kit,artásr,a, és megkapta. Igy ·aztán most is 
tudta, hogy ha az olvasós során nehézségek merülnek föl, 
a segítség is kéznél van: "Könyörgött, és megkapta a 
megértést." 

A vele dolgozó M. McGuirknek elmondta: gyakran kér­
te a Szentlélek Istent, világosíts,a meg, hogy értse, amit 
olvas. A legelső könyv, amit ekkor és élete minden későb­
bi sz,akaszában lis olv'as'ott, a Szentírás. Több példány tel­
jes bibliája volt, amellett néhány újszövetsége és még 
külön Szent János evangéli,uma. 

Az ószövetségben az első megjelölt hely a Másodtör­
vénykönyv 32. fejezete 35-36. versének egy része: 

Mert közel van a pusztulás napja. és az Idö hamarosan eljön. Az 
Úr Igazságot szolgáltat népének. és megkönyörül szolgáln ... 

A következő jelzés ,az ötvenedik, Miserere zsoltárnál van. 
Ez ima lap al,akjában is megvolt neki. Minda bibliának ez 
a lapja, mind a külön lap igen Vlisel'tes. Két másik zsol,tárt 
is megjelölt: a 10l.-et (Uram, hallgasd meg imádságom) 
ésa 142.-et. Megjegyzendő, hogy ez a három zsoltár ,a 4., 
5. és 7. bűnbánati zsoltár. A Bölcsesség Könyvében az 
egész 8. és 9. fejezetet megjelölte. A 8. fejezet a bölcses­
ség további dicséretével és a gyümölcseivel foglalkozIik, 
sa következőképpen kezdődik: 

Hatalmával végtöl végig betölti a világot. és a mindenSéget sze· 
IIden Igazgatja. 



A 9. fejezet Salamon imája bölcsességért. Igy kezdődik: 
Atyáim Istene, Irgalomnak Ura, aki szavaddal teremtettél min­
dent ... 

majd pedig: 
Add meg nekem a bölcsességet, trónod osztályosát, és ne zárj 
kl engem gyermekeid közül . . . hogy munkámban velem legyen 
és segítsen, és igy fölIsmerjem, mi kedves a szemedben •.. 
Mert melyik ember képes fölismerni lsten akaratát, és kl tudja 
elgondolni, mit kíván az Úr? ... KI ismerte föl valaha ls aka­
ratodat, ha te nem adtál neki bölcsességet, és nem küldted el 
a magasból szent lelkedet? 

Matt az ószövetségben utoljám a Bölcsesség Könyve 9. fe­
jezetének 18-19. versét jelölte meg: 

Csak így lettek simává a földön lakók útjai, s Igy tanulták meg 
az emberek, mi kedves a szemedben. 
Csak a bölcsesség által menekültek meg, akik tetszettek neked, 
ó Uram, kezdettöl fogva. 

Matt különféle bibl'iái közül kettő látszik viseltesebb­
nek ,a többiné!. Az egyiket bársonny,a,1 borította be, és 
ügyetlen öltésekkel odavarrtaaz eredeN fedőlapra; a má­
sik az újszövetségnek egy zsebki,adása, amelyet nyilván­
valóan hosszú időn át magával hordott. Mind ,a négy evan­
gélistánál meg van jelölve Urunk szenvedése. Szent Márk­
ban és Szent Lukácsban csakis ez. Szent Jánosban még a 
2. fejezet 20-22. verse: 

A zsidók ellene vetették: Negyvenhat esztendeig épOlt ez a 
templom, s te három nap alatt újJáépitenéd? De O saját teste 
templomáról beszélt. Amikor föltámadt a halálból, tanltványal 
visszaemlékeztek ezekre a szavakra, s hittek az Irásnak és Jézus 
szavainak. 

Legtöbbet Szent Máfée\"angél'iumát ol\"as"'a, ta:J.án ,azért, 
mert ő is "egy Máté nevű ember" volt, aki "fölkelt és kö­
vette". 

Alaposanaláhu~igálta ,az 5-6-7. fejezetet, a hegyibe­
szédet:a nyolc boldogságot; ,a har,agra és a :megbántot­
t.akkal való kiengesztelődésre vonatkozó verseket; ,a bot­
rányokozókról, esküdözésről és bosszúról szólókat; az 
utasítást, hogy adjunk azoknak, akik kérnek és ,akik köl­
csönt szeretnének; az ellenségszeretet parancsát, és hogy 
imádkozzunk azokért, akik üldöznek és rágalmaznak: 

Igy lesztek fiai mennyei Atyátoknak, aki fölkelti napját jókra ls, 
gonoszokra is, esOt ad Igazaknak, ls, bűnösöknek ls. 

Megjelölte ezekben a fejezetekben azokat a buzdításokat 
is, hogya jócselekedeteket - böjtölést, imádságot, ala­
mizsnálkodást - ne feltünéskeresésből vagy ,az emberek 
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tetszéséért tegyük, !hanem titokban és csakis azért, hogy 
a mennyei Atyának tessünk velük. Megjelölte a Miatyán­
kot, :továbbáezeket a v'erseket: 

Ne gyűjtsetek magatoknak kincset a földön, ahol moly rágja és 
rozsda marja, s ahol betörnek és ellopják a tolvajok. 
Hát a ruházat miatt mit nyugtalankodtok? Nézzétek a mezők II· 
liomalt, hogyan nönek: nem fáradoznak, nem szőnek-fonnak. 
A szűk kapun menjetek be! Tágas a kapu és széles az út, amely 
a romlásba visz - sokan bemennek rajta. Szűk a kapu és kes­
keny az út, amely az életre vezet - kevesen vannak, akik meg­
találják_ 

A 8. f~jezetben ,aszáz,ados fel'el'etét húz~a dlá: 
Uram, nem vagyok méltó, hogy betérj házamba. Csak szólj egy 
szót, és szolgám meggyógyul. 

MÓ'tébanaz egyetlen még megjelölt vers - eltekintve 
a teljes szenvedéstörténettől -a 12. fejezet 36. verse: 

Mondom nektek: az emberek az ítélet napján minden fölösleges 
szóról számot adnak, amit kiejtenek a szájukon. 

Az 1. kori ntusi levél 13. fejezetében 'a 4-13. verset húz-
ta alá: 

A szeretet türelmes, Jóságos ... I:s most megmarad a hit, a 
remény és a szeretet, ez a három, de közülük a legnagyobb a 
szeretet. 

A többi könyv között,amelyekről a dá~umok és a ben­
nük 'falált betétek alapján úgy látszik, hogy ebben az idő­
szakban olvasta őket, van egy sokat forgatott kötet: A 
keresztény élet alapelvei, Bona bíboros latin művének for­
dítása. Ebben a könyvben megjelölte a 41. oldalt: Az igaz 
keresztény jelleme, és ,a 25.-et: Az emberi élet folyása és 
gonoszsága; hogyan javítsuk kisebb vétkeinket és hibáin­
kat; o szerzetesek szorosabban vannak kötelezve ,a töké­
letességre, mint mások. 

Ezen a 25. oldalon egy imalap 'V,an jelzőn,ek, rajto fel­
,ajánlás o Szent Szív képe előtt. A felojánlás szövege a 
köv,etkező: 

I:n . . . hálaadásul és sok hűtlenségem kiengeszteléséül neked 
adom szívemet, és egészen neked szentelem magamat, szerető 
Jézusom, és segítségeddel fölteszem, hogy soha többé nem vét­
kezem. (Pater, Ave. Credo.) 
Jézusomnak édes Szíve. add, hogy Téged mindig Jobban szeres­
selek. 

Van a könyvek között egy 1884-ből való Ferences Kézi­
könyv. Ebbena legtöbbet olvasott rész a Nagypénteki 
Evangélium. A végén levő üres oldalra MoHa következő 
kivonatot írta: 

lsten Vigasztaljon meg és tegyen szentté. 
N,égy dologra van szükség, hogy elérjük a tökéletes alázatot: 
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megvetni a világot, 
nem vetni meg senkit, 
megvetni önmagunkat, 
megvetni, hogy mások megvessenek. 

!Egy kicsiny, salátává tépett könyvecske címe: Kegye­
lemkérés, hogyelőkészüljünk a váratlan és szentségek né/­
küli halálra. 

Jelzések találhatók a bencés Blosius Lelki tanítások 
könyvének V. részében, különböző helyeken. 

Egy névtelen jezs'uita szerző igen régi könyvében: A 
keresztény és szerzetesi tökéletesség gyakorlása, a követ­
kező pontokat húzta alá: 

Válasz néhány főbb nehézségre, ami rendszerint akadályoz, hogy 
őszintén feltárjuk magunkat elöljárónknak. 
Másik felelet az előző nehézségre. 
A lelki számadás módja. 
Válasz egyes nehézségekre az előző fejezetekben mondottakkal 
kapcsolatban. 
Milyen fontos, hogy megfelelően fogadjuk hibáink kilgazftását. 
A tisztaságról. 
Az engedelmességről. 

iEgy Karácsonyi idő c. könyvecskében egy ;imalap van 
ezzel a fohásszal: "Uram, Te menedékünk voltál mindig: 
tljen Jézus!" 

Föltételezhetjük, hogy egy Gyakorlati katekizmus és 
Szent Agoston Vallomásainak egy igen régi '(1nO-es) ki­
,adása Hz kis kötetben is ez időben olv,asott könyvei közé 
tOlrtoúk. Nyomtot6su1krat bá,r'ki csak n.agy nehézséggel dl­
v,ashatj'a, mennyivelin'kább így keHett ,Ienn'i,e Ma:tt TaIbot­
nál, - mégis négy kötet szinte minden laponalá van huzi­
gálva. 

Van egy Duffy kiadású misszálé; a kiadó okkor ,a Wel­
lington sétányon lakott. 

Mori,arty Szent Agoston-életrajza agy'a'kori használat 
jeleit 'J1iseli; ,a Szent Monika könnyeit és halálát leíró ol­
dalak meg vannak jegyezve. 

Dom ,Armand ,de Rance könyv,e: A szerzetesállapot 
szentsége és kötelességei, valamint egy Minden szerzet 
noviciusainak szóló direktórium fölveti azt ,a lehetőséget, 
hogy Matt Talbot életének ebbena korszakában, 28. és 
35. éve között komolyan foglalkozott a szerzetbe lépés 
gondolatával. 

A bűnös vezetője c. könyv előzéklapján ez ,a bejegyzés 
olvasható: "Dr,ága anyám könyv,e, halála után kaptam", 
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de az írás nem Matté, és a dátum, 1871, több mint negyen 
évvel előzi meg Talbotné halálát. A következő pontok 
vannak ,aláhúzva: 

A bocsánatos bűnről. Szilárd elhatározás, hogy sohasem köve· 
tek el halálos bűnt. Az isteni Igazságosság hatásai (Idézetekkel 
8 Szentfrásból és az egyházatyáktól) . Bűneink megbánásáról a 
halálos ágyon. Az igaznak haláláról. Azokról a vigasztalásokról, 
amelyeket Jó emberek a Szentlélektől kapnak. A keresztrefeszf· 
tés ről. Az Isteni tökéletességekről. 

Az Urunk Jézus Krisztus szenvedéseiről szóló könyv 
fordítás portugál eredejliből, egy ágostonrendi szerző, Jé­
zusról nevezett Tamás műve. 

IEgy Amsterdamban megjelent, Krisztus egyházának tör­
ténete c. műben ,a Tertullianusr.a vonafkozó lapokat jelölte 
meg. 

Matt kicsi könyvtárának ugyanebbe ,a részlegébe ~ar­
tozt.ak még: A Kolosszeum vértanúi; egy igen régi Xavéri 
Szent Ferenc-életrajz; Sienai Szent Katalin élete, ,a szent 
gyónt,atójának tdHából; Butler: Az atyák élete, tl"ov,ábbá 
P. Faber Lelki konferenciái, amelyben a következő sza­
kaszokat jelölte meg: "Mért van a gyakoJ'li gyónásnak 
olyan kevés haszna. A halálról. ,Az lsten színe előtt érté­
kes halál. Egyedüli méltó imádat a bizalom." 

Ezekben a könyvekben imalapok jelölik az oldalakat, 
Szent Józsefhez és Szent Potl1ikhoz szóló himnuszokk'al. 
Még néhány kisebb könyv: Szent Alajos ártatlansága és 
vezeklése; Az őskeresztény vértanúk élete; Három orato­
riánus élete; Szalési Szent Ferenc élete; A bencés rend 
szent szűzei; Abbé Fouard: Szent Pál és missziós útjai. 

A szentek írásai közül: Szent Agoston-válogatás; li­
guori Szent Alfonz írásai (megjelölte benne o halálról szó­
ló fejezetet); Urunk szavai Szent Gertrudhoz; Liguori Szent 
Alfonz: Mária dicsősége; Értekezések a szegénységről; 
Rövid értekezések az imáról. Az imádságról Avilai Szent 
Teréztől is 'Volt egy könyve. 

Az eddig felsorolt könyvek legtöbbjét, ha nem ,is mind­
egyiket, Maft Talbet 1884 és 1891 közt olvasta. Korábbi 
ivócimborái helyett ezek alkották most o társaságát. Meg­
mutatják, milyen ösvényeken haladt végig hosszú és me­
redek lelki útjának első szakaszában. A hangsúlya bűn 
kerülésén és az erény megszerzésén van,a "négy utolsó 
dolog" (halál, ítélet, mennyország, pokol) szemléletén, az 
állandó önmegtagadáson és ,alázaton. Erre van gondja 
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annak az embernek, akinek célja, hogy "elrejtőzzék Krisz­
t'ussal Istenben." "Az imádságban - mondja ,az egyik alá­
húzott mondat - ,az ember beszél Istenhez; a lelki olvasás­
ban lsten beszél az emberhez." A megtérése után'i hét 
esztendőben, -amelyet most vizsgálunk, ezek a könyvek 
az egyedüli kapcsolatunk vele. 

,A bencés Blosius Oktatókönyvének köveifikez'ő -részlete 
tipil~us példa ml1a 'o lelkiolv,o'smónyro, -ome'lyböl Mott T,al­
bot megiho.Hotta lsten hangj-át 1884 és 1891 között. 

Az önmegtagadás a jóakaratú embernek hasznos ls, könnytl ls. 
1. Az önmegtagadás és lsten jótetszésébe való belenyugvás 
minden tökéletesség rövid útja. 
Akármit tegyen is az ember, nem halad előre, ha nem komoly, 
kitartó és szorgos az önmegtagadásban és vezeklésben . 
. . . • Hacsak a búzaszem a földbe esve meg nem hal, egyedül 
marad. De ha meghal, sok gyümölcsöt hoz' (Jn 12,24-25). 
Minden tökéletesség legigazabb szabálya: légy alázatos, és akár­
hol is vagy, szabadulj meg önmagadtól. 
Az Istenhez vezető legrövidebb út az igazi megnyugvás mély­
séges alázattal. Az őszinte és tökéletes önmegtagadásban rejlik 
az igaz és örvendező élet. 
Kitűnő gyakorlat, ha lelkünkben mind Jobban meghalunk a te­
remtett dolgoknak; ha másoknál kevesebbre tartjuk és minden 
teremtmény előtt megalázzuk magunkat. 
Mert aki mindenkor meghal magának, az mindig. új életet kezd 
Istenben. 
Nem ajánlhatunk föl Istennek kedvesebbet, mint saját akaratunk 
megadását, mert semmi sem drágább az embernek a maga aka­
ratánál és szabadságánál. 
. . . Isten szolgája mondja magában gyakran: .!:retted, Uram, 
nem klvánom megnézni ezt a dolgot, hiszen nem szükséges, 
hogy lássam; éretted nem akarom ezt meghallgatni vagy meglz­
lelni, elmondani vagy érinteni." Nem találhatja meg Istent töké­
letesen lelke szentélyében, míg csak halálra nem adja mindazt, 
ami valamiképpen rendetlen. Azért mindenfajta henye kielégü­
léstől meg kell fosztani magunkat. 
2. Ha valami hibába esik, sóhajtson föl lelkében, de minden 
csüggedés nélkül, még ha egy nap százszor vagy ezerszer ls 
esik vissza ugyanabba. Folyamodjék Istenhez, és mondja: .Jaj 
nekem, Uram Istenem, látod, milyen nyomorult bűnös vagyok, 
milyen erősen él még bennem a bűn. Azt képzeltem, hogy már 
meghalt és eltemetődött bennem minden engedékenység önma­
gam Iránt, és lám, újból vad lázadást érzek ..• De nem esem 
kétSégbe kegyelmed felől. Irgalmazz nekem és segits! Irántad 
való szeretetből újból kész vagyok elhagyni önmagamat és min­
dent, Ime máris elhagyom őket." Igy imádkozzék, és azután le­
gyen jókedvű. 
3. Ez az állandó önmegtagadás kezdetben csakugyan nehéz és 
keserves. De csak tartsunk ki benne férfiasan egy darabig, utána 
lsten ajándékából igazán könnyűvé, sőt gyönyörűségessé válik •.. 
Gyorsan és alaposan megtanulja ezt a művészetet, aki minden 
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dologra a világon úgy tekint, mintha már nem lenne hozzá több 
köze, mint halála után, és gyakran ismételgeti magában: .Meg. 
haltál, és életed el van rejtve Krisztussal az Istenben" (Kol 3,13). 

,Ez a hét év, amelyben az >új Matt Talbot lassan a régi 
helyébe lépett, nem volt eseménytelen Dublin és [rország 
számám. Még ott reszketett a főváros levegőjében annak 
az izgalomnak a visszhangja, ,amelyet 'a Green Street-i 
bíróságon a "parkbeli gyilkosok pere" keltett. Adubliniek 
még élénken emlékeztek, hogyan fogták körül gránátos 
őrök csapatai ,a Kilmainham fegyházat, gyalogosokkal és 
rendőrséggel megerősítve, mialatt Marwood, a hóhér ki­
vég'ezte 'a ,,'győzhetefilen,e1ket". Különben az volt ,a szokás,a, 
hogya sajtó képv,iselőinek kezébe nyomta névjegyét: 
"Willi,am Marwood, hóhér, Horncastie." 

Az 1883/84-es télen folyt lea Green Street-en négy 
westmeath-i ember pöre, A korona ügyész ,azzal vádolta 
őket, hogy összeesküdtek egy helyi birtokos meggyilkolá­
sára, de végül ,is véletlenül az illető sógornőjét, Mrs. Smyt­
he~t ölték mega Fitzwilliam téren. lEdward Carson, az ok­
kor nagyhírű "tanácsos" volt a védő, Peter O'Brien (ké­
sőbb "börtöntömő" néven emlegették) és McDermott a 
vódlók. Az évN~ed egyilk 'I,eghíresebb jogi csa táj a volt 'ez 
az angol nyelvű világban. A döntő szakaszban ,az egész 
Gr,een Street-en meg 'az oda,v,ezető utcálkon cs'ak úgy 
nyüzsgött a tömeg, várva, ;hogyan vívja meg kemény küz­
delmét "Pether" ésa 29 éves Carson. 

Városszerteidézték Carson beszédét. "Hol maradta 
megerősí,tés?" - kérdezte az ügyvéd. "Hol ,a megerősítő 
tanúvallomás, ,amelyet ,az ügyész úr vissz,a'tartott? Hol ma­
radt Hanlon,a besoÚgó? Az ügyész úr azt indítványozta, 
hogy olvassák fel ,annak az embernek a vallomásót, oki­
nek a tanúságtételét megvásárolták. De a besúgót nem 
merték előállítani." Dublinnek elállt a lélegzete. Fölmen­
teti őket. Carson megcSlinálja, hogy fölmentik őket. De 
másnap reggel .az egyik esküdt kérte, mentsék föl, mert 
fáradt; egy másik tiltakozott, hogyesküdttársa "félbolond" 
és nem alkalmas esküdtségre. Egynapi hal,asztást mondtak 
ki, eközben az esküdtszék egy máslik tagja rohamot ka­
pott, az elnöklő bíró pedig nem egyezett bele, hogy hiá­
nyos esküdtszékkel tárgyalja le ,az ügyet [gy ,azután az 
egészet a következő 'ülésszakr'a halasztották. 1884-hen oz 
új tárgyaláson Carson,a védő nem jelent meg, az esküdt­
szék pedig nem tudott azonos véleményre jutni. Az év 
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további foly-amán, egy harmadik tárgyalás után mindegyik 
foglyot tíz évre ítélték. ,A "börtöntömő Péter" foglalta el 
az ügyész padjátakkor is,amikor az év vége felé még 
ihat westmeath-i -ember került a Green Street-re és kapott 
több éves büntetést -ugyanebben az -ügyben való bünré­
szesség v6djával. Mit sem használt, hogy 'a vádlottak élén­
ken bizonygattákártaHanságukat az ítélet ellenében. 

lEbben -az év~izedbenjelent meg P.arnell a fórumon; ez 
volta ha'talom hintajátékának éve Angliában: Salishury 
és Gladstone felváltva verte meg egymást ,a nyolcvanas 
évek különböző választásain. Az új választójog évtiz,ede 
volt, mikor az ír ház-tulajdonosok sz-avazathoz jutottak, és 
188S-ben 105 parl-amenti hely közül 85-öt P.arnellnek és oz 
ő ír parlamenti párt jának juttattak Dublin ezidőben olyan 
látványokkal szolgált, mint Mat~hew Ryan C. C. atya be­
kísérése o kilmainhami börtönbe a liimericki kórházból, 
mert nem -akarta a csődbíróságnak elárulni plébániája 
híveinek ügyeit -a parnellit.a mozgalom egyik pörében. Első 
osztályú szenzáció volt a fővárosban, mikor 1887. március 
29-én Dr. eroke casheli érsek, a dublinli polgármester és 
egy sereg polgár, no meg az a néhány hüséges limericki 
hivő, akinek sikerült erre az alkalomra a városba utaznia, 
valóságos processZ'ióban masírozott Ryan atyáv-al a bör­
tön kapujáig. Röviddel előbb ugy-anezek a kapuszárnyak 
nyelték el Keller kanonok, youghali plébánost is, hasonló 
okokból. A fellebbezéskor minda ketten megnyerték pör­
üket. Amikor először Keller kanonok, néhány nappal ké­
sőbb MalM Ry,an lat y-a ,kiszabadult, nagy ünnep:lésben volt 
részük Aza tömeg, amely a fegyházig kísérte őket, sem­
mi sem volt .az üdvözlésükre sietőkhöz képest. 

McCabe bíboros 1885 elején hirtelen meghalt. A kato-
likus direktórium í-gy emlékezik meg haláláról: 

IOrseksége zavaros időkbe esett (1878-1885). Nyomor pusztftot­
ta az országot, egyes vidékeken valóságos éhfnségnek ls mond­
hatnánk. Nyomában izgalom kelt és gyülemlett, nagyobb, mint 
amit az előző nemzedékek valaha is ismertek. Dr. McCabe esz­
ményi pap és szerető szfvű keresztény volt, igen jóakaratűú és 
gyakorlati ember: de a politikához nem sokat értett, és nem is 
törődött vele. 
Teljes erejéből igyekezett némi jobbulást hozni az fr nevelésügy 
szomorú helyzetébe. Halála után két nappal következett be az 
első kis enyhülés a közoktatásügyi minisztérium részéről a szer­
zetes és világi tanítók megkülönböztetése terén. 

1885 szeptemberében Dr. Walsh lett a dublini érsek. 
Röviddel ezelőtt bizonyos Myles Kelly nyilvános-an fel pa-

55 



",a'szollf,a, hogy ,a Rathdown inépjóléti bizottságba'n -
egy olyan testületben, amely több mint 75 %-ban katoli­
kus lakosság között működik - ő az egy,edüli katoHkus. 
Körülbelül ugyanebben az időben a Szabad ember újsága 
ahhoz a tényhez fűzött kommentárt, hogy ,az ír főposta 
egyetlen főtisztviselője sem ka'tolikus, és többi magas,abb 
hivatalnoka között is csak két katolikus van. 

Dr. Walsh bemutatkozó beszédében hívei imádságos 
segítségét kérte, és így fejezte be: 

Imádkozzatok. hogy mindig megkapjam a kegyelmet, hogy kitart­
sak ft kötelesség egyenes ösvényén,sohase tévesszem össze ft 

sötétséget a világossággal, sem a világosságot a sötétséggel, 
sohase mondjam a rosszat jónak, sem a jót rossznak, és emberi 
megtorlás félelméböl vagy emberi dicséret ostoba és haszonta. 
lan vágyából soha ne Ingadozzam. 

IEgyik legelső nyilvános kÖ'telességeaz volt, hogy meg­
áldja és megnyissa .az új Szent Patrik tanítóképzőt Drum­
condrában. Az 1885-ös esztendő 147 új fia'f.al tanítót látott. 
Ez volt oz előörsea tanítókszünfelen folyamának, amely 
Drumcondra, De la Salle (Waterford), Baggot Street (ké­
sőbb Carysfort) és Limerick tanítóképző iből áramlott ki 
akkortól mindmáig. A katolikus országban gondoskodás 
történt katoltikus tanítókról, és ez gátat emelt a "térítők" 
ellen. Idáig a szerzetesek és nővérek önz,etlen, ingyenes 
munkájukkal nagyszerű szolgálatot teljesítettek, de szá­
muk az igényekhez képest elenyésző volt. 

Gyermekjátszótereke't nyitottak ,a legzsúfoltabb város­
részekben, ,amelyek régebben a város határain kívül estek 
(New Row, P,imlico). Az O'Brien intézet keresztény iskola­
testvérei 1887 októberében meghívták a pápai követet, 
Msgr. Persicót,akit Róma 1887 ny,arán elküldött Signor 
Gualdival együtt, hogy látogassa meg !rországot, kutassa 
ki, hogy állnak ügyei, és tegyen jelentést róluk. Az intézet­
ben t,eljes számban ősszegyűlt minden régi és ,akkori diák 
a pápai követ üdvözlésére. 

Ott volt-e ugyan ,az O'Brien felé tartó ezer meg ezer 
dublini ~iú és férfi közt az O'Connell intézetnek egy bi­
zonyos volt tanítványa is? Könnyen lehet, hogy Matt Tal­
bota megtérésre következő kezdeti lelki elmerülésben 
édes-keveset tudott mindarról, ami o városban végbement. 
Munka után estéit valamelyik templomban töltötte. Az 1887 
és 1891 közti egyáltalán nem eseménytelen lidőben volt 
legalábbis egy dublini polgár, ak,i nem nagyon figyelt egy-
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háZ'Ónalk, or,sz'ágán1aik és vórosoÓ<nlOik ikörülöf11e folyó tör­
ténelmére. 

Matt számára ezeknek az éveknek nagy eseményei régi 
szokás,ai fölött aratott győzelmei voltak; bátortalanságá­
nak, hiányos neveléséből fakadó hátrányainak legyűrése; 
az, hogy ,átrágfa magát egy szentírási szöv,egen, Blosius 
egy fejezetén; megtalált,aa szöveg ,kulcsát, ha egy-egy 
értelmes lismerős fiú vagy nálánál műveltebb munkás kiej­
tett vagy megmagyarázott egy-egy szót,amely kifogott 
rajta; ezzel a gondosan elr,aktározott és fölidézett isme­
rettel visszatért olvasmányához; hensőségesen imádkozott 
a Szenfléle~hez;újból,eIQilv,a's'ta 'a helyet, ,a fej,ez,etet - és .a 
hirtelenfölderengő, elmélyülő megértés, amint .az Igaz­
ság belevésődött nyitott, fogékony lelkébe. A "szabadság" 
szó a levegőben volt; emberek haltak meg érte Szudánban, 
Kubában, a Fülöp-szigeteken, Japánban, emberek készül­
t,ek halni érte Transvaalban. Ha Matt T'albottól megkérdez­
ték volna: mi a szabadság, bajosan tudta voinIa meghatá­
rozni. De saját lelkiéletében kezdte megtanulni : "az Igaz­
ság sZOibaddá tesz titeket." 

VI. FEJEZn 

1884-ben Matt elhagyta Newcomen Court ... iotthonát, 
miut6n minden erőfeszítése kudarcot vallott, !hogy test­
véreit rábírja követésére. A közeli Gloucester Street-re 
költözött, és ott bérelt szobát. Mary nővére, Mrs. Andrews, 
nem messze lakptt. Főzött neki, már ami kicsit Matt kívánt, 
és rendben t,artotta ,a szobáját is. Leánya az 1948-as eljá­
ráson így t,anúskodott: 

Megtérése után sokáig flzetgette vissza azt a pénzt, amivel Italért 
tartozott. Azelőtt hitelbe Ivott. Elment a kocsmákba, odaadott 
egy borltékot annyi pénzzel, ahogy megfelelőnek gondolta, és 
gyorsan távozott. 
~desanyám mondta el ezt a történetet: 
Valamikor a megtérése előtt a testvéreivel ellopta egy hegedíis­
től ft hegedíiJét, és eladták, hogy legyen italra pénzük. A meg­
térése után tíivé tette Dublin minden szegényházát az Illetőért, 
hogy visszafizesse pénzben, amit ellopott, de sehol sem találta. 

Többen is elmesélték nekem ezt a történetet: hogyan 
kereste Matt a hegedűst. Boldogult John Robbins, aki igen 
jó barátságban volt Mattal, azt mondt,a egyoorátjának, 
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hogy végül :is ,a megt,alálhatatlan hegedüs kárpótlására 
sz,ánt pénzen ffiliséket mondatott az illetőért. 

Matt uno~ahúga további részletekre is visszaemlé-
kezeM: 
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Matt mindig jókedvű volt; esténként gyakran hallottam, amint 
szenténekeket énekel a szobájában. Jól kijött másokkal, barát· 
ságos volt a házbeliekkel. Egy-egy vidám szóval üdvözölte őket, 
aztán így folytatta: .Isten áldja", vagy .Isten vele". Az édes­
anyja mondta nekem, hogy megtérése előtt pipázott, de utána 
sose láttam pipázni. Nyílt, egyenes ember volt, el se tudtam 
volna gondolni, hogy hazugságot mondjon. Gyűlölt mindenkit, aki 
hazudott. 
Vidáman tett nehéz dolgokat, - a fogadalmat, a dohányzás abba­
hagyáSát, a szigorú vezekléseket. Mindig boldog és elégedett 
volt, és senki se tudta, hogy ilyeneket csinál. Sokszor beszélt 
az ellen, hogy emberi tekintetből tegyünk valamit. 
Hallottam, hogy reggelire rendesen kakaót ivott, amit Susan nagy­
néném, Mrs. Fylan készített előző este, és hozzá üres kenyeret 
evett vaj nélkül. Húst nem evett, de a nagynéném elmondta, 
hogy vacsorára halat szokott főzni neki. Akkor Matt bemártogatta 
a kenyerét a hallevébe, a halat meg nekiadta, hogy vigye haza. 
J:desanyám sokszor mondta: .JÓ ég, én nem tudom, hogyan él 
meg Matt ennyi kis evésből." Gyakran csodálkoztunk ezen. De 
akármilyen keveset ls evett, jó bőrben volt, egészségesnek lát­
szott és nem leromlottnak. A böjt jei ellenére tudta végezni a 
munkáját. 
Nagyanyám, Matt édesanyja elmondta nekem, hogy Matt hajnali 
4 órakor szokott fölke.!ni imádkozni, és akkor már fönnmaradt 
mindaddig, míg eljött az ideje, hogy misére menjen. J:desanyám 
tartotta rendben a kis szobáját a Gloucester Street-en. O fedezte 
föl először, hogy deszkán alszik. Egy széles deszkát látott a 
szobájában a falnak támasztva az ágy lábánál. Azt gondolta, ajtót 
vagy ilyesmit akar készíteni belőle. Egy reggel Matt nyilván el­
felejtette kitenni az ágyból . . . Utána már benne hagyta. Mat­
raca nem volt. Az ágy vas vázára tette a deszkát (amit én sose 
láttam) és egy lepedőt terített rá. Nagynéném, Mrs. Fylan mosta 
az ágyneműjét. Mondta, hogy egy fatömböt használt párnának. A 
láncokról, amelyeket viselt, csak a halála után hallottam. Mrs. 
Fylan még életében tudott róluk, és mikor meghalt, elmesélte. 
Férjhez menetelem előtt sokszor meglátogattam Mattot. Mindig 
nagyon kedvesnek, jókedvűnek találtam, a tréfát élvezte. Nem 
emlékszem, hogy valaha is rossz hangulatban lett volna, bár tu­
dott szigorú ls lennI. Mielőtt férjhez mentem, egyszer egy Ideig 
nem volt munkám, és tíz shillinget vettem kölcsön Matt nagy­
bácsitól. Megígértem, hogy visszafizetem, mihelyt az első havi 
fizetésemet megkapom az új helyemen, az Egyesített Körzeti 
Hivatalban, a Rutland Square-en. De fizetéskor teljesen meg­
feledkeztem a szegény Mattról. Mikor egy hónap múlva a követ­
kező fizetést kaptam, az én derék Mattom a lépcsőnél várt, hogy 
kijöttem a munkahelyemröl. Odahívott, és azt mondta: .Gyere 
csak, Nanny! Nem adtam-e neked tíz shillinget, és nem azt ígér-



ted-e, hogy megfizeted az első havi fizetésedből?" Azt mondtam, 
hogy most nem tudok fizetni neki, de a következő hónapban Igen. 
Beleegyezett, hogy várjon. Mikor a következő hónap végén el­
mentem fizetni, elvette a pénzt, és azt mondta: .Ez az, amit fgér­
tél, hogy visszaadod." Azután a kezembe nyomta ezzel: az egész­
ben csak az volt neki fontos, hogy az ígéretet meg kell tartani, 
és a tartozást vissza kell fizetnI. Azt szokta tanácsolni, hogy sose 
verjem adósságba magam. 
A szobájában semmi fölösleges nem volt, csak a legszüksége­
sebb: egy ágy, egy szék, aszta,I, feszület és néhány szentkép. 
A ruházata tiszta volt és rendes. Azt hiszem, Mr. O'Callaghan 
adott ruhákat neki.· 
Matt jóbarátságban volt O'Callaghan atyával a Berkeley Roadról 
meg James Walsh jezsuita páterral, akihez gyónni járt. Mindig 
nagyon alázatos volt. és ezt szokta mondani: .valamennyien bú­
nösök vagyunk". Szívből tudott nevetni a jófzú tréfákon, amiket 
elmondtunk neki, de ő maga nem tréfált. Ha valamikor egy·egy 
heves szót mondott a munkahelyén a társainak, utána odament 
és megkövette őket. Egyenesen megmondta az embernek, mit 
gondol róla, de próbálta úgy, hogy ne sértse meg az érzéseit. 
Matt bámulta a szüleit, és nagyon szerette a fivéreit és nővéreit, 
pedig a fiúk sokat ittak. Sohasem hallottam arról a lányról, aki 
kérte Mattot, hogy vegye el, csak Sir Joseph Glynn könyvében 
olvastam. 

A visszautasítottajánlatra vonatkozó rész ,a következő: 
iOletének ebben a szakaszában (1884-1892) történt az az ese­
mény, amelynek hatására elhatározta, hogy nem házasodik meg. 
iOdesanyja mondta el a történetet lányai nak. Amikor Matt egy 
protestáns lelkész házánál dolgozott egy építkezésen, magára 
vonta a tiszteletes szakácsnőjének a figyeimét. A szakácsnő, jám­
bor katolikus lány, látta, hogy Matt nem úgy beszél a lányokkal, 
mint a többiek. Szóba elegyedett vele, és a végér. házasságot 
ajánlott. Elmondta, hogy szépecskén van megtakarftott pénze, 
azzal otthont rendezhet be. Matt azt felelte: kilencedet végez 
megvilágosításért, aztán majd tudatja a válaszát. Meg is tette, A 
kilenced végén azt mondta a lánynak: imádságában azt a feleletet 
kapta, hogy egyedül kell maradnia. Elhatározásában szilárdan ki­
tartott. Mikor később egyes pajtásai házasságról beszéltek neki, 
mindig azt mondta: sohasem házasodik meg, mert az nem egyez­
nék azzal az élettel, amire elhatározta magát. Egy bizalmasának 
megvallotta: ,a Szent Szú z azt mondta neki, ne házasodjék meg'. 

N,em I,ehe't megá""a'Pí~ani, ki volt ez 'a szakácsnő. Arról 
Sli'ncs ,ada'tunk, hogy,an Togadta, hogy Mattelhárítot~a aján­
I'a'tát, Az '948~as ,eljárás egyik ~anúja sem ~udott vil,ágot 
deríteni erre ,az epiiZódra, nem volt 'ról'atudomásuk. De a 
korábbielj6rás néhány tanúja lényegében a föntiekhez 

• Az Itt említett Mr. O'Callaghan a W. és P. Thompson borkereskedés 
tulajdonosa, Ralph, a Lower Gardiner Street 85 alatt. Nagyon jó ba­
rátja volt Mattnak, de csak kb. 19l2·től vagy l3-tól kezdve. 
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ha'sonlÓ'~at Ó'1'lítoft. A döntés előtt végzeft kHenced mU'flatjo, 
hogy Ma'lfkomoly meggondolÓ'sra talál'~a érdemesnek ,a 
dol'gat. Mui'oatj,a ,azt ,i's, hogy hozzászokott: él,etének kérdé­
seit és döntései,t meg kell im6dkozni,a. Harmincas évein,ek 
elején j6rt ,ekkor, de ügy látszott, éveiif messze meghal'adó 
higg,adts6gm tett szert; sikerült helyr'eáIH~a,",i'a ,egy idáig 
rendezetlten élet rendjét és összhangját. Csodálatot érzünk 
a megtért i'ránt De rokon'szenvünk kísérheti 'a I,ányt ,is, ,aki 
foal,án mindenkinél előbb jött tisztába vel,e: Matt ,a Ileg jobb 
ember Duhl,i,nban. 

De térjünk vissz,a ,az eskü 'a'lo~t teftt vdl,lomásokhoz. 
Ez,en ,a ponton érdekelhet bennünket ,a bol,dogul,t k elnök, 
Mr. Seán T. O'Ceall'ali,gh i:anúsá,g,a, minthogy 'az 1890-97 
,közti évekre vonatkoúk. Az 'elnök mind ,a két elj,áráson 
f.anúskodott.E~t V'aHotta: 
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Személyesen Ismertem Matt Ta I botot. Abban az IdOben Ismertem 
meg, amikor a Berkeley Road·1 Szent József-templomban mInIst­
ráltam. 1890 és 1897 között rendszeresen találkoztam vele, és 
IdOnként beszéltem is. Néha én nyitottam ajtót a hetes misére, 
Ilyenkor ott láttam várni az ajtónyitásra a templom lépcsOjén. 
Matt a ministránsok közül kettOnkkel-hármunkkal jó Ismeretség­
be került, és a keresztnevünkön szó11tott. Mi meg Ot .Talbot úr"­
nak. A flúk néha .szent Joe" -nak emlegették . . . Reggelenként 
térdelve várt a templomlépcsOn, imádkozva, olvasójával a kezé­
ben. Rendesen megáldozott a misén. Néha láttam az esti ájtatos­
ságokon, utána pedig hogy a keresztutat végzi ... Nagyon buz­
gón Imádkozott, és látszott, hogy az imádságot sokra becsüli ... 
Hosszan imádkozott és Igen tiszteletteljes magatartással. Néha 
hallottam, amint hangosan imádkozik . . . A templomban sem 
imakönyvet, sem rózsafüzért nem használt. Mikor reggel belé­
pett, odatérdeit a Szent Szilz oltárával szemben levO oltár rácsai­
hoz, és ott fogadta a szentáldozást. Többször ls láttam kitárt 
karral imádkozni; Ilyenkor hangosan beszélt, szemét a keresztre 
emelte, és úgy látszott, minden másról megfeledkezett. Sohasem 
láttam ülni a templomban, mindig vagy térdelt, vagy állt. Végig­
térdelte az egész misét. Mindig Miasszonyunk oltára elOtt Iehe­
tett megtalálnl; Iránta különös tiszteletet érzett. 
Sokszor beszélt velem és néhány más fiúval. Megkérdezte, mond­
juk-e és szIvesen mondjuk-e az olvasót, ajánlotta, hogy végez­
zük. Gyakran tett föl kérdést a katekizmusból, és Jó tanácsokat 
adott. Néha a fiúk tréfára fogták vele a dolgot, mint mikor .szent 
Joe" -nak hlvták. Sose láttam, hogy neheztelt volna rájuk a bőrére 
menő tréfáért. Barátságos és kedves volt hozzánk. ~s ml nem 
féltünk közeledni hozzá, sőt sokszor odamentünk és beszéltünk 
vele. Nagyon szlves ember volt. Emlékszem, mikor körülbelül tlz 
éves lehettem, Matt kézenfogott és beszélgetve körüljárta ve­
lem a templomtelket. Megnyerő, hozzáférhető és kedves ember 
volt. Soha nem láttam mérgesnek, csendesen és nyugodtan visel­
kedett. 



Nem emlékszem, hogy valaha ls felöltőben láttam volna. KOlseJe, 
öltözete a szegény emberé, de rendes és tiszta volt a misén. 
Sálat viselt, mint akkoriban a munkások általában gallér és nyak­
kendő helyett. Más templomokba ls járt misére a Berkeley Road­
on kIvül. Néha láttam hétköznap reggel a domonkos templomban 
a hatos misén. Vasárnap több misét ls hallgatott. Láttam a korai 
miséken a Berkeley Road·on, aztán mikor megint visszajöttem 
ministrálni a 12-es misén, ö is újra ott volt. Olyan szerény min· 
dennapi embernek látszott, amilyennel mindenOtt találkozunk. 
Bizonyára nem törekedett magára vonni a figyelmet. Mikor Imád· 
kozott, úgy tűnt, hogy semmiről sem vesz tudomást maga körOl. 
Azt mondanám, igen közel állt ahhoz, ahogyan az eksztázlst el· 
képzelném. Buzgósága, összeszedettsége rendkívüli volt. Kiválóan 
szent ember volt. Egész mise alatt térdelt, egyenesen, minden 
támasz nélkül. A szentáldozás vétele előtt a legnagyobb tisztelet­
tel viselkedett ... Az utolsók között hagyta el utána a templo­
mot. Láttam, amint a keresztút állomásait járja, megállt, aztán 
továbbment, állomásról állomásra. Gyakran láttam olvasót mon­
dani; ha senki sem volt a templomban, sokszor fennhangon mond­
ta. Meg szokott állftani és beszélgetett velem az utcán. 

Amikor oz elnököt megkérdezték erről 'az utóbbi6lHtá­
sárói, ,azt mondt,a, hogy ICI 1897 ,utáni éve~ről beszélt, 'ami­
kor má'r nem min.istrált a Berkeley Road~i tem p I'omban. 
Matt megkérden,e, hogy,an hal,a,d ,az i'skolában, mel)'lik osz­
,Mlyha jár, hogy sikerültek 'a vizsg6i, és rendesen hozzátett 
egy szó~anácsot, hogy használj,a ki ,aziskol,aidejét. Semmi 
.kétség, s,ajM hiányz6s,aj,r'a 'gondol,t v,is~a! Még később ,is, 
mikor iQ fri,aifa'l Seá,n O'CealHai'gh dolgozni !kezdett, MaH 
megál'I~, ha v,al,ahol~alálikozoH vel,e, és megkérdezte, mi, 
újság, hogy boldogul. ,,,Mindi,gigen barátságo$lan ellbeszél­
,g,ettünk egy ki'cs,iif - mondt.a O'Ceana,ighelnök -, és 'azt 
~anácsol~a, 'törődj,em ,a munkámmal és végeZlZ,em jóL" 

Az 1948-as ,eljóráson megkérdezték, mi volt 'az emberek 
vél,eménye Matt T,albotróléletében és hal61,a ó~a. Az elnök 
aztfel,el1!e: életében nem 's'ok,at hallott beszéln,i 'ról'a, de 
halál'a ói»a elrerjedrt és egyre t,erj,edőben v'an szen,tségének 
híre. Sok'aif beszélrek erről o nép között, és minden társa­
dalmi osztályoo ta,rtozóemberek erősen kívánták boldog­
gá 'av,atását is. Ö mag.ais - mondt,a - többször megl.6to­
g.atta sírját ,a Glmnevin ,~emetŐiben. 

Mrs. Fyl,an hoif évvel fivére hal,ál'autón tett vdlomásá­
ban elmond1,a, hogy Matt ~i(Zetése 1913 előtt 12 shilling 
6 penny val,t ,egy héke. Megtérése előtt dohányzott és do­
hányt ró g ott, de 1884 után rövidesen 'ahbahagyt,a. Másik 
nővére, Mrs. Andrews, -o megtérést követő évekről ezt v-ol­
lotfla: 
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Mattot 1891. október 18-án fölvették Szent Ferenc harmadrend­
jébe. Megvan nekem a fölvételi bizonyítványa. A .JÓzsef Ferenc· 
nevet kapta. 'Magam láttam, amint csupasz térdein végzi a ke­
resztuti állomásokat. Magam láttam jónéhányszor a Gardiner 
Street-I templomon kívül is csupasz térden·, várva, hogy reggel 
kaput nyissanak. Mások még gyakrabban látták. Olyan kemény 
volt a térde, mint a fa, és a feje oldalt zsibbadt a fapárnán való 
fekvéstől. A jezsuitáknál a Szent József halálát ábrázoló oltár 
közelében volt a kedves helye. Természettől egy kicsit forróvérú 
volt, és néha kijött egy kicsit a sodrából , de csak néhány pil­
lanatra. Szinte azonnal erőt vett magán újból, és megint olyan 
nyugodtan beszélt, mint rendesen. Ha mérgében valami mondott, 
letérdelt és bocsánatot kért az Illetőtől. Kellemes ember volt, 
látogatóival együtt nevetett és beszélgetett •.. próbálta elrej­
teni imáit és bÖjt jeit, és a templomban a legcsöndesebb helyet 
kereste. Nem hallgatott semmi dicséretre saját magáról. Nagyon 
értelmes, fogékony ember volt, semmiképpen sem különc. Nem 
tudós, de ha vallásról beszélt, nagyon múveltneklátszott. Erélyes, 
határozott és egyenes beszéd ú volt. 

Jelentős Sir Joseph Glynn ~anúskodása erről o korsz·ak­
ról. Gondosa,n ,rámut,a'toM ,a bíróság előtt, hogy v'allomáso 
néhány évvel ,azelŐ'tt me'ghal'tszemély'ek állításain 'aIapul, 
akik igen jól és ,hosszú időn át ismerték Mott T,alboto,t: Mrs. 
Fyl,an és Mrs. Andrews, v,alamrint Mr. Ralph O'GaiHaghan. 
Az 1884-1891 közötti évekről ,ezt v,albt~a: 

(Matt) húségesen megtartotta fogadaimát három hónapig, azután 
megújftotta másik háromra, utána tizenkét hónapra, és az év vé­
gén életre szóló fogadalmat tett. Megtérése után hamarosan el­
kezdett éjszaka kettőkor kelnI, és négy óráig Imádkozott mInden 
reggel. 
Elmondták nekem, hogy röviddel megtérése után odaadta új pIpá­
ját dohányostul egy embernek, aki egy töltetet kért tőle a pIpá­
Jába. Utána soha többet nem dohányzott. 
Egész Idő alatt nagyon szenvedett az ital utáni vágytól. Azt szok­
ta mondanI az édesanyjának: .Anyám, nem fogom bírnI; ha lete­
lik a három hónap, megint innI fogok," i:desanyJa bátorftotta, 
hogy tegye le a fogadalmat megint egy Időre. 
Belépett a Szeplőtelen Fogantatás Társulatába a Gardiner Street-I 
jezsuita templomban. 
Megtérése után tovább dolgozott a Pemberton cégnek és a kI­
kötőtársaságnak. Két vagy három év múlva átment a T. & C. Mar­
tIn fakereskedő cég hez, mert ez jobban megfelelt neki. Igy 6.15-
kor misét tudott hallgatni a Gardiner Street-en. A munka Pem­
bertonéknál 6 órakor kezdődött, Martinéknál pedIg nyolckor. 

Ami ,azt mállítás,t illeti, hogy Matt néhány évvel meg­
téréseután r(v,agyis 1887 körül) 'a T. & C. Mar~in cég hez 

• Különböző tanúk bizonyították mInd az 1931-37, mind az 1948-52 
közti eljáráson, hogy 'Matt Talbot térdben kIvágta a nadrágjalt, hogy 
így könnyebben térdelhessen csupasz térdén. 
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ment dolgozni: kérdezősködtem öreg lembereknél, ,akik i,s­
merték őt és ,az említiett cégeket is. Az eredmény 'azt mu­
~atj'a, hogyáHandó munkáracsok sokka'l később ment 
oda. Azok közül, ,akik Ma:rtinéknál ismerték, senki sem em­
lékszilkrá 190gelőt1", kivéve o:zegyetlen Danli,e:1 Mannin­
got. Saj,nos ,a cég nem őrizte meg ,a deszlkmlakt.ár 'alk'alma­
zoHalilnak I,istáját 1890 és az 1900~a's ,évek eleje között, ha 
egyál~alán volt 'i,lyen Hs~a. De o Kikötőtársasógnál két he­
lyen is említés tödén'ik arról, hogy 1900-ban egy ,ideig ,ott 
dollgozof1t. 

A Kikötőtársmóg bémaplója szer,intideiglenes minő­
ségben ment oda dolgozni 1900 májusának ,első hetében. 
Egy "b6gád" -nak mi,n6sített csoport egyik t,agj'a voiit. A 
köve~kező nyol,c hétben neve ott áll la fiz,etés,i ,I,apokon, 
egészen jülirUs 3.-i,g. Minden hét,en fi·z,etést kapott. A 'rákö­
vetkező három héten neve ,továbbl1a lis sz,erepel IQ könyv­
ben, de 'fi,zetést nem k'apoit. Azután nincs 'a Kikötőt.ársIQ­
ság listáján. Ezidőbeli alkalmazás·ának máSlik ,adat,a nem­
csak meg,er6sít,i IQ Kikötőt,ársmá.g bejegyzését, hanem ön­
mogáhanis érdekes. A boldog,uH G. Holohan :(Mobhi Roa,d 
83, GI,asnevin) ,apj,a előmunkás volt ,a Kikötőtársaságnól. 
Gy,akmn beszéllt mról, hogy Matt "f.albot lal'atta dolgoZ'Oft. 
Mr. Holohaln ,i'l1allali közt t,alált'ak egyet, amely nyilvánva­
lóan ,a 'sztrájkolók jegyzéke 'a Kikötőtársoság brigádja!i­
ban. A fejl éc ,a (köve~k,ező: 

1900.7.9. 
Kilépett 
(hat név) 
.Sztrájk" 
(tizenöt név) 

Sztrájk folyt, 
(huszonegy név, közte 
Matt Talboté) 

(hat név) 

A "Szkájk" címszó ,a\.att szereplő negyvenkét név közül 
harmincnyolc v,an jelölve ceruzával, különböző színnel. Ez 
~alán ozrt jelzi, hogy ezek az emberek különböző időben 
vi'ssz,atértlek 'a munkához. Négy név: Dollan, MoAul,ey, O' 
ReHly és T,albot nincs megj,elölv'e, és nemisfordu'l többet 
e'lő ,a K,ilkötőMrsla;ság fizetésli 'Ilapján. Ogy Mtszlilk, milkor 
Matt elhatá:rozt,a, hogy szi'ráj kolnli, kezd és 'a sztrájkolók 
kívánsá.g,ait nem teljesírették, fenntmtotta elhat·á'rozásót: 
távol maradt o munkátó'!. Asztrájkra, munk'af,el:tételekre 
s~b. vonatkozó ma.g:a~artósáról egy későbbi fejez,etben lesz 
szó. De érdemes följegyezni, hogy tiz'en:há:rom évvel az 
1913~as nalgy sztrájkelő# így viselkedett. 
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Bi<zony'osl'a vehetjük, hogy nem-sz'akmunkás társoihoz 
hasonlóan ott váll,a'lt munkát, ,ahol ~al,ált, felfogadt,ák v,agy 
elbocsátották aszerint, ,ahogyan a különböző cégeknél 
több vagy kevesebb munk,a O'I~adt. Az ,említett sztrájk ok'a 
az volt, hogy 'a Kikötőtárs'aság 'alkdmaz.ott,ai és 'a kü'lön­
böző hajózási társ'aságok ma<1'róz,o,i béremelés,t kívánt,ak, 
de ,a társaság ,ezt vissz.au~asította. Az Esti Hírnök 1900. jú­
Ilius 2-i száma ,a'rról tu,dósít, hogy 'azon ,a napon 150 alkal­
mazott szüntette he ,a munkát ,azzal, hogy ,emeljék fel (] 
bérüket napi 4 shilling 6 pennyről 5 shiHingr,e, ,illetőleg 
óránként 7 pennyről 9 pennyr,e. Azt is kérték, hogy szom­
baton cs,ak délután 3-i'g ,dol,gozz<anak. Júl,ius 3-án 'ugyanez 
az újsá.g ,aztállítj'a, hogy ,aznap délután 500,ember nem 
dolgozott. A jülius 9~i sz,ám oly,an hírekre 'ut,al, Ihogy Ang­
!.i ából hoznak embereket a sztrájkolók helyébe. Lázongás 
mutatkozott,a következő két nopban ,a rendőrség és a 
sztrájkolók néhányszor összeWztek. Az újságok hosszú Hs­
tákat t,arf.almaznak olyan sztrájkolóklról, ,akiket láz(]dó 
ma.g.aVli'sel,ett,el vádolt,ak. De Matt Tdbot neve nem szere­
pel köztük. 

A júli,us 17-e ,előtti n,apokban ,a ,I'apok 'említik, hogy em­
berek csapatos,tul mennek vissz'a dolgozni. Utoljár,a az 
Esti Hímök július 17-i száma tesz említést ,a szfrájkról oz­
z,al, hogy gy,akorl'atil,alg mindenki újból dolgoZ'ik, a sztrájk 
befejez,ettnek t,ekinthető. Nincs szó arról, hogy la munkások 
bél'emelés!t va'gy munka'időkedvezményt k,aptak. Matt Tal­
bot továhb sztrájkolt. Nem tért visszodol,goZ'ni ugy'an­
,a1hhoz océghez. Talán éppen ügy meggondolf.a és meg­
imádkozt,a ,a sztrájkra vonatkozó elhatározását, mint né­
hány évvel előbb a háZ'a,ssá9'ia'j,ánlartot. Legföl'jebb még 
jobban, hiszen ,akkoriban már kétségtelenül odáig érkezett 
lelki hal'adásában, hogy csok ,egyv,a'l,ami számított nek'iaz 
életében: Istennek tetszeni. 

VII. FEJEZET 

Matt Talbot olva·smánY'ai ,az 1891-1900 közti sz,ak<osz­
ban: A Szentlélek tiszteletének kézikönyve; Avilai Szent 
Teréz élete: Hedl,ey püspök: Isteni Megváltónk és más be­
szédek; P. Arnold SJ: A Szent Szív utánzása, négy kötet­
ben; Elmélkedések Urunk életéről, franci,ából fordította P. 
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Noulet SJ. Egy ~iseltes ima1könyvben egy selreg I,itáni'a ta­
I,álható; ügy I,átszik, eZleket 'rendszeresen mondt,a ,az év 
egyes ünnepein, v'agy egy i,dőben n,apontais. Melletfük 
vál'oga'tott könyörgések, litániák és fohász:ok v,annak bol­
dog halálért. 

Ha v'a:l:amilyen ,t.ársull'a~ról olv<osott, 'amelynek célj,a va'gy 
imáli vonzott6k, mindjárt elküldte a nevét, hogy írják be. 
Ezekről később mégl,esz szó. 1899 m6rCÍ>usában Matthew 
T,alhot és Chades T,albot csa'fI,akozott Szent P,a~rik róma,i 
légiójához: ,ez egy ágostonrendi ,a1y1a ,irányítása dattállt, 
és ,az vdlt ,a célj,a, hogy tőkét hozzon össz,e egy Szent P,a:trik 
nemzeti 'temrplom építésére Rómában. 

Más könyvek,omely,eket ebben >oz időben olv<osott: 
A nagyhét szertartásainak magyarázata; Genovai Szent 
Katalin a tisztítóhelyről; Manni,ng bíboros: A legméltósá­
gosabb Oltáriszentség, a változhatatlan igazság közép­
pontja; fr szentek élete; Svédországi Szent Brigitta, Casciai 
Szent Rita, Majellai Szent Gertrud, Sienai Szent Katalin 
élete; még egy Szent Agoston-életrajz; Urunk kinyilatkoz­
tatásai Szent Gertrudnak, és különféle kisebb írás,ok. 

A legkisebb, egy kb. 2 X 1 1/2 inch (= kb. 5 X 3.80 cm) 
nagysó>gú apró könyvecske, Hedley püspök egy sokszoro­
sítoM ,előadása vol,t Az olvasásról. Mait T'albot nyilván­
valóan újr,a meg újroa eldvas~a. A szerző ~elsorolt néhány 
könyvet, omeHy,el minden kat.al'ikusn,ak jól meg kell ismer­
kedni: 'a Szentírást, Urunkról, az ő áldott I:-des,anyjáról és 
szentekiről 'szóló könyvek'et. Melegen 'ajánl,ott val,ami köny­
Viet la szentmilsérŐ'I, Krisztus követését, a Lelki harcot, Sza­
lézli Szent Ferenc Filóteá;j,át és mó>s müv~ket. Jóformán 
minden fel'sorol't könyvet megt.alálha'tunk Matt gyüjtemé­
nyében. 

Dr. Hedl,ey kis könyvében Ma'tt Tolhot >o köve1>kező 
sz,ak'aszt jelölte meg: 

5 

Még ha az újságban semmi rossz sincs, akkor is könnyen elvesz· 
tegetünk vele egy csomó időt. Persze szükséges és illő, hogy 
tudjuk, ml történik a világban. De arra nincs szükség, hogy figyel· 
jünk minden hiresztelést, minden találgatást és pletykát, minden 
bagatell eseményt, mindazt a megszámlálhatatlan dolgot, amibe 
a szolid újdonSágok félig belefulladnak, mlllll: a házak és sövények 
az árvizbe. Ez haszontalan és töké'letesen rossz a gondolkodás 
és a jellem számára. A mal nemzedéken bizonyára rajta hagyja 
bélyegét az a vonzódás, amelyet az ilyen el aprózódó és kapkodó 
olvasás Iránt érez. Az újságok nemcsak hireket közölnek, hanem 
mindenféle gondolatot, hozzáfOzést, nézetet és következtetést ls. 
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· .• Miközben az olvasó lenyeli mindezt az előkészitett és már 
megemésztett anyagot, azzal csalja magát, hogy gondolkodik és 
elmegyakorlatot végez. Pedig erről szó sincs. Egy másik ember 
ruháit veszi föl, annak a gondolataival szerell föl magát. Aki ezt 
rendszeresen csinálja, az a gyerek szintjéo él. Szórakozik, elfog­
lalja magát, és tud papagájmódra beszélni, - de ez minden. Az 
emberek jobbak voltak, amikor kevesebb volt az olvasni valÓjuk 
és elgondolkoztak mindenen ... A mértéktelen újságolvasás te­
hát nagy idöpa1!8rlás, és semmi jót nem tesz sem az elmének, 
sem a szivnek. (Dr. Hedley még a rádió és televizió előtt élt.) 

,Egy biibliárban,amelynek dá~l1mai és betétei mut,atják, 
hogy Ma'tt ebben ,az lidőben (1891-1900 között) használta, 
a következő szöv,egeket jelölte meg: A Leviták ,könyvének 
két nyitó fejezetét: 'az első oz égőá'ldoz,atokkal, o második 
a Hsztlónrg- észsengeál,do:wtokk'al fogl,alkoúk. Aláhúz,ta 
Dávidnak Jonatánihoz intézett sz,av,a,it, lS6m 20,3: 

Csak egy lépés van köztem és a halál között. 

A 22. zsol'tár, Dom;nus reg;t me, o következősorok'n61 
von megjelölve: 

Megtéritette lelkemet. Az Igazság ösvényein vezetett, saját neve 
kedvéért." 

A 36. zsoltár, No/; aemu/ar;, szi,ntén meg 'V'an j,elölve, 
v'al'amint ,a 39.: Expectans expectavi. Milyen érzéseket kelt­
he#ek ez,ek o sz,av,ak Matt T'albot lelkében! 

Az Urat hivtam szüntelen, 
hozzám hajolt, hogy kiáltásom hallja. 
A romlás mélységéből kivont karja, 
hogy ne temessen el a Sárverem. 
Lábam sziklára állitotta, 
szilárddá tette minden léptem. 

A 41. zsoltár mellé o lop szélér,e ,azt írt,a: liA bol,dogság 
Istenéllete."Ebben o bibli,apéldányrban a 46. zsoltár - fel­
szólítóos mindenkihez .!sten dicsőítésére - sZ'intén meg vian 
jelö'lv,e. Az üjszövet,ségben cSlak Lukács 13. fejezetének 
egy v,erse: 

Ha nem tartotok bGnbánatot, épp úgy elvesztek ti ls mind. 

Hadl,ey püspök más,ik művében, oz lsten; Megvá/tónk 
és más beszédek címűben, Matt megj,elölte o megváltásr61 
szóló fejezet befejező soroit. Ezek a követ,kezők: 

Furcsa dolog: sohasem pazaroltak a férfiak és nök több gyöngéd­
séget teremtményekre: feleségükre, férjükre, gyermekükre vagy 
alárendelt jükre, mint ma; de sohasem volt kevesebb s z I v lsten 
Iránti szeretetükben. Isten jóformán nem ls személy nekik, ha-

" Szószerinti forditás ez angol szövegböl. - A zsoltárok számozása a 
Vulgatát követI. (Ford.) 
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nem egy rendszer része, egy távoli Elsö Ok. A világ nem akar 
emlékezni rá, hogy .az Ige testté lett és közöttünk lakozott, és 
láttuk az ö dicsőségét: Aki a legbüszkébb, leggazdagabb, legoko­
sabb ember köztünk, az sem tehet mást, ha ráébred erre, mint 
hogy letérdel és kisgyermekké lesz .• Hálát adok neked, Atyám, 
ég és töld Ura, hogy az okosak és bölcsek elöl elrejtetted ezeket, 
és a kicsinyeknek kinyilatkoztattad. Igen, Atyám, mert így tetszett 
neked: Ott térdelni a jászolnál, megcsókolni a keresztet, végig­
járni a szenvedés állomásait, - mindezt nem a bölcsek és az 
okosok tartják bölcsnek és okosnak. 

A volósá'gos jdenlétről (az Olt.áriszen'tségben) szóló 
feje~etben meg van jelölve egy mogyo,ráz'ot Szent Lukács­
nak erről 'a kifejezéséről: "s~emüket visszatartotta valami, 
hogy ne 'ismerjék fel Jézust". Ezo két t,onítványról szóló 
ev,angéliumi ,elheszélésben szerepel, akik o,z el,ső húsvét­
v'os6mop Emmo'ustho men,f,ek. 

Az ebben 'az li,dőben olv,osott könyv,ek közül legtöbb 
j'elzés P. Amol,d SJ négy kötetében tol6lholó: A Szent Szív 
utánzása. Az I. kötetben az összes megjelölt sz,ok,oszok a 
bűnbocsán,ott,ol fogl,olkoznok, a 'Ieghossz,obbozz,ol, hogy 
a léleknek szilá,rdon rá kell hogy,o,tkoz,nio Urunk bűnbocsá­
tó hot,olmáro és készségére. A II. kötet megj,elölt helyei a 
Krisztus istenségébe vetett hit szükségességéről szólnak és 
megmutatják, hogy,on 1>onít meg bennünket a Szent Szív, 
hogya hit életét éljük. Vmt,ogon alá v,on húzv'o ,a követ­
kező két sor: A Szent Szíva világban élve megtanít ben­
nünket, hogyan éljünk a világban úgy, hogy ne legyünk 
belőle valók, és ne szenvedjünk kárt tőle. A III. kötetben 
"A szenvedő Jézus i,ránti részvét" c. fejezet v,on megjelöl­
ve, ,a IV. kötet pedi,g azon a I,opon, ahol a szerző óv láto­
mÓ'sok v,olgy kinyi'l,otkozt,otások kívánásától. Megjelölte to­
váhbá a mű köv,etk'ező fejez,e't'elÍ't: "A I,egszentebb Szív 
szeret,etének megmu'totkozás'o az Oltáriszentség csodál,o­
tos szentségében", "Me,g kel,1 vizsgÓ'lnunk mogunk'ot, mi­
előtt 'a Szentséghez köz,eledünk", "A mo'gány szeret,eté­
ről", "Az imádság o,dományánok kérése". 

Egy ,a hol,álról és ítéI,etrőI szóló elmélkedésben előfor­
du,1 ,a bibliÓibon megj,egyzett hely (lSám 20,3): Csak egy 
lépés van kőztem és a halál között. ,Ez ,a sor ,ismét alá van 
Mz't'o. Egy mÓ'sik ,is lertulHonustól: A keresztény számára 
nincsen holnap. Egy Ibetett lopon ez 'a szöveg áll: Boldo­
gok, akik hallgatják lsten igéjét, és megtartják. Azután 
Szent Agostonn,ok egy mondÓ'so: A bűnbánóknak ezt mon­
dom: Mire való megalázni magad, ha nem változol meg 
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vele? ,Egy m6s'ik ailáhúz,oM hely í,gy hangz,ik: "iEI!mélkedjél 
napon~a öt percig a haM.lról és mindannak semmi'ségéről, 
ami ,az ,i,dővel'elmú~ik Csel,ekedjél úgy mindenben, mint 
akinek meggyőződése, hogy semmi sem ig'a~á,n na'gy, 
c~akami örök" Továbbá: "Ha a bűnösök nem hün'tetik 
meg ~aját mag'uk,at életükhen,az isteni i'g,azsá,goss6g örök 
büntetés's'el sújtj,a őket. Ha 'a S~enif1ek Szentje Iböjrolt, imád­
kozo~t és sírt, mit ke III akkor tennünk nekünk nyomorul'~ak­
nok!" 

P. F'aher Lelki konferenciá~ban a halálról szóló fejeze­
teket jelöl<te meg, különösen ,az ",Isten szí,ne ,el6tt értékes 
hal,ál" címűt, 'amely Ij;a'ber minden ír6saközött 'tal,án az 
egyik ilegmegindítóbb és legimádsárgosabb fej,ezet. Meg­
jelöl,te még 'a "Bizlalom <oz egy,edüli limáda,t" és ,a "Miért 
oly'arn kevés az er,edménye a ,gya/kori ,gyónósndk" c. fej,e­
zetek,eti's. Az 'utóbbi,t ,a híres konvertita or.a'to"i<ó'n,us ,a kö­
vetkező elvr;e ,al,arpoZ'ta: Az életszentség nem onny,ira 'attól 
függ, mi't <j;es~ijnk, mint ,aHól, miért és hogy,arn tes'szük. P. 
F,alber itt különfél,e uta;kat-módokat ,is felsorol, hogyan 
tU'djo ,a'z önszeret,et megrontani és 'ari ó<akn áZ'fl1i, 'a 'szándék 
tisz~as6gát, hogya;n hajlí,tj'ael ol,elket la'ttól, Ihogylsten ir­
g,almának ebben o sz,e nts ég ébe n szHá'rdarn, legyszerűen 
csalkJis őrá '~eki,ntsünk. Másik Ij;alber-köretét - Mindent Jé­
zusért - Matt később rbará<tj,á,nok, ,a R,idhrmond Roald-on 
I,arkó J.ohrn O'Ga'Hagharnnak ,adta. IElőzékl,apjál1a ezt írta föl: 

Hárrom dolog ,elől nem menekülhetek: 
lsten 'szeme 
,a ,I,elkiismeret hanrgj'a 
'a halál kiszlahott órája. 

Másutt pedig a köve'f1kezőf: 
Társasáigban vigyázz 'a nyelv,edre 
Csalá,dodban 'Viigyázz.az indul,a'roidra 
Ha egyedül vagy, vigyázz a gondol,ata'idra. 

Szdézi S~ent IFerenc Fi'lóteájáoon megjelölt'e a II. rész 
14. fejezetét: "A szenimiséről, és hogyan kell. ,azt ha'lIg.a't­
nunk", v,al,amint az V. rész 4,5 és 6. f,ejezetét: ".Lelkünk ál­
Irapot,árn'ak megv,izsgálása Istenit, önma'gunkat és felebará­
t'alirnrka't <illetöl,eg." Vol,t egy kis könyve is, a szent genfi 
püspök mondás,aiból vett gyűjtemény, és több imal,apja 
műveiből vett nyomt,atott idéz,etekk'el. 

Ekorswk könyvei közé ta,rtozik Dr. Mvrray dublin.i ér­
sek {t 1853) Csend és összeszedettség c. kis könyve is. Egy 
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mÓosi~n'dk ,a dme: A félénk lelkiismeretű keresztények lelki 
vigasztalója. Azután A katolikus igazság pajzsa TerftuHi,a­
nUSltÓ'1. Úgylótsúk, érdekelte Tertru IH,an us. Krisztus egy­
házának története c. könyvében minden TerfluHiraln,usl"a 
ut.a,ló oldo'lt megjelölt. 

Volt néhány nem s~igorúon vett I'elki könyv,eisiidetor­
tozik A római birodalom története, Nagy Péter orosz cár 
története meg a X. Leó és Lucretia Borgia jelleme c. könyv. 
Utóblbitlsren szolg,áj'a ~allán razértszerezt,e be, hogy tud­
jon érv,elni ra viMtban v,al,al~ivel, ak,i - nem ismerve Borgi'a 
Szent IFerencet - az egyház'at a töhbi Borgi'a él'ete után 
ítéltf.e meg. iE'J.ég meg,lrepő da'rabjo oc gyüjt,eménynek egy 
könyv,ecs~e: Egyetemi élet a középko,.,ban. fz i's ebbe o 
szakasZ'ba ~ortozik Továbbá Newm,an: Veszteség és nyere­
ség, ,a gy,akori forg,atás szemmellátható nyomo'ival. Bi­
Z'ony hosszú ,U't.at tett meg Ryan testvér "iskoldrerülője" -
éSZJbéi,leg éppen úgy, mint lelk,jJ.eg! Newmann,el kapcso­
lal'ban - könyv'ei, közü'l három vol't meg Mafitnak - Daniel 
Manning, Matt dolgozótársa ra Martin céginél, mind a két 
eljá;rásona köv,etkezőt of;anúsítdtta: 

Egyszer (ti. mIg Martinéknál dolgoztak) Matt életének utolsó év· 
tlzedelben láttam, amint Newman könyvét olvassa: .Apologla pro 
vita sua". Megjegyeztem, hogy ez Igen nehéz könyv, magam ls 
próbáltam olvasni, és a"'g értettem meg. O azt mondta: vala· 
hányszor könyvhöz jut, Miasszonyunkat kéri, és hiszi, hogy ő 
mindig segIt neki a szavak he,lyes értelmét felfogni. 

AT. & C. Ma'rlli1n cég egy másik alkalma~oftjra volt Matt 
irdejébenEdword Carew ,a Da'rgle Road-ról, D rumcondro. 
Ta,noÚv,allomásáharn 'ezt mondto: 

Emlékszem, egyszer elmondta nekem, hogy Mózes 5. könyvét, a 
Másodtörvénykönyvet olvassa. Erre nevetni kezdtem, és megkér­
deztem, hogy képes megérteni egy ilyen könyvet. Azt felelte, 
hogy imádkozik a Szentlélekhez. és Igy megérti. Nem felvágósan 
mondta ezt. Azt hiszem, sok va,IIásos könyve volt, de én sose 
láttam őket. Egyszer kölcsön vett tőlem egy regényt, amit később 
visszaadott. 

Egy máSlik Ilanú, Edward (Ted) Fu'lle'r (] Great Cha,des 
Street-ről meg,erősítette Ga'rew 6I1ítása'it. 

Mi'chael McGuirk, Middl,e Thi,rd, Ki I les1e r-ibe I,i 'f;anú, aki 
az előzőkhöz Ih(]'sonlóan a Ma.rtin cégnél dolgozott, hozzá­
teszi: 

Matt sakat olvasott jámbor könyveket, és kölcsön is szokta adni 
a többieknek. Történeteket mondott el a szentek életéből, amit 
va'lószfnllleg olvasott, és el szokott küldeni embereket az utcai 
könyvárusokhoz, hogy vegyenek könyvet. 
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Fudong jez'~ui'f,a testvér, a Xavé~i Szent Ferenc-templom 
(Upp,er Ga1min,er Street) sekrestyése, oki j óli ismerte Mattot 
mint (] remplom látogatóját, így ro1núskodoft: 

Egyszer megkérdezett, olvastam-e a szentek életét, 6s úgy em­
lékszem, külön emHtette Sienal Szent KataHnt. Azt mondta: .Ezek 
csodálatosak .• 

Ha Matt T,alhot olvasmányari csak'ugy,an jól urolrnak ar­
ra, m.ilyen ösvényeken járt, akkora 90-es évek és raz új 
száz,adelső ,esrlendei mintha 'a második sz,ak'aszt jelente­
nék lelki Ihal,adásáhan. Micsoda változás 'abban oz ember­
ben, 'aki 1884 előtt 'rész,eges, meggonddl,atltan és - sajót 
sz'av'ai sZ!erint - bűnös élErlet folytatott! Új I,apot kezdett 
él,Erlébeni állhat'atcs,an k,itartotta bűn kerülésében és az 
Istenhez 'ra'g,as:z1kodó li1gyelkezetben. Ahol az,előtt rendetlen­
ség ésizg,alom u1r.a,likodott, ott mos't minden rend és béke. 
l<Jit,a'rtóarn ik,apaszlkodiik föllfelé 'oz erény új meg új magasla­
to,im, Ihogy onnan még ma'9'asabb v,idék,ekef fedezzen föl, 
mfgföls,ejl,enek ,előtt,e 'a t,ávoli messzeségben 'a szentség 
fönséges, I,átszól,ag megmószhal~a'Han csúcsai. Túlságosan 
ragyogó fényben úszn,ak, ooz ,emberi szem kópráz,atnél,kül 
nem képes rájuk 'f1ekinten,i.Amikor ráébred, <hogy lsten 
szereti, felhuzog ibenrne a vógy ,irrán~a. Elön1ti a szomjúság 
,az örÖ'kforrások utón, s keres v,al,akit, akii ismeri a lelki 
MountEverestföldrajzót. Amikor p'edig megtalálj,a veze­
tőjét, követi irrányíf.ása'it. Ma,tt T'albotlelkivezetőj,e, miut6n 
meggyőződöfltgyónógyenmek,e Őlsz.itnteségér61, nagylelkű­
ségéről és ,aMz,atáról, bizonyára mag'a j-eiröHe ki és ellen­
őr,izt,e 'az o Iva'sm ánydkiat, ,amelyeken 'ennek a munkásem­
berneka Irelke úgy meg:izmosodott, és olyan nagy útra 
készül,t fe'!. 

P.Fiaiber mon,dj,a: "Egy nevelési rendsz,er legjobb pró­
báj,a, mennY'ire~anítj,a meg nevelt jeit ,gondolkodni. A má­
sodik próba, ,amelyrŐ'l megiÍtélhErljÜlk: sliikeresen klilképezi-e 
az olv,asási kedvet." Matt Talhot ifjúkorában nem k,apott 
szóra érdemes nevelést, de husz'onnyoloadik él'etéve óJ;a -
c~akis ,az ;(s'ten kedvéért, az ámyékra sem volt benn,e önér­
deknek - minden't megtett, hogy 'ezt a mu'lmzt,ást pótolja. 
Először ooz olvmós 'technik,ari nehézségeivel ,k'eH'ett meg­
küZ!deni,e. ,Ez s,em 'volt csekély felladat, megmondlhatj,a min­
den llanífó, 'aki 'segí'fletf melghirkózni másokn'ak ,az 'a,",gol 
nyel'Vrendkívüli fon'et.ikurs el,téréseivel. De 'a megférése 
utá,n i évek olv,as'gatÓ'~a, különösen ,ez 'allassú, Iküzdellmes 
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olvosás orno ,o·z eredményre vreZie~ett, hogy ra lelk~ dolgOIk 
kiterjedt és szi!.árd ismeret~incse halmozódott föl lelkében. 

rAnnok oz ,embernek, akit sOlh'osem 'flonít·otfok gondol­
kodn'i, o Iv,orsmányo i kijelölték a QondolrkodÓ'ssíneit, s'egf­
tették köV'etkezt,etések levonásáhan. Időt nyert rozz,ol, hogy 
könyveiIből összegyűjtörtf;e mósok tooposztolro1>ait, különö­
sen ,a I,elkieket. Ismét csak P. Fo'bertől idézü.nk: "Tronulsá­
gos megfig)'1elnri: ha Istennek úgy tetsZIilk, hogy "'udo,tlon és 
mwe'leHen ·embereke'to tÖ'kel,etoesség magas rok6ro ,emel­
jen, renmészel'fölötti tudományt önt heléjük, Inro'gyon gyak­
ron tökél'etesteológ.usokká ésa Szentír·ás mély mogy,orá­
z6i'Yá rteszi aket. Min'f1ho a I'elki,es t.udomány oz életszent­
ségnek vorgy ok,o, y,o'gy okozro"'o lenne, Yogy még v'oló­
színűhben mind ra IkeMő." 

Azáll'ondó olvasás Isrenrről, Szűz Márrj.áról, oz orngy'o­
lokr61 és 'szent'ekről, o lélekről és az erényekről folytonos 
ösztönzés forrása volt Mott Talbotnark. Nem jelölte-e meg 
az 1884-1891-es szakasz egyik könyvében ezeket 'a szova­
kat: "Az .imábon mi beszéll ünk Istenhez, o lelrkiol'Yosáshon 
és prédikáoióborn Isren beszél hozzánk." Naponta több 
6rát foroított ol'Yasásra, és ez ,azt j,elentette nek~., omirn'ek 
a rég'i I'el,ki Tró k oly,on ,igozán hívták: "olojot ozimáds,ág 
I'ámpájálba." Lossronkérnt Istenrre és szent dolgokro Yonot­
kozógondolrotok töltötték el. Nem élt kolostorban, nem 
vdlt sem 'Szra/bály'o, sem elöljárója, honem szünet nélkül ne­
héz murnkát végzett o kemény viló'g kel'lős köz,epén.Ezért 
kelrlett, hogy elméjét,lsten Lelkének fellegvórát,olyron gon­
dol,o,tok fogl,o;lják el, rome'lyekerős és megobí:zihotó védel­
met nyújtono'k 'a há'rom .ellenségres hodoszt'ály: ra y,iI6g, a 
test és az ördög meglrepretésszerű t·ámodása,i ellen. Ismer­
ni,e kellett, 'hogy,on bánjon el rövid 'úron az 6miló énnel, 
amely 'ol)'1on ,erősen belegyökerezett mindegyilkünkbe, és 
oly,on 'IiO'YrOS:wl tudjo ákáznri· magát. 

Olvasmárnya,i megóvták lelki I égV'ár,o k építésétől; elűz­
ték az el1kedvetlenedésf. Amint ennek ,az olvrosási k'ed'Ynek 
fokozatos befOlyÓ'so kitágítoM,o egyéniségét,egy,re von­
zóbbá vált. A vele regyüttdol'gozó ember'ek Irossoln rájöt­
t'ek, hogy vrolromi módon, y,o'lromi számukr,oismer'etlen szin­
ten egy,re 'emelkedik, és vrolromi nagyságot visz mindenbe, 
,amirt csiinál. Benső derű urdikodoM el benne; 'a töbhiek 
láltMik, és énezt.éik, Ihogy helő'l!ülk ·ez rhiányz,iik. I~S minél töb­
bet ol ... orsott, minél több megvilágosítÓ's't merr~ett belőlre, 
annál tálgrobb l:eM Ilelk,i lártólhot,6r,0. Méltó,"y;olrnri i'urdt'o,hogy 
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különtbözőemberekn'ek különbözők ,az útj'ai, hogy lsten 
"sokféleképpen teljesítiibe Onmaigát". 

Mindenekfölött pedig azzo,I, hogy Matt meg szerezte, 
ápolf,a és kifejl,esztette ezt a lelkiek iránti érzéket, meg­
sz,abaduH 'az ,emtberfél,elemtől. ,Annyir,a áll,andóan lsten 
színe előtt élt ésa,zoknak ,a na'gy és sz'ent embereknek a 
jeJlenilétében, aikikkel olviQsmány,ai ju'tta;tMik k,apcsol,atba, 
hogy 'e vH6g ítéletei már nem számí,tatt'ak neki. Elvesztet­
ték azt o ropp,ant jel'entőséget, amelyet oz emtbe~ek étt,alá­
ban embertérsa,i:k vél'eményének 1'UI,a,jdonítanaik. 

Matt To,lbot ~elhát betű szerint en.gedelmeskedett Szent 
P,ál 'intelmének: "Az odafönn v,a I,ókka I ro rőd j et,ek" . Mégis 
szinte l'elheteHen, hogy ne vette volna észre ,a 19. száz'a,d 
végén,ek és 'a 20. 'száz'ad elejének dul>lini esemény,eit. Az 
frországi haz,afi,ak azt mondtá'k: kország túl sokáig volt 
tartomány,legyen "Ii'smét nemzet". A 80~as évek látták 
P,amell emelkedését, 'a 90-esek a bukásM. A száz,adfordu­
lón Arthur GriHith közzétette ,,Az egy,esült ír ember" el'ső 
számát, 'az új száz,ad el,ső éveiben pedig John Redmontot 
megvál'asZ!tották 'a'z újr,a'egy,es,ült ír pa'rl,amenti p6rt elnöké­
vé. Az 1798-as láz'adás százév,es fordulójának megünnep­
lése újból fölizzította a thaz.a.fios érzés ha:mu laIa'tt I,appan­
gó, bolthat,atl.an pa,paiZsát. Az 1899~ben 'kezdődő búr há­
bopú megmutatt'a la hotóságdkin,aik, hogy Duhl,intban éppen 
úgy, mint másu'tt 'sok búrbarát von. Az ír nyelvűirodolom 
és kulltúr,a egyr,e f,ejlődött és egyre nagyobb érdeklődést 
vállto# ki. 1893-ba,n Dr. Hyde, O'Growney ,alfya és Eoü, 
MooNeil1 meg'al'apftot11a ,a g.aélliigét. 

1896~baninrdultel.azelső viiloimos 'a Hadding'ton Roa,d­
ról Dalkeyba. Mindenki elkészült a'rr'a, hogy la feje fölött 
húzódó drófdkámma megüt,i, így aZ!té,n 'sdk megkönnyeb­
bült sóhaj sz·áHt égnek, amikor 'oz út bel'es'et nélkül ért vé-
9,et. 1910 j'anuá'rj,a látt,a <oz u,tolsóta 186lóva'Sút közül -
Donnyhrook felé krémszínű, Ha:rdl'd's Cross felé zöld, Pol­
mersto'n felé brborvörös és ,a Phoenix park felé ba-ma -, 
amelyek 'alz,előtt ,anny,i évt,i,zeden át 'szolgÓ'l'ták a várost. 
Az ö,negebbek sóhaj'tottalk és t,alálg,att,á'k, mi lett az ezer 
lóból -ált,al>Ólbalnigásll'oVlClk,o kétlov'as fog,atok 'számára 
~Ú'I meredelk Ilejltőkön pedig versenylov<a1k -, me'g Tu'll'amo­
re hőséböl, a rha'~almas k'anoá!ból ,a Portobell'o-hídnáll*; 

• Ott nyert tI. versenyt. Az fr nagy lóversenyző nép. 
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ezt ,a lovat ,az ,egés~ város ,i'smerte. Ez az ostoba új sebes­
ségmáni-a n,em vezet ió~a, jegyezték meg oz ör'eg,ek, föl­
idé~e az 1880~a'sévelk V'iHamos - halÍ'ó öss~eü~közését ,a 
Rings'enden. 

Sir Hora'ce Plunkett ,föl-olló srogul,dozott ap'a~ba:n, és 
néha végig'rdbog,ojtt a SatCkV'il1he Street-en korsz·ág legelső 
motorbicikl,ijén. Mr. W,imton ·Ghurchill, a búr háborúban 
szerz,ett fri'ss ú j'sÓtg írói t,apasztaltat,a,irvd, előadást ~arto1t 
Dublinban, de beszédével fel'sült, mert df,el'ejlleflt,e megem­
líteni ,az ,ír hodosz1"á'lyok,at. A beállott f,agyos ,csendben a 
következő szónok, Ju,stiice Fitzg'ilbbon próbál,t.o jóvátenni 
a mul'asZ't6st. 

1894~ben 'a bri<t kereskedelmi k'ama'l1a 51 ír sz'a1kszerve­
zetet t'artotft számon; 1895-ben 93-ot. Az el,ső szakszerve­
z,eti kongiressz'usok napi'rendje bőven foglalkozott sérel­
mekk/el: éj sZla1ka i műszak a pékségekben, éhbérért végz,ett 
munkia, anaigy kormánysze-rződéseket k'iv1itelező cég'eknek 
az.o szokás,a, hogy szervezetlen mu,nkásokat alkalmaznak, 
fi'Úk dol'gozt,at6s,a férf.ioknok v,a>ló munkában. 1896-bon a 
dublini munkáskörök s'okat emleget~ek egy 26 éves ulsteri 
fi'at,al,emibert,al~it ,addiig alig ismertek Irországban, bár 
m6r néhÓtny év óta tevé'keny szerepet y,itt a skót munkás­
mozga,lomban. James Gannollynolk hívták, ő .alapította az 
ír szoci.olis~a közMrsa.sági, pártot. Az új század első évei­
ben Connolly Amerikába vándorolt ki. 

Időnként megl,átogatt,a 'a du b Ili,n i mvnkásdkat egy má­
sik északi ,ember, Jumes lorkin. Malgnet,ikus egyén,i.sége 
magáva'l rag.adro az ,emlberek'et. Saját kizsákmányolt if jú­
ságánakre»9neres t,apaszrol'ato'i - Lirverpoolban és másutt 
- tekintélyt és meghallglatást biztosíto#ak bszédének. Jim 
Lmkiln ehő dlulbl,inJi látog'atÓ'sa,iv,a'l meg alk(lr~a szerv'ezni a 
sz,a1kiképzetlen munlkásolk,at. A ·fő'VÓrosban éles ha'sadás volt 
szakmunkások és sz.okképzetlen munkások között. Az előb­
biek sZ<Otksz,ervez,et'eikbe tömörült'ek, és o "sz'al<!képzetl'en", 
kizsákmányolt dolgozóktólkülöná'I'ló oszt61yn,ak tekinfet­
ték magukait. A dokkmunkások, ·fwamsok és ,aiikoimi mun­
kások vliszon't ,a háziurak, uzsorások, kocsmárosok és egye­
bek ,áldoz.a'~ai voltoak A g,aél I.ig.a, ,a Sinn Fein, ,az ipari 
újjáél'e,dés mozg'alma'i - mint ,amilyen Hor,a,ce Pltunketté 
vdlt - nem sok,atjelentettek ,a szerv'ezetlen mun'kások e tö­
megének FitgyelmükáH'andóan la keserve'Slétküzdelemre 
összpon~osuH, és sem ,idejük, sem bátorságuk nem volt, 
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hogy el,kötel'ezzék mag,ukot vdomi helyze'tÜ'k j,ovítását 
szol'gó;!ó mo~gal'omlba",. A mun1kásv;Hó,gno'k ezit 'a "nyo­
morba süllyedt tizedét" oko'rto megszervezn1i J,im Larkin. 

Matt Tlalbo't miiM "smkképzetlen" munkás ,ehhez oz 
oszrolylhoz t,artozott. De mint nőtlen ember, 'aki ma'9'ová­
loszTott,a mzlketik,us él,etével a minimumro korláf.ozt,o ,igé­
ny,eH, ""alán nem ér,ezte a viszontogsá,go~at ,annyira, mi/nt 
tÓ<rsoi. Ha pedi'g mégi's,akkor v1a1löszínűleg nem úgy rea­
gált 'a 'kellemetl<enség,ekr,e, mint mások. Nem ,azt mondjuk 
ezzel, hogy érzé!<JeHen volt tá,rsa,i nyomorúsá,g'a ,iránt. Meg 
fogjuk mUTatni: nemcsak érzékenyen figyelt sorstárs'oi 
szen-..edésére, halnem a mOI9'a módján megteHe o tő'l'e tel­
hetőt, hogy segítségére legyen ozdknak, akiklet I'egjobbo", 
so",y'arg,a~ott koruk és körülményeik ny,omora. 

VUI. FHEZH 

1899 mó<róusában meghalt Cha,des Tolhot, Matt 'apja. 
Matt vi'ssz,omen~ :Iokn,i édesonyjához 'a Middie Gordiner 
Streffi 23~ba. Nővérei már mind férjhez mentek, legy 'kivé­
teléV'el, ,aki későn kötött házmsógot. Oho,r!.i,e-nok cipőt,isz­
tító st,andj,a vol~, néha a,z Ami'ens Streffi~i meg,állónÓ'I, más­
kora főpostánál. John, a család oszlopa, bizalmi ,álHást 
töltött be a K,i'kötőtárslCls,ágn61. Bob 1886~ban, 28 éves korá­
ba", megh,alt. A nagyivóhól, Joe-ról és PhH'ről, ,,0 I,egény"­
ről 'semmit sem fudunik ebben <az időben. Lehet, hogy egyi­
kük v,algy mind ,a ketten önkéntesnek sz'egődtek ,a búr há­
borúba, ,Ez esetbenfivérük, Matt volószínűlegodomondo­
ga'tott nekik egy kicsi't, mikor ho,zojöttek szolbodságm, rá­
mut,aNa, 'hogy oz írek híres,ek arról, hogy minden orszá­
gért harcolnioIk, kivé'>'>e o sOijátj,uk,ait. Könyv'ei !között jó né­
hány újságkii"lágó,s és röpi'l'1at ",yúHk v,isszla él,etén,ek ebbe 
a szoka'szólba és mut'otjo, hová húzta a szíve. A száz'od 
elejénáll<Olndóolka'lmoz'ásttalált ,a T. & C. Mo,rti", cégnél. 
Már 'az előző évtizedben lis elég rendszereslen dolgozott 
ne'ki'k, tha nem ,a K,ikötőf6rs'a'só<g'nál v,agy Pembertonéknál 
volt alk,a'lmazásban. 

T. & C. Ma,rt.i",'s Ltd., eredeti ,nevén John MOlrtin és Hoi, 
ollopíMsát 1798-r,a,a sz'omorú sorsú 'láz,odás évél'le visz,i 
vissz.a. 1855~ben 'a cég egyidőse<bbtagj'a ~i'ssz,avon<U'lt,s 
ek<kor v·áltozott ,a név T. & C. MOlrtin's~r,a. T. és C. az 010-
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pító unokáli nevének kezdőbetűi. Ugyanebben az időben 
Ri'chrard Mortin, egy másik uno~a külön céget alapított a 
LiHey déli pa'rtjá,n, hiv.a't·a/I.i helyiség.ei a keresk.edelmi isko­
I.a épül'eteiben volt,ak. 1886-oan a T. & C. MOlrt,in's cég kor­
látolt felelősségű magántársaság lett; utána Richa'!1d Mar­
~iné is kft-vé al,dkult. Később o kettő egyesült. 

Matt T,albat örült, hogy átment Ma,rtinékhoz: a munka 
n.em kezdődött dly,an kor,á.n, mi·nt a Ki'kö·tőt6rsaságban, így 
t.ö>bbideje volt m~sér.e. A napi áldozás ·akkorihan még szer­
zetesek ~özt is elég szak.atlon. Mattnak e k·orsz.a,k!ba tar­
to~ó könyv,ei között v·an egy o het,i szent,áldo~ásról. Ennél 
gy'dkor,ihb áldozás bizony6r.afeltűnést k,elflett. ·A következő 
v,aHam6srészlet,ek .egy kis fogalmat adnok nap.i,rendjéről és 
.munk.alfieltételei,ről. Unok.ahúg'a, Mrs. Johns'on ezt v'allotto 
az 1948 ... as bírósá.gel'mt: 

~desanyám és nagynéném elmondta nekem, hogy Matt böjtölt és 
vezekelt, hogy klengesztelje Istent részegsége bűneiért. Vagy 
dolgozott, vagy imádkozott. Szabad idejét otthon vagy a temp­
lomban töltötte. Szokatlan vezekléseket végzett, de azért nem 
voltak ezek túlzottak, attól még tudta végezni a munkáját. Nem 
emlékszem, hogy valaha ls beteg lett volna, csak két évvel a 
halála előtt, mikor a szfvével megbetegedett, és egy darabig 
kórházban volt. 
Hallottam, hogy ott térdelt a lépcsőkön a Gardlner Street-I temp­
lom elOtt, mfg kl nem nyitottá k misére. A Gardiner Street-en 
nagyon korán volt mise. Mise után rendesen hazajött és ivott 
egy csésze kakaót, utána ment dolgoznI. A munka reggel 8-kor 
kezdődött. 

A Kikötő'társaság ,egy értesítése ·a múlt száza,d végén -
az ügyintéző küldte a brigá,dvezetőnek - bete~i'"tést eng'ed 
onn'aka·zildőn'ek fi'Z1etéseibe, munk.aidejébe és átlagos 
,mu n kafeltételeilbe. 

1899. szeptember 2. 
A következő hétfőtől egéSZ éven át a vámhivatal épOleteiben a 
reggeli 8 és 9 óra között lesz. 
A következö szerdától a túlóradfj minden munkás számára órán­
ként 6 penny. 
A következő szerdától az egésznapos férfimunkások napldfja (te­
hát azoké, akik reggel 6-kor kezdik a munkát és záróráig dolgoz­
nak) napi 4 shilling, nem számftva a túlórákat. A munkafeliigye­
lőnek naponta jegyzéket kell vezetnie az alatta dolgozó emberek­
ről, és ezt másnap be kell nekem adnia. 

(Ogyintéző a·láfrása) 

·8bbenaz időben vit.a támadta ~ikö'tőf.á,rsa'ság és .al­
,~almazottai közö1't. Fő ,előidézőj,e .az áHanldó munkások 
.ellen'Szeg·ülése ,annak az engedménynek, hogy 'az .al'~a'lmi 
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mlJln'kások túlóráit ugyanúgy f,izessék. A vHóv'al karpcsol,a­
tos ,Iev,el'ezés és újságcikkeik ígondos á1'nézése megmu'f,atj'a, 
hogy ,a raktáro,kban ,reggel 64ól dél'után 4~i,g dolgozt'ak 
HÓ'romnegy,ed ól'a reggeloi- és félóra ebédidő volt. ,Az ügy­
intéző egy leveléIben azt kért,e a Tá,r~asá.gtól, hogy hosz­
sz,arbbí,t~a meg ,a 'regg,el,i idejét egy órám, "mint másuW. 
A I'evéllből megtudjuk, hogy ,a bérek kielégítőnek tekint­
hetők, és sok 00>2: ,ajánlkozó, továbbá hogy ,az 'alkalmazot­
to,k nyugdíjha'n, orvosi eHá>tásba'n és rbet.egsegélylben része­
sülnek. 

Ma'tt T'allbot nyolc hé~i,g dol'gozott a vámrhiv,ai'al r,aktá­
ra,irban 'a vit.aelőtt. Néh6ny hónoppal korábban ,az ügy­
intézőnek a Kikötőtá,rs,asá,ghoz 'intéz,ett egy,ik I'evelében 
emHtés '~örténi:k más mUiník,alhelyek bérezéséről, többek 
között T. & C. Ma,~in's-ról i's. 

A Desztilláló Társaság hasonló munkáért csak 1~17 shillinget 
fizet; emberel reggel 8-kor kezdenek, már reggeli után, félóra 
ebédidöt kapnak, és este 7-8·lg kell dolgozniok, ha szükség van 
rá, túlóradlj nélkül. Nyugdíjuk nincs. A T. & C. Martin cég, amely 
több fenyöfadeszkát kezel mint a kikötő bármelyik cége, heti 18 
shlllinget fizet embereinek a rendes famunkáért, és külön napi 
6 pennyt a fenyődeszka halomba rakásáért .• 

Joe Nol,an, a T. & C. Marti,n',s egyi,k nyugdíj,as alk,alma­
zottj,a, ig>en jól emlékezett Matt Tallbotra. Keményen dol­
gozott, és Nol,an gyokran 9'ondolta fejcsóválva, milyen 
nehezen '~u-dha#a ekipelni a szálfáka'f arakáshoz V'ogy 
karbolozósra, "mert nem 1.á1tom még egy ilyen coopott 
váHú embert, és ,igen 'alo'csony i,s volt. Csodállkozott oz em­
ber, hogy tudj,a megtoírtoni azon a cs,apott vállán a desz­
kákat." 

:Egy másik o,lk,almazotf-tá'rso, Edward FuUer, a 'követ-
kező v'allom6stt,ette oz ,apostoli el'járáson: 

Tudom, hogy Matt igen szigorú volt önmagához, sokat Imádkozott 
és a korai misére járt. Gyakran hallottam elmenni az ajtóm előtt, 
mikor a Gardlner Street-i templomba tartott a hatos misére. Há­
romnegyed hat körül ment el. 
A nővére elmondta, hogy már félötkor vagy ötkor fönn volt, 
Amikor megismertem, a T. & C. Martln's-ná'l volt munkás. Egy­
időben a karbolozóknál (ahol a fát karbolla'l tartósitják) : Igen 
kemény munka; később a fúrészmalomban a fenyőszálakat hordta 
a malomból a rakásra; utóbb Harry Keamey-nek segített a ke­
ményfaszárltóban; utána megint a telep .Castle Forbes· nevú 
részén dolgozott. Becsületes, keményen dolgozó ember volt, és 

• Ezek a számok magasabbak, mint amit Mrs. Fylan (Matt nővére) sze­
rint fivére 1913-lg hetenként keresett: 12 shilling 6 pennyt. 
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nagyon kihaszná'lta az időt. Sohasem lógott; ha néha imádkozva 
találták, hát csak olyankor, ha várt valami tennivalóra; ezt az 
időt használta ki imádságra. Gethin úr, a fürészmalmok ügyinté­
zője, aki Mattnak meg szokta adni az utasításokat, azt mondta 
nekem: jó, becsületes munkás volt, sohasem hanyagolta el a 
kötelességét. Nagyon bízott benne, akármilyen munkáról volt is 
szó. 

Munkolidejélben "'alán a Malnn,ing-család ,ismerte Mott 
T,altbotot ol,egjdbhan. Ez ,a csaló<d 1904-től 1926-ig a T. & 
C. Martin'ls cég telepeinElik Ca'sHe Forbes néven i'smert ré­
szén lokott. Daniel Manning ~ClnúvoHomása során elmon­
dot~a, hogy mikor meg,i,smerkedett Matt T,albot~al, ,az a 
far,akodásnál dolgozott; emléksúk, hogy később o Ca'stle 
Forbes telep're ikierült 

Roppant lelkiismeretes munkás volt, egy pillanat időt sem vesz­
tegetett volna el. Szabad idejében, például ebéd alatt, többször 
láttam olvasni vagy imádkozni. Azt hiszem, saját imamódszere 
volt, és nemcsa,k könyv nélkül megtanult imákat mondogatott. 
Mindenki tudta, hogy naponta misére jár (6 órakor) a Gardiner 
Street-re. Utána evett valamit, majd pedig elment a 7 órás misé­
re a St. Laurence O'Toole templomba, a munkába vivő útján. Azt 
gondolom, néha ebben a templomban áldozott meg, és mielőtt 
dolgozni kezdett, Mrs. Manning (a tanú felesége) készített neki 
egy kis reggelit. 
Amikor a mUllkából hazafelé tartott, ugyanebben a templomban 
szentséglátogatást végzett. !:tel dolgában nagyon önmegtartóztató 
volt. A feleségem elmondta nekem, hogy délre teából és kakaó­
ból álló keveréket szokott készíteni a kivánságára. Mondta neki, 
hogyan csinálhat ilyet, és ő azt felelte, hogy ez .egy kis vezek­
lés· . 
Vezeklése ellenére el tudta végezni a munkáját. Nagy gondja 
volt arra, hogy megcsinálja, amit mondtak neki. Jó, lelkiismere­
tes munkás volt. Próbálta kerülni a feltünést; gondosan kerü,lt 
minden kérkedést, különösen a vezekléseivel. Nagyon csöndes 
ember volt, visszavonult, világi dolgok nem érdekelték; de ha 
szóltak hozzá, udvariasan válaszolt. Lesütött szemmel járt. 
Egyszer megkérdeztem, látott-e valami Újdonságot a plakátokon. 
Azt felelte, rá sem néz a plakátokra, az ilyesmi nem érdekli ... 
Sohasem találkoztam hozzá hasOIlló emberrel. Teljesen elmerült 
az Is,tellben. Mindig jókedvü volt, de kitartóan szent életet élt. 
Igen népszerü volt a pajtásai között, szent embemek tisztelték. 
Nagyon pontos volt. Rendesen ő nyitotta kl a fatelepet, va,lószl­
nüleg Mr. Carew intézkedésére, és mindig már a munkaidő kez­
dete előtt odaért. Miooig nagyon kedvesen és lekötelezöen vi­
selkedett. 
Esténként munka után Xavéri Szent Ferenc templomában töltött 
bizonyos időt. Azt hiszem, ezt ő maga mondta el nekem. 
A mUllkája többé-kevésbé rutinmunka volt. Ezzel kapcsolatban 
sohasem támasztott nehézségeket. Mindig nagyon buzgón végez­
te, még a különmunkát ls, ha adódott. Mindig szelid, barátságos, 
nyájas volt. Nem volt raktáros a telepen, csak egyszeru munkás. 
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Irott rendelkezéseket kapott a központtól a szálfák eladásáról 
vagyelosztásáról, és az volt a dolga, hogy vigyázzon rá, hogya 
fát a rendelkezés szerint rakják föl. Ha valami különös nehézség 
támadt, Mr. Carew-hoz fordulhatott. Nagy hatást tett rám nyu­
godt hidegvérével, bár néha kicsit kijött a sodrából, ha hajtot­
ták a munkával. De rendesen nyugodt és szívélyes, jókedvú volt, 
könnyen lehetett vele boldogulni. Semmi körülmények kÖ'Zött 
nem volt képes egy durva szót kiejteni. Pedig könnyen elhiszem, 
hogy korábbi életében sokat kellett küzdenie magával, hogy 
legyőzze heves természetét. 

Idézzüikesaik föl az ör,eg P,at Doyl'e vi'ssz,a·emlélkezéseit 
az ·el·őző f.ej.e~etekibőll: !látOii, fogij'u1k, hov,á Mrvolodott Matt 
azoktól ·a napoktól, ,amikor ,a Tolbot-csaló,d férf.itogj.a,i ál­
landóan civ,akodtak, ordítozta1k és "vi~a~kozt,ak". 

Ma'nningné~anúvaHomósában oly,an részletek!kel szol-
gólt, 'amelyeket ,a női szem vesziinkább ész're: 
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Nem gondolom, hogy va,laha ls új ruhát vett volna. Mikor reggel 
dolgozni jött, hosszú .fecskefarkú· öltönyt viselt és keménykala­
pot. A telepre érve letette a jó ruháját, és munkaruhát vett föJ. 
Azt hiszem, a barátaitól kapott ruhákat viselte, és sosem vett 
magának egy öltönyt. Sohasem láttam felöltőben. Az öltözködés­
ben mindig nagyon tiszta és rendes volt. A kocsik megrakása 
közti időben a gyerekeim sokszor látták térden állva imádkozni 
a telep egy kis barakkjában. Néha látták, hogy kiterjesztett kar­
ral Imádkozik, de nem fennhangon. 
Amikor este elvégzett a munkájával, mindig megmosta az arcát 
meg a kezét hideg vIzzei a raktár egy csapjánál. Nem törülte 
meg, és nem fogadta el a felajánlott törülközőt. Azután levetette 
az ócska ruhát és levette a zsákot, amit fahordás közben a vállán 
viselt, fölvette a Jó ruháját meg a kalapját, és ment a St. Lau­
rence O'Toole templomba. Láttam, mikor odament, és a boldogult 
Flood kanonok ls mondta, hogy Matt benéz oda esténként. Min­
dig megmondta nekem, melyik szent ünnepe van. Rendesen a 
napl szentről beszélt. Csak a mennyei dolgok érdekelték. Lát­
szott, hogy tanulmányozta a szentek életét. Nagyon tisztelte fő­
leg Avilai Szent Teréziát. lisieux-I Szent Terézt ,csodálatos kis­
lány" -nak szokta hIvn!. Különösen szerette Terézt, aZ egyik gyer­
mekemet. Kézen fogva vezetgette körül a raktárban, egyszer 
imákra tanl.totta, máskor a védőszent jéről, Szent Teréziáról be­
szélt neki, és buzdItotta, hogy utánozza. 
Az emberek rendesen délután fél hatkor mentek el a fatelepről, 
de Matt 5 órakor ment haza, mert ő löncs alatt ls, vagy legalább 
az Idő egy részében dolgozott. Egy este 6 óra körül a házban 
voltam, a telepet bezárták, és azt hittem, mindenki hazament. 
Akkor kopogtattak a telepre nyfló hátsó ajtón. Megijedtem, hogy 
ki lehet az, hiszen már sötét volt. Kérdeztem: kl az, mire Matt 
felelt. Azt mondta, ,néhány Imát végzett", és nem vette észre, 
hogy sötétedik és bezárták az ajtót. Hozzám Jött, hogy megkér­
jen, eresszem ki a házon keresztül. 
Délben egy kevéske teából és kakaóból álló keveréket Ivott egy 
csaJkából. Engedte klhülnl, s tej és cukor nélkül itta. Sosem lát-



tam enni, de hallottam, hogy csak üres kenyeret evett. Ivócsaj­
kájára a fenekére rárakódott az üledék. Egy nap megkérdeztem, 
ne tisztltsam·e ki neki. De azt mondta: .Ne", hagyjam úgy, 
ahogy van, Igy szeretJ .egy kis vezeklésül". Mindig nagyon vi· 
dám és jókedélyil volt. 
Szent embernek tartottam. Azok is, akik vele dolgoztak, de John 
Flood atya ls. Nem tudom semmi különössel megokolni, hogy 
miért gondoltam szentnek, - valami olyan volt benne, amit nem 
vagyok képes megmagyarázni. Egész külső megjelenésében kö· 
zönséges munkásember volt. A többiek a jelenlétében fegyel­
mezték magukat. Tisztelték őt, és nem tekintették semmiképpen 
sem különcnek vagy furcsának. Amikor a szentekről beszélt, 
tisztelettel hallgattam. Ú volt a legrendklvülibb ember, akivel va­
laha is találkoztam. Tiszteletet parancsoló. Flood atya, a St. 
Laurence O'Toole's templom akkori plébánosa, nagyon tisztelte. 
Mikor Matt megha.lt, Flood atya elment Glasnevinbe a temetésé­
re. Matt mindig boldog volt, vidám és jóhumorú. Nem tudtam 
mérgesnek elképzelni. 
Az egyik lányom mesélte, hogy egyszer ők meg egy Annie Mar­
key nevil kislány - aki később nagyon szentül ha'lt meg - együtt 
játszottak a telepen, és Annie meggondolatlanul azt mondta: .Ú 
Isteneml" Matt megkorholta, és azt mondta, nem jöhet többet 
oda játszani, csak ha megigéri, hogy nem veszi hiába lsten ne­
vét. Később a kislány visszajött, és Matt meghallotta, hogy me­
gint 191:en nevét emlegeti. Erre elzavarta. ~n sajnáltam a gyere­
ket. Emlékszem, megkérdeztem a lányaimat, ml történt, és ők 
elmondták úgy, ahogy beszámoltam róla. Hallottam, hogy rászólt 
az emberekre a telepen, ha csúnyán beszéltek. t./llndlg lesütött 
szemmel járt az utcán. Egyszer találkoztam útközben vele és 
köszöntem neki, de ő nem viszonozta. Utána elmondtam neki, 
hogy találkoztam vele, és nem fogadta a köszönésemet. Azt felel­
te, hogy ő mindig a földre néz, és Igy nem látott meg. 
Egyszer talált néhány tOjást, amit a tyúkom tojt a raktárban, 
és elhozta nekem. Azt mondtam, nem kellett volna fáradnia ve­
le, mért nem tartotta meg magának. .Nem - fe'lelte -, nem az 
enyém volt, nem tarthattam meg." 
Máskor, mikor beszélgetett velem, Martin úr, a Martin cég üzlet· 
vezetője jött arra. Nem örilltem, hogy látja, amint Mattal beszé­
lek, hiszen azt gondolhatja, hogy csak az idejét rablom. EI akar­
tam mennI. De Matt azt mondta, maradjak csak ott. .Ne féljen 
senki emberfiától - mondta -, csa,k Egyvalakitől keH tartanunk" 
- és az ég felé mutatott. Nagyon szerette a gyermekeimet, de 
mindig csak Istenről és az ő szentjeirói beszélgetett velük és ve­
lem ls. Ebből világos, mennyire akarta, hogy én és a gyermekeim 
lsten kedvében járjunk, és Igy a mennybe jussunk. 

Mr. Fuller még a következőket mondta Mo,ttnook a tele-
pen eltöltött nopió'r61,: 

A fa föl rakása közti Időben gyakran észrevettem, hogy Matt Tal· 
bot Imádkozva térdel a keményfaszárltó szlnben. Nedves vagy 
hideg Időben egy zsákot vetett térdeltében a vállára. Mikor hlv­
tam, Igy felelt: .JÓI van. Ebben a percben ott vagyok," 
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Mikor tovább kérdezték u.gyonerről, megjegy'e2:'re, hogy 
i,smeretségük első idejében gy,a,~nan szóHrot~a, és eH·eH né­
hány perc, mielőtt fel'el't. Akkor ő (tFulher) rájött, hogy Matt 
nem szeret,i, ha limádkozy,a t,alálják f,gy azuMn ettől fogv,a 
egy kis fogássa,l élt: megkopog'f\a'tott egy deszk,át, odaki­
áltott val'akinek v,agy köhögött, hogy Mait meghallj,a, hogy 
jön. Ez 'a csel sikeres volt HaHoHa, hogy,an >kel föl Mait, és 
rendesen már 1talál'~ozott vel,e, ahogy feléje 1ta,rtott. 

F,uHer szeri,nt Matt munka uMn haz,afelé menet ,a St. 
Laurence O'Tool'e's t,emplom'ban végz,ett szentséglátog,a­
tÓ'sa ultán még ,a POl"tl'atnd Row-i Szent Józ'sef-templomba 
is benézett. Néha bement vel'e, és I,áft,a, ,amint letérdel, 
fölidre boru'l és meg.cs-ókolj,a o földet. Utána oldaH v,a,I,ami 
nyugodt helyre vonult félre. FuHer rendsz,erint ,tíz percig 
mamdt, de Mattot mindig o kápolnában ha,gy~a. Emlí~i, 
hogy Ma'tt mindi,g úgy beszél,t Mi,asszonyunkról, mint "Is­
tennek áldott Anyjáról". Gy,a,kron mondt'a: "Dicsőség Is­
tenn,ek", v,a,gy "Hál,a Ist'ennek". Ha hallona, hogy mások 
hiába y,eszilk I'Slten sz,ent Nevét, ~i'sz'~el'etteil, csendben meg­
emel,t.e 'a k'a,I'apját 'a ti'sztelet és az eng,esz'telés j'eléül. 

Fuller t,onúskodása egy kis fényt vet a T,a,lbot-cs,al.ád 
él,etér,e: 

Mikor a két testvére (Joe és Charile) meghah, nem volt pénz a 
temetésükre, mert mindent elIttak. Matt nem helyeselte az élet­
módjukat, de azért mikor meghaltak, ő fizette a temetés költ­
ségét. Bob l886-ban halt meg, mindössze két éwel Matt megtá­
rése után. Huszonnyolc éves volt akkor. Charlie, a cipőfényesítő, 
45 éves korában, 1908-ban. O volt a legfiatalabbElizabeth Talbot 
nagy családjában. 
Matt ugyanazt a ruhát viselte vasárnap, mint amiben munkába 
ment. A ruha túl nagy volt neki, úgy látszott, hogy mástól kapta. 
Egy este meglátogattam. A szobájában nem volt sok bútor: egy 
kicsi ágy meg egy támlátlan szék, néhány kis szentkép, feszület 
és szenteltvíztartó. Nem emlékszem, volt-e asztal. Bár a ruhája 
szegényes volt, de ő maga tiszta, takaros és szerény. Sohasem 
lopta az időt; minden szabad Idejét imádságra szentelte. Termé· 
szeténél fogva nyugodt magatartású volt, bár egy-egy percre kl 
tudott jönni a sodrából, ha fordítva mentek a dolgok. Ilyenkor 
csendesen elment, hogy .Iehüljön". Ilyen alkalmakkor kemény 
szavakat is használt, de sohasem mulasztotta el, hogy bocsána­
tot kérjen. Többször hallottam, mikor elismerte, hogy nem volt 
Igaza - valami munka terén vagy a rendes beszélgetéS során. 
Ilyenkor azt szokta mondani: .Magának volt Igaza, én tévedtem." 
Mikor rájött, hogy nem volt Igaza, sohasem mentegette magát. 

Több munkaf6rso 1lO'núsftott.a Mattna!k 'azt ,a szokását, 
hogy egykovicsot 'tortott ,a szójába'n, - egyki,s Slima k,av,i-
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csat, amit ma'gával herdott. Sen'kis'em kérdezt,e, miért, ő 
pedi,g magától nem magy,a,rázto meg. A Richmond Rea,d­
en ,I'a'kó Mr. O'Call,agihan elmondj,a, hogy barátj'a, ,a bol­
dogult Jdhn Robbins, igen jó ba:rátj,a volt Mattnok Köny­
v'eket ,ad~ak kölcsön egymásnak, és Robbins egyi~e annak 
a kevés hal,andónak, o,kJi megl,átogoUa Mattet Rutl,a,nd 
S~reet-,i szobájában, élete utolsó tíz évének magányos 
tainy6jón. Milker Mtoglatóba ment hezzó, Maiftt kérf1e, vegy'e 
elő ,a pipáját és gyújts'on rá. A látog,ató nem szívesen tette 
meg, mert ,azt ,gendolto, nem 'h,elyes Matt t.ár~oságábon 
oly,osmi1 élvezni, 'omi,től az megfosztj,o mog6t. Oe Matt 
erőslködött: " Nelkem ,ez v'on" - mondt,o, odament 'a !kondol­
ló pórkányához, és l,evett egy ,k,ov·i,csat. "Gyújts c~ok rá, 
John, és élvezd ,a füstöt." Utána megv,iif,oHák 'a I,egutóbb 
olvo'sott könyvet, mi'köZJben Jehn Robbim (I pipájából pö­
fék,elt, Mo,tt pedig elmerengv,e sz,opeg,otto a kovi'c~át. 

Sir Jo~eph Glynn összeírta Matt rendkívüiii böjt jeit. ,Ezek 
még honájórulrtak élethossz.i:g,l'anli, ,absztinencioo-ígéretéhez 
és 'az okkor még sz:i,gerú egytház,i böj,ti és meg'ta,rtóztaotási 
törvények {nagyböjt, Óodvent, kánterböjti napek, v,i,gHiák) 
szores meg't,a'rf1ásához. 

Norgyböjt idején teljesen tartózkodott 'a 1!ej,es étel'ektől. 
Mirndennap két szŰ'kös é~kezés, hús és y,aj nélkül. Júni'u~ban 
ugy,a'nígy a Szent Szív tiszteletére. Szerda,i napon nem 
evett húst, c~okelykor egy ki,s V'aj,at. V,alószínűl,eg megt,a-r­
tolta oz ö~szes fr,arn'cisrk6nu's böjrtöt, ,azurtán ri's, hegy XIII. 
Leó pápa hatályon kívül helyezte öket. Az év más idő­
sz,ak'airban ez volt ,a szoká~a: Vasámap rendszerint dél'után 
kett,ő'ker ette meg az ebédjét; ez velt 'az első étk,ezése. Ha 
ez I~i,aldós vö!1, ,akkor már n'em evett 'aznap többet, de ha 
cs,ak könnyű ét'~ezés, akkor ha't óra körül még 'ka'k'oót v'a·gy 
teát ivott k'enyérrel. Hétfőn üres kenyér és t,ea. Kedden -
ha nem volt vig,Hi'a v,agy böjt keddje - ,kakaó, :kenyér és 
v'aj völt ,a r,eg'gelije, erbédje egy kevéske hús. Csütörtök 
olyan volt, mint kedd; pénteken telj,es 'böjt Ahogy öregebb 
I,ett, nehezen tUldta nyeinri a szár,az kenyeret. Hogy meg 
tudj,a enni v,aj nélrkül, megkérte ,a nővérét, főzzön tőkeho­
I'at, és 'annak 'a I'evébe má.rtog'a1!to 'a kenyerét, de 'a hol'oif 
nem ,ette meg, hanem ,a nővérének adta, hogy vigye haza. 
Miker ,azenba,n egészség'e hatvanas évei végén megrop­
pant és nem yolt sZJarbad dol,gozni,o, meg'ev-ett mindent, 
amiif 'elébe ,adtak, húsif, tojásif, vaj,o'skenyeret. 
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Böjt jeit úgy ~a.~ar9att.a kívüMllók előtt, hogy sz,abállyá 
te#e s,aját ma'gón'ak: sohasem uiTasHj,a vissz·a ,az ételt, ha 
unszolj,ák, hogy v.a,liQlhol .egyék. Ezt ·a sZligorú ékendet né­
hány évvel 1899 előtt kezdte, ha 'ugy,an nem mindjó,rt meg­
téréslekor. Azonkívül éjjel cs'ak négy óna hoss~at ·aludt, ké­
sőbb még annyit sem. Az 'a kevéske pihenés, amit ,a sze­
gény "sz,amár testvérnek" megengedett, egy deszkán tör­
tént, pámáj,a egy fenyötönk volt, f.akmója ped/ig ,igen vé­
kony. De ,az evésben és ul'Yásiban gyakorolt óHandó ön­
megtagladás még nem merft>ette ki ennek a nyugodt mun­
kásembemek ,i'ntenzív v,ez,eklő él,etét. Lánco~a't li,s viselt. 
Ezt nem ,is k'ell említenünk, hiszen hal,ál'a utón föl fedezték 
a testén ezeket la ve~eklőeszköwket, és 'így jött 'ró nem­
csak köz-..etl·en környezete, amelyben élt és dolgozott, ha­
nem a 19. száz·a.d végének és ,a 20. széz'ad elejének kort6r­
si V'H6g,a: él·t Iköztülk v,al,alkii ismeretlenül, "okke a vi'lág nem 
volt mél,tó". 

Munk,aifárSla.i közül, akik az eljá,r.áson valllomást tettek, 
k'evésnek voltfog.alma, hogy liIyen áll,andóa'n és szigorúan 
vez,ekelt. De s'ajét népe 'kllán kevésbé csodólkozott vezek­
lésein, mint 'az kországon kívü I,iek. 

Az kek 'a sz.á~adokból saj·átos j,eHegű lel'l~i, ö,rÖ'kséget 
hozt.a'k ma'Q'u'kkal, ,ami megkülönböz~etiaz k életszentsé­
get más ·országdkétól. Annaikaz embern,ek IQ ló:bnyomai, 
a·~ielőször szórj,a el 'az ev,angél!i'um jó magvát, rbelenyo­
módn,ak ,apostols·ág,a mezejébe; és ugylalnígy megőrzi IQ 

to,l.aj, 'amelybe vet - ,a faj,i tvl,ajdonságdk - bizonyos nem­
zeti j'enemvonásait. !'gy laz élietszentség útján !rországban 
új,,,a meg újra 'előkerül ,Szent IP,atl1ik miszti:kvs egység,e I·s­
tenne'l, ,amely áHandó imában és munká.ba,n, önmegt,aga­
dásban és bU21gós6glban áradt Iki .. I:s la ,népben, .amelynek 
az ligét hirrdette, ma is meg-..an ,az a nalgy,lelkűség, heves­
ség és a v,a,ll.á:sos .elmélyedés ·i,ránti érz.ék, lamiit kország 
apostolla elődeikben talált. 

Sz'ent P,atl1ik pecsétje 'a ,szá~adokon át ,rányomódott ,az 
ír'ek v.anásossá.gára. Ma.napsá<g éppen úgy megnyilvénul~ 
nak bizonyos ~ajli, vonások ,az ír katdl,idzmU's'ban, mint ti­
zenöt százoddal 'ezelö#. Mi1ndalZokban, ,akik 'az első 'nagy 
mi's'sz,iós kors21a1kban útra keltek (elsőnek 'azért hívjálk, mert 
a 19. és 20. száz,adban a v,Hág t,anújla volt !rorsz·6g más,o­
dlik miSS21iós kors:mkónak), ,az éSiZdki s:kótsúgeteken mű­
~ödő Kol'umbától ikezdve a Jur,ától 'a Vogézek,ig, az Alpo-
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kiilg, ,az ,Appenirnekiilg :kóborló Kolumbanusig, volt V'al,ami 
P,atri;l~ból. rOe mind színt,i'5z'!ta írek vol,t,ak Nevére érdemes 
~ereszttényel nem muIaszfotta volna 'a középkor,i Európa 
legsz,i,g,orú~bViezek,lő zmándokllat6f, hangsúlyozott magá­
ba vonu Its6gáV'a I és zOl"don'56gá'yal. Shane Leslie írfia I'e 
Szent Patrik purgatóriuma c. könyvében. Az,alr,ándok elő­
ször me9'gy6ntiutána if,elj,es két héti'g kenyéren és vizen 
böjtölt. A :köv,e~kező öt n,a.pba,n Ine,ggeI-este lelénekelték a 
halo,tfiak ~soloz'smáját Végül la bűnbánót ,a templom köze­
pén le1lC'1~a,rták legy I.epell,el,és requ,iemet ,aj6nlonatk fel 
ért,e. A modern zmá>noddkkrt Lou'g1h Derg-be m6r nem ilyen 
sZli,gol"ú. De lazért 'I,ao!ósZ'ínűl.eg még mi>nodi,gez la Ilegveze'k­
,Iőbb j,erHegű ,abbaln la 'liiMgban, ahol ,a z,all"ándok'Út már 
n'emcsak hogy könnyű, de kellemes lis, és la kegyhelY!1e 
érve vgy;an ,áj't,a'to~kodnak, ,de la szi,gorúgy,a'kodatokból 
nem ,igen mClll'1adt. 

Később, la T adgh Gaedhaelach Hl1a,i költeményeiben és 
frorszá,g elnémított egyházának más Iköltőiben lu,gy,anez a 
zordon ha'n,g vegyülit nagyel"ejű vdll6soss6ggd. Ugyan­
ezeket ,a vonás-Okta't t,al,áljuk megaz:okban la szentéletű 
emberekben li's, ,akilknlek élefie beragy,ogta ,a Ma'tt Tialbot 
előtfii, és ,utáni év!tizedelkeif: Henry Young ,a,tyába,n, Edel 
Quirnn-ben, John McGu:i1nn'ess-hen, John Sull,iV'an 'atyáhan. 
Ma,tt T,a,lbot V'aHásossá.gának l,egk,iemelkedőbbsajáts6g'a 
Italián ,aszkézise volt. Onmegt,agodó és 'I,ezeklő 'sz:ell,emét 
nemcsak ,azok értlettékfélre, ,akik nem I,átn,ak 'a,z önmeg­
!tag,adásba,n értéket, I.egfölj'ebb tQikamtnevelő 'eszközként, 
,amely ,a I á'lel1i 'az 'alsóbbrendű ént 'az értelemnek. Fél,re­
értette sok oly'an ,is, 'akli ,az 'aszkéz,is fog,almát gátI6so'kkal, 
mogorv,aságg'al és egyéb modern nyomorúságokk,al kap­
osolja össze. 

Az ",aszkéZ'i's" 'a 'görög aszkein,gy,akorolnii,géből szár­
maZli:k. Azokna'k ,a közönséges el'veknek ,I,el'ki megv,al'ósítá­
sát jel'enlli, 'amely,eke't az dkoss6g és mások tapasztallat,a 
di'ld,ál, oly,an embereké, a'kik célt tűztek ki magu!k ,elé, és 
azt eli,s érték. Szent Pál ,a ;korintusióknak '[rv,a rámultat 
atlét6ik példájÓl"a, ,alkik meg'tag'adt.ák magukat, "ők ugy'an 
földi koszorúért, mi öröktkév,alóért". Az Apostol 'akkor írta 
le ezek,eta sz,avak,at, amikor rámut'atott, hogy laz li,g'az,i 
ker,esztény ,aszkézli's I'egfőbb rugój,a: sar'kolló lindítéka. A 
t,estet 'aló :keH v,etni, nem önma'gáért, mint az latiéta eseté­
ben, sem az aik,a'l1a'~erő rkifejl,esztéséért, mégcs,ak nem is 
azért, hogy megih6dí~sutk ·az al'sóbb t'ermész,efet, és így az 
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é/1le+em hoszná,t vegye a beleá,nomló és henne ,fe'~holmozó­
doM" ellergiáknok Az Egyház laz önmegt.ago,dást sohasem 
te~i'/lt,e~11e öncélno'k, hon,em céko VlitVŐ 'eszkö:mek. A cél Is­
ren sz'erete~e. Mi!n~hogy ,a :bűn g,onoszsÓtgo fŐIként oz ok.a­
nat láz,odás,árbon ,áH - "nem szOI9Ók>k" -, a vezeklés igazi 
értéke ,az 10:~01"0t hü's'ége's igye~ez,et.e, hogy k:i<:s.iben és 
no,gybon egymá'l1't ho,sonuljon lsten ok'o,notához. 

Matt TlolbOlt I<!ni'sZ'rust kí'lónto szol'gÓ'lni, és lelfordítotto 
a mog.o életének a nyel'lére 'az Irás sZ!ovát: Ha valaki sze­
ret engem, tagadja meg magát, vegye föl keresztjét, és 
kövessen. Az életszentség megnyilvónulá5'O szü'kség'képpen 
más és mási tanúra vol,t minden kor, minden nemzet, min­
den o~ály. Deni,tk,o dolog, ol}"on nit~o, hogy ho .az em­
berek sz,embekerülnek vele, eg}"esek cs,odálkoznak, mások 
pedig megbotránlk'OlZ'nok Matt - akárcsak barátai, a szen­
tek, ,okil~nle'k ,az életét oly'on szívesen ol'lols'llo, akiiknek o 
társos,ágábon vég'ül ,is of!~hon ér,eZ'te magát - ,annyira meg 
vOlH győződve Istenről, o Tenemtőről, oz ember Céljáról, 
hogy embertórsOiit messz,e meghalladó bensőségben és leltld 
eme"'~edettségben élt. Knisz:tushozokod ho'sonlólenni. Úgy 
találtflo közben, hogy bilZonyos dol'gOlk ok,odályozzÓ'k 'a szel­
lemét, whát megszlobodí:tott,o malgát tőlük. Azt mondta 
egyszer egy bOl"átjánok, hogy él'etén,ek ,Iegnehe~ebbideje 
oz í'génet 'utáni ,első néhány hón,op volt, amikor újra meg 
újr,o visszIotért 'az ,it,olutáni sÓtVárg,ás, klielégítést követelve. 
Az első lépésekvolrf1ok 'a legnehezebbek. Azután már csak 
o,~ról, volt szó, hogy mindig egy újabbot lépjen. Lemásolta 
DáVlid 'szo'v,olit: "Csok egy ,lépés v'on köZ'tem és o hollál kö­
zött." Semmi más nem számított, csak oz, hogy menjen to­
vább, - menj,enlst.en f,elé, KrisZ'tus nyomdo'~oli:bon járjon. 

'.Az ör,eg I~olt Doy,le, Mo'ttifjú'kol"i ,i,smerőse nyomatéko­
san mondl"'o: "Mo,tt csak egyet kívánt - 'az it,olt." John Mo­
nog.hon, o XO'léni Szent Ferenc-templom se~restyése, ok,i 
jóllismerte Mo,ttOlt későbbi é'leilben, így beszél,t rólo, mikor 
megkérdezték: "Ho köszönt n,ekii 'az ember, Vliszon,ozro, de 
az vol-t ,a benyomásom, hogy jobb sz el"eti , ha senkisem 
szól hozz,á. Mo,tif csak egyet klívánt - Istent" Nem csoda, 
hogy v'ezeklései megbOiftrÓtnk'ozftolln,ok egyeseket olylan kor­
ban, 'amely ,onny,i'r,o 'a környezet és a lIest kényeimének él. 
Eg}"esekn,ek ösztökélés, m6sdknok szemrehány,ás lehet oz, 
hogy +á'tj6k: ,egy szegény műv:eletlen munkás no'gy ugrá­
sok~ol :hoI1o'd 'azon az úton, IomelyrŐ'l minden :keresZ'tény 
tu,dj,o, hogy jámilo kellene, még 'ha a kevésbé tüskés széle-
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ken marad is. Ma# T'a1lbot ~igyelmelS'tenre összpontosult. 
Vez'eklésével betű s~el'limt telj,esíl1etf.e K,risztu·s pal'amcsát: 
Tagadd meg magad . . . kövess engem. Eszköz volrt csa:k 
a célra. 

IX. ,F,EJ EZIET 

Mi:nd a két eljórás tamúVlallomó'sa,i mutatják, hogy Mait 
Talhot megtérésértől hal<Hárig áHandó ,lelkivezeté~ben ré­
szesülrt. Ez ig·en j,el,entős tényező azoknak a 'Iéleménye'knek 
ellenében, hogy lsten szolgója egyszerűen a soj.át fej,eutón 
élt, önmegtag,odá'sali súlyos elté'lelyedése1< volt.ark, ő maga 
pedig vagy magomutogató, vogya normóli's és olbnormá­
l,is haMrán ,imIbolygó szegény teremtés. 

A tonúkelsőn'ek nr. Keane-t említik Ö ve#e 'k!i Mattól 
a fog,arda,lmO't ,a Clonl,if~e kollég,iumban 1884-ben. Azév 
későbbi fol)'lamán domonkos Ilett. Matt me.gőni~e 'emléke­
zetében, és hál,ás volt neki. \ltilágos ,ez ,egy ·seregújság­
kivágó s'ábó I : híradó'sok beszédekről, .amelyeket Or. K'ean,e 
a Domli,nli'ck Street-en v,agy o város más ~em'PI'omaiban ta·r­
toM. 

16dwQlf'1d F'ulrler beszómolt VIOUomásában o,r·ról, hogy 
Mait hetenként j'álf'1t ·gyónni : 

Azt mondta nekem, hogy minden héten a Clonllffe kolléglumba 
Jár gyónni; rendszeresen elment minden csütörtökön a gyóntató­
Jához, Dr. HIckeyhez. Úgy gondolom, beszélgetett ezzel a pappal, 
és Dr. HIckey ajánlotta neki, hogy olvassa 8 szentek életét. 
Matt elmondta, hogy ö meg ez a pap igen Jó barátok. 

Edwa,,,d Ca,rew meg.erősíte·tte ezt: 
Gyakran hal,lottam Mattot Dr. HIckey tisztelendő úrról beszélnI. 
Nagyon tlsztel·te öt. 

lf.urJon.g j,ezsu,ito ~eS'tvér 'Szenin't: 
Halbertné, aki Igen jól Ismerte Ma·ttot, mondta el nekem, hogy 
Matt bizalmas Viszonyban van Dr. HIckey tisztelendő úrral. Azt 
ls mondta:ha·llotta, hogya Marlborough Street-I prok811:edráHsban 
möködő O'Reilly atyáva.1 ls Jó barátságban áll. 

Mrs. Johrnston ezt mond~a: 
Matt Jó barátságban volt O'Callaghan atyával a Berl<eley Road· 
ról és James Walsh Jezsuita atyával, akihez gyónni szokott Jámi. 

Wm La.rki,n is beszélt vallomósóhan ·er,ről: 
Láttam néha, ahogy Matt gyónni megy Walsh attyához a Gardi· 
ner Street·re. 
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Boldog'ult Jdhn R'obhins, Mountjoy Squl(]'re-i lakos, ,a'ki 
az 'első eljáor6son ~anúskodo#, ezt V1a,lIott,a: 

Körülbelül húsz évig vagy még tovább Ismertem Matt Talbotot 
halála előtt. Mindennap találkoztam vele a munkában, és meg 
szoktam látogatni otthon a Rutland Street-en. De nem gyakran, 
mert az volt a benyomásom, hogy félbeszakftom az Imádságait, 
és utána pótolnia kell az Időt, amit velem töltött, - bár bIztosf­
tott, hogy mindig szfvesen lát. Teljesen egye<tértek azzal a köz­
véleménnyel, hogy rendkfvüli életszentségű ember volt. A do­
hányzás abbahagyásával nézetem szerint hősi áldozatot hozott, 
mert Igen nagy dohányos volt, több uncia" dohány t használt el 
hetenként. Mikor elhatározta, hogy fölhagy vele, elment a gyón­
tatójához a Clonliffe kolléglumba és fogada,lmat tett ..• Egyszer 
elbeszélt nekem, hogy gyónni ment egy domonkos atyához az 
Isteni Megváltó templomában. A pap elhúzta a rácsot, ránézett 
Mattra, és egy szó nélkül megint becsukta. MaJtt nem mondta, 
hogy mit gondol az esetről, de én úgy értelmeztem, hogy lsten 
megvilágosftotta ezt a papot Matt lelkének az állapotáról ... 

Sk Joseph Glynn "Ma<tt Ta'lbat életeN c. művében be­
számaH 'a'ITól, hogy James Walsh jezsuit,a I(]tyaigen jól 
ismerte Ma'ttot. Továbbá nemes'ak Matt j,á,rt el gy'akran 
Dr. Hickeyhez ,gyónn.i ,a Clonlliffe kollégliumba, ha,nem Dr. 
Hi'ok'ey ,is meg szdkl1a .\átog,a'tni őt 'az Upper Rufl,and Street 
18 'al'atfli s~dbájában. Si,r Joseph elmondja: Dr. Hiok'ey (ak­
kor már Mon'signore) néhány héttel 1925 j'anuó<rj,ában be­
következett hi,rtelen halála el'őtt (és néhány hónappa'l ma­
gáonak Ma'nn'ak hi;rt'elen halála ,elő#) meglátoga'ttaegy 
hívét o St. Mary plébán1ián (Haddi1ngton Road), ahová rö­
",iddel ,az'elött hely.ezték. A bes,zélgetés 'az limomegho'llga­
tásl'o tel'eloŐdött. Mons,i,gnor Hidkey azt mondta: ha v,olami 
különös i'steni 'kegyelemre van s~üksége, mindi,g egy Matt 
Talhot nevű sz,egény öregembert kér meg, hogy ,imádkoz­
zék érte. Még sohasem tö>rtént, hogy bten ne hallgona vol­
na meg 'az imá j,át. 

Egy pap, ,olci ,a század el,ején a Clon',I,iffe kollég'iumbon 
tanult, ,egy 1953-0'5 'interjú során jól ,emlékez,ett 'rá, hogyan 
mondta néha Dr. Hj,clk,ey a ho,l<Ig,otó\kno1k: van egy ,j,gen 
szent ember,o,lciif gydkwn megl'átog'ot. Mikor a 'szemina­
!'listák ,így meg1udták, meU,or,o vél,eménny.el van erről az 
öreg,emberről, ,i,dőről időre kérdéseket ,intéztek hozzá, 
amelyekre mindi'g 'ugyanazoklat a f.~I,elet,eket kapták: 

.Hol volt egész este, Professzor Úr?· 

.A szent embernél, aklről beszéltem nektek." 

.tS mit csinálnak, mikor meglátogatja?· 

• 1 ounce = 28.34 gramm. 
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.Egy Ideig egyházi énekeket énekelünk, aztán beszélgetünk. Szent 
ember az." 

Minfhogy biztosn·aik Játs:úk, hogy Maft hosszú lidőn át 
rendszeresen Dr. Hickeyhez j·ád gyónniii és I,elkivezetésre, 
fölmel'Ülra Ikérdés: mifé'l,e ember volt maga Hicik·ey. Nem 
közönséges mértékben megV'i1lágosodott papna!k I~ej;lett 
lennli.e ,annak, ·ak,i ri,lyen rendrkívül1i gyónót ii.rányított. Dr. My­
les Renon így frtr6la: 

Nehéz röviden összefoglalni Dr. Hickey személyiségét. Negy­
venöt éves papi életem során senklve'l sem találkoztam, aki 
annyira hasonlított volna X. Szent Plus pápához, - és én mind 
a két embert jól Ismertem. Nagyon szentéletű ember vol·t. Az 
elképzelhető Iegnépszerűbb gyóntató, - egyik haHgató sem kr­
vánt mást. Három évig nekem ls professzo·rom volt. Előzékeny­
sége, kedvessége, megértése, tanácsai mindent túlszárnyaltak, 
amit a Clonliffe-ban töltött Időm alatt tapasztaJtam. Új szellem­
mel töltötte el a koUéglumot. 
Egyike volt annak a két káplánnak, akik a Clonliffe-ból a Mount­
joy börtönbe jártak. Allandóan látogatták volt rabok, akiket mű­
ködése Idején bocsátottak el, vagy szabadulásukkor barátkozott 
össze velük. Hazatérésük előtt tennészetesen szűkében voltak 
pénznek és ruhának. Dr. Hickey sohasem engedte el őket úgy, 
hogy ki ne ürrtette volna a zsebét. Bizonyára sokszor keresztül 
látott történeteiken, ravaszkodás ukon , nagyon ls jól tudta, hogy 
segélyért jönnek hozzá, de szeretetében föl sem vette ezt. Igazi 
nagy szrve volt. 
Nem volt valami jó hangja, de azért szokott énekelni papi ebé­
deken és összejöveteleken. Volt egy Igen népszerű száma, amit 
Rómában szedett föl a Propaganda Fide kollégiumban fiatal hall­
gató korában: egy kis olasz dal, amely a kapucinus atyákat flgu­
rázta kl: .Padre Capuccino, siete un birbo· (Kapucinus atya, 
ravasz fickó vagyI) Hal.lgatói előadásmódja miatt élvezték annyl­
NI ezt a dalt. Egyszerűen elénekelte, a humorizálás vagy értel­
mezés minden krsérlete nélkül, - mint azok a fiatal fiúk, akiket 
az ír rádióban hallunk .A sarkon túli Iskola· népszerű műsor­
számában. Akárhányszor hallottuk ls, egyszerű előadásmódja min­
dig friss benyomást keltett. Nyolc évig volt a Propaganda Fide 
kollégiumban, és tökéletesen beszélt olaszul. 
A szeretetet számolartlanul gyakorolta. Egy alkalomra különösen 
emlékszem. J:lt Dublinban valaki, aki krónikus alkoholista lett. 
Dr. HIckey tudta, hogy az akkori érsek bánatosan értesült az il­
lető szomorű állapotáról. Utánament szegénynek, minden másnap 
meglátogatta, gondját viselte, barátja, társa, tanácsadója volt 
haláláig, utolsó perceiben pedig mellette volt, hogy támogassa. 

Eza Dr. Mi'cha,all Hriidkeyrő'l készült tollmrj.z mu'~a~jra, 
hogy ,o rendesnél több meglkülönbözte~őképességgrel, élet­
szentséggel és bölrcsességrg,el vollt megáldv·a. Firgyelemre 
méltó értelmiodothágdkik.ol és nogy sz'emély,i vmázz,so,l 
renoelrkez,e1ft. ESmellrelf úgy lártszrik, egész élletén át megőriz­
re romllo,tl1on árrliotlrons·ágát és csodálrkoz6 kérpes ségét. Ezt 
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nem csol1bítotfla, még kevésbé :mvarta meg ,az i,dő, sem oz 
emberekkel va'ló él'lirntkezés'e, akár szentél.etűelk, akár ér­
zé~iek, ,aká,rcini~kusok voltak ,is. 

Az Egyház köt,e!e7Ji a ,k,atolri'kuso~at, hogyl,egalább 
évente ,egysz'er meggyónj,anak, de sen'k'i,t s'em 'kö'~el,ez I,elk,i­
v,e~etés 'keresésér'e. A~i 'ennek al,áveti ma'g,át, önként t,esZ!i, 
annak reményében, hogy lelrkil:eg nyer vel'e. "Senki sem 
bí,ró ,a malg'a ddl'g,ában" - t,artj,a 'a mondás, I'eg'kevésbé sa­
ját lelke ügyében. Aki eZ!t 'k'omolylba vesZIi" m: ügygon,dol­
j'a, bölcsebb megkél'ln,i valaki mást: odjont,anárcsot la föl­
merülő bizonyt,al'anságdkJban, ,dlikalmdkibaln, ,döntéselkben, 
nehogy ömzeretete, ,amely milndi'g 'készen áll ,a mag'a ol­
dalára billentenri, ,a médeget, ,kijáif'ssz,a ,I,stent. 'Lelkiiv,ez'etésen 
szoros ért,el,emrben egy-egy tö'k,él,etességl1e I~örekvő lélek 
állrandó t,aníMsát és bátorítás,át értjük. Mag,Ó'tól éJ'l1etődő, 
hogy 'ehhez szükség van egy ,irányíM'sra Isroruló, ,i'rárnyítást 
ker,esőszemélyre és ,a :flanárcs'adól'la, 'alki majdnem mindi,g 
p,ap. De oem olyan magától ér~etödő, mertlá,~hailafl,an, 'a 
Hanma,dik: ,az, 'aki ,a:ziHetöt 'arl'la késrt,eti, hogy 'i,rárnyítást 
keressen, a ,I'el,~irv;ez'etőt pedi,g seg'í~i, hogy ,jói,rányító +e­
hessen. Egy ma:ilell~i kó mon,dj,a: "Mindenlell~irv;ezető 
legdseje, mindanny!iu'k ~ölöftt áll ,a Szentlélek." 

AI,eH(!irye~etéslben - éppen úgy, mint ,az önmegrogadás­
ban - Matt T,allbot nem célt I,á,toftt, hanem ,eszközt ,acélro. 
Szdlé~i Szent F,erenc Fi'lót,eájálban v,an egy feje7Jet: "Kell 
egy vezető,hogy irányítson hennünk,et 'a vallÓ'sossá,g út­
ján." Ebben pélrdá'~at olry,asho'toftt a S~entírásból és I(] szen­
tek él,etéből: hogy,an gondoskodott lsten lirányíltórólazok 
számárra, ok,irk keresték 'az 'i'rányítást és Ifmádko,Z!t,ark érte. 
Ar;róI1i:solry,asott, milyen aláz'atos és komoly elhaMroz·áso­
kot 'kell I ,a gyónón'ak tennie, és milyen rhiz'a,lommal kell 
afelé fordU'lni'a, ,aki htenlben latyj,a: "A I,egnagyobb bizo­
lommai légy ,kánta, szent t,iszfel,effel ,együtt, úgy, hogya 
tisztelet ne csö'k'kents,e bii7JClmadat, sem o bizralom ne ,a'kl(]­
dárlyozz'asemmiképpen 1>is7Jt,el,etedet." SZ!aléz:i Szent Ferenc, 
maga li,s csodá'lratoslel'kivezető, mt mondjo: hogy o lelkri­
atya o'lkalmas Ilegyen hiry'Q~a,l,ál'la, ",tele kel'l lennie szere­
,talt,el, 'ilsmerefttel és okrOS'ság:g,all." Dr. Hi'okeylben Matt éppen 
ilyen ,altyát és barátotro,lált. 

Nagyon ,is 'I,elhetség'es, és egybelhang7Ji1k oZ7Jal, ,ami't ba­
rátai Dr. Hickeyről mondtalk, hogy seglí,tette Mattot 'a nyom­
rotoff betíW'el ry,aló 'kre7Jdeti nehézségeiben. EI'l1ek,in1>ve az 
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lsten Szo~gáj,aál'~a'l ol",O'soM könyvek ,I,el'kit'a,yiflalmától, meg 
kel'l j'egye~níink 'a '~ö",etk'ezőt: oz évék múllMv,al mór olyon 
könyveket ~udott olv,aslli és ér'té~elni, amely,ek mindig ne­
gyobb i'génonyel lépl1eik feleml.ékez,etév,el és értelmév,el, 
okoslkodó és ;kö",ef~eztet,ő 'képesség'év,el szemrben. Mint­
hogy 'a 20. sz,áz'ad első ne,gy,edében - Matt Ta'lrbot életének 
U'tolsó 25 ,évében - azíwrszáig,ieseménye'k ,roppant jelen­
tősek volltak ,az ország polg61'1(]1i, de különösen ,a durbliniolk 
számál'la,érde~es 'lÓ'tnun!k, milyen iráonytban ~ej"ődött Matt 
ol,v,asÓ'sa 'aszóze,dfol1duló utálO. 

Ez 'a nyu'godt munkásemlber, akii egyedül Is~enre és Is­
ten dolge,i,r:a fi'gyeilt, társ,aiJVIaI együtt egyszer,ilben oz ipari 
élet vitá,indk sodrába került, é5 rá,eszmélt, hogy most tevé­
kenyaposto\,;, él,etl1e 'kell~i!kép,emie magát. Mi,not egy sza­
badságáért küZ!dő ország polgál"án,ak, először ,is !ki '~ellett 
kutatnia, mi,lyen lépéseket tehet jogosan o k'atdlli~us ember 
a sz,arbadság biztosHásáro. Mi,uotáon megbizonyo-sodott, mi 
helyes, mri helytelen, Ó'1,IÓ'st foglalt. A :következő fejezet 
fogj'a megmrut,allni benne ez<t 'a vál,tozálst.ltt elég megemlí­
tenünk, hogy 1900-tól ikez,dve Matt Ttallbot, úgy j,átsz'ik, mi,n­
den előforduló gy<a'korl,a'ti m~hézség,et I'elok,iv'ezetőjéhez vitt. 
I:letee kései s:mlkoaszárban olv,asmány,ali e kor problémáka 
adM'k meg 'a 'k'atolli;~u,s fel'el'ei>et. 

Olv,a:s,álsa ulgyan meg,j'avult sQV,ányés héz,agos i5,kolás 
i,dejle óta, deugy,alO'ez nem mon.dlható el {] .,há,rom r" két 
másilk6ról.* Miondig ross21ul írt, gyenige helyesírássiCI, s:zá­
mdlásÓ't pedig számológépeklke;f, kéz,iikönyvekke:1 és ott­
hon fára'ds6gos,an k'idolgozoft otólbl,ázotdkk'al kelllett támo­
glatni'a. Egy papírdarebon gondosan beszol"Ozta ,a 19, 20 
és 21 számdkat hÚSSWll, maljd hanmioncoa,I, e 16, 17 és 18-ot 
pedig ne'gyvennel. Ezt o p,ap,i-rost könyvjelzőnek ho'sznál~a 
a SzenofoÍorásna1k egy k'is !kötetében, ame,lyet nytHv,álnv'a:l6an 
a zsebében hordoM. T,ehát ezseg'íotette a számvetése~ben, 
milkora szóifáIt helomba vagy ha,jóre 'rakták 

Mr. Fu'lIler egy beszélgetés során elmondt'a, hogy Matt 
egyszer f.el·elősebb áll6st kapott ,a f,atelepen, 'amellye,1 né­
mi számolÓ's i's j,árt. Előtte hosszú ide,ig nehéz munkát vég­
zett: 'a szál.fárk'a't Ihord'fla a korbol,ozó Ikészülékhez, ésa 
deszk,álkot mártogla#a a gőzölgő kÓ'~r<á.nytoQl"tá'lydklba. Tet­
sz·ett nelki ,a váMozás: "Nem vol,t ol~atn pi'si.kos muon'/<ia -

• Reading, wrltlng, reckoning: olvasás, Irás, számolás. (Ford,) 
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magya,rázta ,FuHer -, és Matt n'agyon tis·zt,a és kény,es k,i's 
ember volf, 'sz,erette, ha egyetl,en folt si'ncs r,ajta. Azt hi­
s~em, 'azért, mert mvnlka után szen'tséglátog,afá,sl1a ment 
Nem min~ha v,a,l'aha ,i,s ",,ilt,akozott volna b6rm1i munka el­
leni de sdkÓlig mosakodott és szedt,e le a kÓfr6nytfol,toka't 
a ruihájóról, mielött a templomba indult A 'tabernálkulum­
banj,el'en I'evő Urunk iránt,i t,iszfele~bőlcsinál'~aezf. Csodá­
I'af·os ,felfogása volt ,arról, mi'lyen tisztMna1k ,illik I'enni t'esti­
leg is v,al'a,kli'n'ek, ha 'az OI,t6I1iszen'~séghez közeledik. Mi­
előtt 'szenof.ál,dozáshoz j,ó,wlt, minden este I,ábat mosott. 01-
tözete mi'ndig szegényes volt, de sohasem pi.szkos, és ,a 
tiszt,alSá'Qil1a ",lyain !kényes volt, mint val'ami 'Született genflle­
m'an. 

De ,a munka'Vóltozós'ról beszéltem. !Ez 'az új felada·fkör 
ma,gával :hort,a, hogy számít6sOlkat keHett vég,emie. Nem 
tudom, fiz,etésemelés'sel járt~e - rhaigen, az l'e9~ölj,ebb azt 
j'elentette, hogy többet 'adhat,o# jÓfekonysóg,ra -,de örült 
ne~i. Hozzám jött és 'azt monldta: ,Ted, n.em >tudom, fog-e 
ez nekem nenni.' ,Miért ne, Mo1't? - felel,tem. - Hát nem 
sokka:\ könnyeblb, mi,nt ,az ,a munka, ,amit 'egész ,idő ,akl,tt 
csi,náltál? ,~s nem va'gy márolyan~iatal, mint laz,előtt.' ,Nem 
a,zért, T,ed - v61'asz'Olto -, hanem attól félek, nem fogom 
tudni 'kiszámoln.i ,a r.akom6nyo'loot.' Sosem volt 'erős ,a 'szó­
molásbon.6rre 'art mondtam nekii,: ,Á'tjö",ök ma 'este, Matt, 
és megmu"'altom ne!ked.' Ogy ,is tettem, és megmondtam, 
hogy ha va kl mi nehézsége von, ott dolgozom ,a közelében, 
csak~i61if'son egyet. Egész jól boldogult E'gyszer v,agy Ikét­
szer hívott, és én 'k,iseg'ítettem. Sosem volt erős olda,l,aa 
sz'á'mol,ás." 

Más papírszel,etelken ha'son,ló számí'fá'sdk'at cSlinólt. A 
papírok'atkönyvj'elzőnelk haszná:lro. !,gy ik,ettős célif szolgól­
tdk: kéznél voltalk, ha kereSTe, és mut,a'tt,ák, hol tart, milkor 
legkö.ztelebb 'ellopha'tott egy pinanat,ot Istennek. ,ljrdekes 
lehet Matt ,néhányj,egyz,ete, amelyet különfél'e 'könyvek 
malrg6ján csinál1": 

Az orosz yc zca,r clS'r' bevétele évente 20 mHI.. 
birtoka olyan nagy, mint Irország. 
Denis Lacy 1922-ben agyon lőtte Glent. 
MacCulagh órája 3-töl 5-lg van. 
Mr. McCugh órája 2-töl 3-lg. 5-lg és 7-töl 8-lg·· 

* Pontosan Igy. A .cár" szó szemmelláthatólag nehézségeket okozott 
neki. 

** Ez és az előző bejegyzés arra vall, hogy Matt beosztott szentóra 
végzéSére toborozta barátait. 
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Charles Talbat. 23 MIddIe Gardlner Street, 1899. márc. 16. 
(apja halálának dátuma) 

Laurence Murray Doyle. R. I. P: 1899 áprUis, 2 évre. 
Néri Fülöp életében 15 pápa volt. 
Robert Staples, R. I. P. 
Manréza nyomda, Roehampton. 
A Gardiner Street-i templom 1832-ben nyílt meg. 
Curtis atya 1843-ban lett a Gardiner Street-I jezsulták rektora. 

A követke:zőkiben ,idézünlk néhány,at ·azl'SI~enre és 'a ,Iel-
kiél'etre vonorflkozó ikézf/16sos jegyzet.eilbŐ'l: 

lsten a megtisztult lélek bölcsessége. 
En Istenem, én nagy Istenem, Eletem, Szerelmem, Dicsőségem. 
A bűnöket kl értheti meg? Titkos vétkeimtől tlsztits meg, 
ó Uram, (14) Es mások vétkeltől őrizd meg szolgádat. 
lsten nem azt kérdi majd tőlünk, milyen ékesen beszéltünk, 
hanem hogy milyen jól éltünk. 
18. zsolt. 13. v.: Tisztíts meg nem Ismert bűneimtől, ó Uram ••. 
Szabadits meg, Uram. 
De hogy az ember eszközül használhatja Istent a saját meg­
dicsőülésére, az meghalad mindent, amit elgondolhatunk. 
Az élet nagy célja: Istent Ismerni, útjait megérteni és teljes 
szentségben virrasztani az Ó jelenlétében. 
lsten a megtisztult lelkek bölcsessége. Az ember megszökhet 
mindentől a természetben, de nem szökhet meg önmagától. 
Ami a vér nemességét Illeti: Igazi nemesség csakis lsten Fiának 
véréből származik. 
Istennek, mondja Szent Agoston, csak szeretettel lehet tiszte­
letet adnI. 
Mikor Jézus Krisztus engedelmeskedett lsten akaratának, ezzel 
elismerte lsten fölségét az emberek akarata fölött. 
Kérlek, ó Istenem, töröld el bűneimet a ml Urunk Jézus Krisztus 
nevében. 
Jézus Krisztus egyszerre a kezdet, az út és a halhatatlan vég, 
amelynek elérésére kell törekednünk, mindenekfölött pedig a 
szentáldozásban ő a mi lelkünk Elete. 
Ne feledjük, hogy Jézus átkozottá kivánt válni a Kereszten, 
csakhogy ml áldottak legyünk Atyja országában. 
Minthogy nem vehetlek magamhoz a szentáldozásban, Jézusom, 
jöjj lelkileg a szivem be, s tedd magadévá mindörökre. 
Azzal, hogy az lsten Fia emberré lett, megszentelte az emberek 
minden életállapotát és életkörülményét. Jézus nem prédl.kált 
vagy gyógyitott állandóan, de áHandóan Imádkozott és szenve­
dett. 
Ó legédesebb Jézus, ölj kl belőlem mindent, ami rossz, - hadd 
haljon meg. Pusztits el bennem minden búnöset, mindent, ami 
törvényeddel ellenkezik. Old meg, ami nincs tetszésedre, Irtsd 
kl mindazt, ami a magamé. Adj nekem Igaz a,lázatot, Igaz türel­
met és Igaz szeretetet. Add meg, hogy tökéletesen uralkodjam 
nyelvemen ... (befejezetlen) 

• Requlescat in pace: nyugodjék békében. 

91 



Mennyire vágy6dom, hogy szivem ura Te légy, Jézusom! 
Jézus - mondja Origenész - az Igazság Napja, amely a kegye­
lem tavaszával kel fel szivünkben. 
Jézus Szive itt van velem. Allj meg, hallgass el. Azt mondják, 
Antlóchla lakosai egyszer megállitottak egy erős földrengést az­
zal, hogy ráírták a házuk ajtajára: Jézus velünk van. Hallgass el. 
1. Vonj engem magad után, Jézus Szive, és én sietek keneteid 

IHatában. 
2. Add meg nekem kegyelmedet és szeretetedet, ó Jézusom, és 

elég gazdag leszel<. 
3. A veréb házat talál magának és a ga.lamb fészket, ahová fló­

kált rakja. Szived legyen a fészkem és pihenőhelyem, ó Jé­
zusom. 

4. Szemem és szivem mindig szent Szived sebén legyen, ó Jé-
zusom. 

5. KI sZ8lkithat el minket Jézus Szivétől? 
6. Jézus Szive, Te légy szivem minden, szeretetének tárgya. 
7. Uram, adj nekem a Szivedből kifolyó vizből, és többé soha 

nem szomjazom. 
8. Jézus Szive, támogasd a gyöngét, öltöztess a Te erődbe. 
Márla, Jézus Anyja, könyörögj érettem. 
Ó bűn nélkül fogantatott SzOz Mária, könyörögj érettem, kl hoz­
zád menekszem. BOnösök menedéke, haldoklók édesanyja, ne 
hagyj el minket halá·lunk óráján. 
Ó áldott Anyám, nyerd el nekem Jézustól, hogy osztozzam az Ó 
balga,ságában. Ó SzOzanyám, csak hármat kérek - lsten kegyel­
mét, lsten jelenlétét, lsten áldásá.t. 
Az áldott SzOz Máriának dicsőségére szolgál, ha tiszteljük az 
angyalokat. 
Az angyalok megérdemlik szeretetünket, mert mell ettünk állnak 
majd halálunk óráján. 
Az ang}'alok segitenek bennünket Ideigva:ló dolgainkban. 
Szem Terézia és angyalok - (nem folytatódik) . 
Szent Terézia egyszer sírt. Megkérdezték, miért, és azt mondta, 
három dologért. - Ez a három: ISTEN - LREK - HALAL. 
Szivleljük meg, amit Szent Bernát mond: Ki ad szememnek vizet, 
ki adja nekem a könnyek forrását, hogy most sirjak, és ezzel 
megelőzzem, hogy majd a pokolban sirjak? 
Szent János beszél a test kivánságáról, a szemek kivánságáról 
és az élet kevélységéről. Nem más ez, mint az élvezetek, a gaz­
dagság és a tisztelet szeretete (Szt. János 2,16). 
Szent Ambrus azt mondja: kOzdelem nélkíi'l nincs győzelem, 
győzelem nélkül pedig nincs korona. 
Xavéri Ferenc 1506-ban szü'letett. 
Mit gondolsz Krisztusról? (Egy szentkép hátán, amely a temp­
lomban tanftó Krisztust ábrázolja.) 

A följegyzés,ek többi része v.agy ,o Ile'llk,iél,et~el, v'ogy ,o 
k'otoli'kus 1;a.n:ít,ássolV'ogy bUZigósÓlg,g,ol ~ogl'oillkoz,ilk. OA 'kö­
vetk,ező pél1dák jÓltájékozl1o'tnrdkoz 'egész,ről: 
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A lelkiélet két dologban áll: önmegtagadás és lsten szeretete. 
A szegénység a keresztény tökéletesség alapja, - tedd ezt a 
rablóba,rlangot Imádság házává. 



A boldogságos Szűz Mária igazi tisztelete - Grignon de Mont­
fort. (Bizonyára emlékeztető, hogy meg,vegye a jólismert köny­
vet; gyűjteményében megtalálható.) 
A hit az akarat aktusa. Nem lehet ráerőltetni senkire. 
Róma falain belül 72 templom van a Boldogságos Szűz tiszte­
letére. 
A Bibliának 21 német fordftása volt - 15 felnémet, 6 alnémet 
Luther előtt. Maga Luther Myrai Szent Miklós egy fordítását 
használta; ezt 1473-ban adták ki. 
A törvényes tekintélynek isteni jogon kell engedelmeskedni. 
Tény, hogya szellemek befolyást gyakorolnak az anyagra. 
A .kihágás· szó a tekintélynek való bűnös szembeszegülést jelzi. 
Ha gyónni mégy, kérd a papot, hogy áldjon meg. A pap ezt mond­
ja: .Az Úr ,legyen szfvedben és ajkadon, hogy igazán és alázattal 
megvallhasd bűneidet." 
Az erény a legkiválóbb dolgok egyike égen-földön, azért kevesen 
követik. 
Nem testi jelenlétünk révén tartozunk a világhoz, hanem akkor, 
ha ragaszkodunk nyomorúságos hiúságaihoz és szeretjük őket. 
Mindentől el menekülhetünk a természetben, de nem menekülhe­
tünk el őnmagunktól. 
A lelkiismeret az a tudat, ameUyel minden ember rendelkezik 
saját cselekedetei felől. 
Az emberi lélek kopár talaj, amelyben állandóan haszontalan és 
ártalmas gazok burjánzanak föl. IX (9) Igyekeznünk kell szem­
nek lenni és mindig vezekelni. 
Jézus a mennyek országát nem az okosaknak és mOveiteknek 
fgérte, hanem azoknak, akikben megvan a kisgyermekek lelkü­
lete. 
A vallás külső cselekedetei háromfél ék: imádás, áldozat és foga­
dalmak. 
Krisztusban hármas lényeg egyesült: istensége, lelke és teste. 
Az ember azáltal, hogy lsten egyesült a természetével, olyan 
előnyt élvez, amelyben az angyalok sohasem részesültek. 
Egy Miatyánk, egy Ddvözlégy a gyalázatot szenvedő Jézus tisz­
teletére. Ajánld fel magad Istennek örömmel és békében. 
MIért akarok beszélni veled, mikor Itt van Jézus, hogy beszé'ljen 
velem? 

V,a'n még sok más hossz,ahbkii'lonat. .De ·ez 'a néh6ny 
elég, hogy megml1ta!tsa, milyen .gondosan ol'Vla'!totf Matt, 
följ,eg)"eZ'l,e, ami megr;a'9adta. Néhány ,j,egyzet ,an'la y·all, 
hogy meglkél'ldezte - 11aMn gyórrtatfój.á't~l - bizonyos fog,a,l­
mak mag)"aróZ!a,t-á't v·a'gy megha1>6roz6sát, és Ikésőbb I,eírta 
a válosrt. Eze~et ,ajegyzmeket részben a könyveiibenlevő 
papkszele~kéken f.aláil<tó'k, lJ"észJben a Z'sebében lelt papíro­
kon, rés~ben könyvek mmgój·ó'n. Egy papi'roson ·leI1kiv,eze­
tőjéért való lima yolt, de ez, eltérően IQ tÖlbbit.őJl, nem saját 
kez·eí'rósóy·al 

Maga Matt kte y'i5zont egy birminghami paphoz inté­
zett levél fog'almazv6nyót, amelyben ér:me~et 1"endel: ,,3 
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érmet kérek ellküldeni a,z Upper Rullland S<~reet 18 aló Matt 
T'a'lbotnak Dulbllinbe. II 

Il:scsalk 't,al,ál'9'a'thatj,a ,az ember, mi v,i1tjle ,egy lilyen ki-
vonat föl j,egyzésére: 

Sir Henry Wotton, velencei követ, a dolog nagytekintélyű szak­
értője azt mondja: követ az, akit idegen udvarokba küldenek, 
hogy országa javára hazugságokat találjon ki. 

Mi,al'a'M Ma'tt T,albot ennek 'a ben'Sőséges, de l/1ej't,ett,l,elki 
tevékenységnek oz él,etét él,te, ,az írországi mo~glallma'k je­
lentőség,e egy,re fokozódott, mert közle:l'ede~t ,az 1913~as 
nagy 'sztr6j1k, majd ,az 1916-0'5 fölkelés. 

A sztrájk elő~t li'sme~~edett meg Moift ldbo"'~al~a'P'hael 
O'Callialglhan. 1931~es y,allom6sában ez~ket dllHtotl>a: 
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1912 vagy 1913 körül Ismerkedtem meg vele először egy nagy­
néném révén, akinek egyik házában bérelt szobát. Előtte már 
hallottam róla, és hogy milyen különleges életet él, hallottam 
imádSágos lelkületéről és a lelkiolvasmányokiránti szereteté­
ről •.. meg a mlsékröl, amelyeket hallgatott. Azután Matt édes­
anyja titokban megmutatta nagynénémnek a deszkaágyat, amelyen 
aludt. Nagyon érdekelt ez az ember, aki olyan buzgón és vezeklő 
módon élt. Nagynéném azt ajánlotta, adjak kölcsön neki a lelki 
könyveimböl, és ajándékozzam meg néhány öltönyömmel, mert 
akkoriban nagyon szegény volt. Igy került a házamba (Windsor 
Road, Palmerston Park). Ettől kezdve egészen 1923-as komoly 
betegségéig évenként legalábbis három-négyszer rendszeresen 
eljött könyvért vagy ruháért . . . Először kicsit félénk volt, de 
később úgy látszott, egész otthonosan érzi magát nálam. Rend­
szerint elbeszélgettünk. Két-három alka'lommal azt is elfogadta, 
ha valami csekélységgel megkínáltam ... 
En szándékosan igyekeztem szóra bIrni, és élveztem a látoga­
tásait. Első találkozásunkkor próbáltam megbizonyosodni róla, 
hogy egészen normális-e, nincsenek benne szélsőségek, és a 
va.JIásos dolgokról való felfogása megfelel-e a józan észnek. Igen 
kedvező benyomást tett rám. Mikor elment, kölcsönadtam neki 
Rodrlguez három nagy kötetét a keresztény tökéletességről. 
Mind mondtam, utána rendszeres Idöközökben meglátogatott, 
hogy könyvet vigyen vagy visszahozzon. Nagy gondja volt rá, 
hogy visszaadja őket. Néha ő kölcsönzött nekem. Egyik Ilyen 
könyv volt .Krisztus Iskolája" P. Grou-tól. Úgy látszott, nagyon 
vonzza a lelkiolvasás, és általában járatos volt a vallásos dolgok­
ban, beleértve sok szent életét is. Kötetlenül és magabiztosan 
tudott beszélgetni ilyen tárgyakról. Különösen csodálta Siena I 
Szent Katalint, Avilai Szent Terézt és Pazzi Szent Magdolnát. 
Egyszer úgy emlegette őket, mint .nagyszerű fehérnépeket" 
(grand giris) . Egyebek között kölcsönadtam neki Boldog Grignon 
de Montfort könyvét, .Szűz Márla Igazi ti szte'leté" -t ls. 
Modora nagyon egyszerű volt, de természetes és nem mester­
kélt. Beszédében egyenes és szókimondó. Ha az, amiről beszélt, 
érdekelte vagy megindItotta, néha egészen bele,lelkesűlt, sőt 
szinte nekihevült, gesztusokkal adva nyomatékot szavainak ... 



Bár lényegében iskolázatlan volt, gyönyörűséggel olvasott olyan 
frókat, mint Faber és 'Manning. Imponált nekem, mert csavaros 
eszű és világosfejű volt, akarata pedig erős. Semmi ideges vagy 
túHütött nem volt a viselkedésében, vagy bármi olyan, ami kl­
egyensúlyozatlanságra vallott volna. Ha az ember csak rövid Ideig 
beszélgetett ls vele, márls meggyőződött, hogy mindenestül és 
fenntartás nélkül a vallásos életnek szentelte magát. Amit csak 
vallásos tárgyakról mondott, mindenben látszott a hite, buzgó­
sága és őszintesége. Sohasem érezte az ember, hogy bármit is 
tettetne. 
. . . Oszintén elismerte fiatalkora mértéktelenségét, azt mond­
ta: .Rettentően szerettem Inni", és elbeszél,te, hogyan adta meg 
neki lsten a kegyelmet, hogy az ivást abbahagyja, és milyen küz· 
delmébe került ez. Ettől eltekintve nem szokott megvetően be­
szélni saját magáról. Elmondotta, hogy minden júniusban böjtöl 
a Szent Szfv tiszteletére, de a többi önmegtagadásáról, jóté­
konyságáról, Imádságos vi rrasztásai ról sohasem beszélt. Csodál­
koztam, mikor Sir Joseph Glynn életrajzában olvastam róluk. 
Mikor a júnlusl bÖjtölést emHtette, meglepődtem és úgy gondol­
tam, nem kellett volna erről beszélnie, de most úgy gondolom, 
azért tette, hogy bátorftson: kövessem a példáját. A beszéde 
nyersen egyenes volt és áttetszően becsületes. de műveletlen 
és csiszolatlan. Kiejtése a Dublin legszegényebb kerületeiből 
való egyszerű emberé. Gyakran mondta nekem, hogy lsten meg­
adta neki az Imádság adományát, de ezt minden tetszelgés nélkül 
állftotta. Bizonyos vagyok benne, hogy csakugyan alázatosan Is­
tennek tulajdonftotta ezt az adományt, és csak iránta érzett há­
lából beszélt róla. Férfias tfpus volt; bizonyos fajta önmegvető 
beszéd visszatetsző lett volna a számára. 
Látszott, hogy teljesen az Istené, szeret róla beszélni, és semmi 
másról nem kfván szót ejtenI. Drane Sienal Szent Kata·lin-élet­
rajzában - ezt ls kölcsönadtam neki - olvasta, hogyan mondta 
lsten a Szentnek: .Leányom, Kata.JIn." Mattot nagyon megragadta 
ez. Az volt a benyomásom, az elképzelhető legnagyobb kegye­
lemnek tekintené, ha lsten fgy szólna hozzá. 

O'Calil'a,glhan kitért ml"a lis, hogy Maif'tegyszer ,art mond­
ta n,eI~i: n'algyobb nehézségébe Ik'erül,t ,1,esZ!okni 'a ddhány­
zÓ'sr61, min't iaz iif.akól. Mi'kor megkérdezte, volt~e .... al,ami­
kor vdami k'ulönös lelki élménye, Ma# 'azt rel,el,te rá: 
"cs'alk egys~er". Mikor tovább 'kérdez'g'eiffe, elmondt,a, hogy 
egy hang fÖ'lkeHetif'e álmából és ·azt mondi'a, ,imádkozzék 
egy mU1nlk'a.rorsóért, .akit már hosoSZú ideje ligye'kezeiff meg­
térít,en,i. Az 'ember dkkor éjj'el vál"a.f.l'anuíl meglhoilt 

Az 1931-es bi.Z!of'tságnak ~a'P'hael O'CaHag<han saját 
kez,eÍlrósóv,al ,a követlkező v,a'lIomást nyújtotfta ,át: 

Semmi feltűnő vagy különös benyomást keltő nem volt Matt 
Talbot megjelenésében. Mikor az ember napl körút jain találkozott 
vele, közönséges munkásnak látszott, szegényesen, de tisztán 
öltözve. Valamivel alacsonyabb volt a középtermetűnél, Inas test­
alkatú, gyorsan járt, hosszú léptekkel és laza, kacsázó testtar· 
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tással. Viselkedése inkább összeszedettséget, mint valami gon­
dot árult el. 
Közelröl egyszerre megragadta az embert magas homloka és ke­
rek halántékal. Szeme nagy volt, lecsüngő szemhéjakkal. ami ar­
cának komoly, gondterhelt kifejezést adott, .. Társa'lgási témái 
majdnem mindig vallásos természetúek. Ha nagyritkán társadal­
mi vagy politikai kérdésekre utalt, egyszeruen mások vélemé­
nyét Ismételte, ahogyan napi munkájában hallotta ... Jó emlé­
kezete volt. tudott Idézni a megvitatott dolgokra vonatkozó helye­
ket és eseményeket. Egy bizonyos veleszületett Intelligencia volt 
az erős oldala; ez képessé tette, hogy személyes módon ragadja 
meg tárgyát, és [gy biztonságot kölcsönzött neki a saját talaján.· 

O'Go,II,oghon össz,eállított.o ,ozdknak ,o könyveknek o 
'I,i'stá,ját 'is, omelyelket 1912 és 1925 közt köiksbnoa,dott Molt 
lio,ltbotn'ok: ,BU'tl'er: Szentek él,ete(12 :kötet), f,oher: Növe­
kedés ,o 'szentségben, Golwey SJ: Wrroo'sztós K,l1isz~us szen­
v,edéséneik tisZ'~el'etére, Joyce: A kotol:ikus kegyel,em~on, 
Aquinói Szit. T,omás: A megtestesülés ro,n,o, Do'l'Q'oims: 
Szen'fáldozás, Monning: A Szentl'él,eikevli'l,ági 'küiidetése, 
St. ,p'oull oOInyo: Kr,isztuIs születés'e, Prioe: Angl,i'o és 'a Szent 
Szív, P, Mon'sobre OP: Elmélkedéseik o szentol~osó ti'~ko,i­
ról, Alg'o'r Tihoro'ld: K'otol,ilkus miszrtik,o, Power: K'o,~kizmus, 
dogmoti:k,o, erkökst'Cl'nS'~b., Dr. iH ecN ey : Keresztény ö,rök­
ség, A 'tl'li,enti ~sinot ik'ot.ekiilZmU'so, Rober~son: A modern hi­
t,etl.enség ffilogyo,ráz'ot.o, Bowden: A szen'telk röv,id életroj­
~o,i, 2 kötet, P. P,og.n.ini: Anlima Devot,o, Reeves: A Bibli,o 
tö.rténete, Bou,g'o'ud: Pál,i Szent \l.irnce nogy él'et,roojz'o, P. 
Wo11'slh SJ: Kárlhozotf;olk és üdvözülltflek, Newmon : A rk'ofol'i­
kusdk 'j'elenleg,i he'lyzete, P. Goffney OP: A régli ír egyház, 
Sheehon 'k,ononok: Mo,ri,o Corono, roher: A Teremtő és a 
tenemtmény, F,ober: Az Oltári'szentség. Továblbá o már em­
Ií,tett kéfkötet,es Sienui Szt. Kot,orl!in-él,etnojz Dl'1on,e-től. Köl­
csönadott neki még ffibb életflro,jzot ,ilS: Szent P'otri1k, Mo­
gy'ororszóg.i Szent Erz'sélbet, O'Tool,e Szent Lőninc, P.ozz,i 
Szent Mo'g,doln'o, Kempis T,omás, IX. Pius, Jéz'us,ról nevezett 
M61'1i,0 'ony'o, Mo,n'n.i,ng bíboros, Fr,omelin bíboros, P. rober 
és mások él,etét. 

• O'Callaghan volt Matt .személyes jóbarátja", akit Sir Joseph Glynn 
említ Matt Talbot életé-ben (77-78). O'Callaghan szerint Matt képes­
sége a könyvek olvasására és megértésére meghaladta a múveletlen 
ember felfogóképességét: .Szerlntem világos, logikus gondolkodása 
volt ennek a magyarázata. Meg volt győződve, hogy ha a megteste­
sülés és a megváltás kinyilatkoztatott Igazságait elfogadjuk, akkor 
csak a lehetetlen szab határt Istenszolgálatunknak. Ez a szemlélet sar­
kallta végletes vezeklő életére, és ez tette kitartóvá mindvégig." 
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IP,oddy Loird, I(] T. & C. Mortin's cégegyilk ,ol~olml(]zottj,o, 
egy beszél'getés során vis.s:wemlékezett ,azokra ,a napokra, 
mikor ő és édesapja gya'kr,on mentek haz,o Ma'tIla,1 együtt 
este ,a munkából. La,ird bev,aHjo, hogy eza 'kilátás nem min­
dig szerzett neki örömet, "mert mikor egy ,es~e ,az ember na­
gyon sietett V'alahov'a, Matt azt mond~a: ,Elmegyünk szent­
ségl'álog'afásr,a', v,agy esetl,eg nem is szólt egy szót sem, 
csak egyszerűe n bement a St. La'urenee O'Toale-ba v,ogy 
a Port\.and Row-ba, apám vele ment, és én ,is. Azután haza­
jött velünk ,Egyesek 'azt gondolják, hogy Matt nem beszél­
getett, fo,lyvás,t hall,lglafagon j6rt. Ez nem álli mindig na­
gyon kellemes '~ó<rsas,6g volt, és szívesen nevetett. Na'gyon 
szerette Mary nővérét {Mrs. Andrews-t),sdkkaljobbon, 
mint Susant :(Mrs. Fy:I'an't)." Majd így folyl>atlla: 

Minden iránt érdeklődött, amiről munkából jövet beszélgettünk. 
Akkoriban vagy a politikáról, vagy a sztrájkokról folyt a szó, de 
néha futballmeccsekről is. Matt sose járt meccsekre, de hallgat· 
ta, mikor elmeséltük, emlékezett a játékosok és csapatai k nevé· 
re, és a legközelebbi mérkőzésnél, amiben ezek a játékosok sze· 
repeltek, megkérdezte, hogyan játszottak. Ma azt hiszem, nem 
azért csinálta, mintha őt magát érdekelte volna a sport, hanem 
csak hogy kedves és résztvevő társ legyen. Csúnya beszédet so­
sem túrt, de ártatlan kiszólásokat ő ls bőven használt. Nem em­
lékszem már, pontosan melyik kifejezés jött divatba akkor, de 
tudom, hogy az egyiket fölcsípte, és még akkor is használta, 
mikor már rég kiment a divatból. Ez a következő volt: .Ugyan 
menj és nyírasd le a hajad". Olyankor mondta tréfásan, ha haj­
szolni próbálták a fa be- vagy kirakásánál. Ha valaki kérte, hogy 
vegyen meg valami jótékonycélú jegyet, mindig kötél nek állt, de 
egy napi haladékot kért, hogy elhozza az árát, mert sose hordott 
magánál pénzt. Az okát megmondta édesapámnak (a néhai Bob 
LairdnekJ. Elmondta, hogy nem sokkal megtérése után elhaladt 
egy kocsma mellett - azt hiszem, Bushe-é volt - a Gardiner 
Street végén, és borzasztó kísértése támadt, hogy megszegje a 
fogadalmát. Kétszer-háromszor fel-alá járt a kocsma előtt, tapo­
gatva a zsebében a pénzt. Mindig jobban erőt vett rajta az Ital 
utáni sóvárgás. Végül nem tudta elviselni tovább, és bement. 
Senki Ismerőst nem talált ott, és őt sem ismerték a kiszolgálók. 
Sokáig várt, de valami okból senkisem jött oda, hogy mit rendel. 
Erre hirtelen sarkonfordult, kiment, és uccu be az alig egy percre 
levő Gardiner Street-I templomba. Ott maradt és imádkozott zá­
rásig. Akkor - mondta apámnak - elhatározta, hogy soha töb­
bet nem hord pénzt magával, hátha megint elkapja a kIsértés. 

Hogy ,sohasem 'hordott pénzt mo,gá"l,al, 'az fény. Me 
GuirkésFu\.ler 'sze,ninf mindig hozzáj6rult 'o 'különböző 
munkásal,apokhoz, de mindig ,egy nop hal'odékot kért, hogy 
meghoz~a 'a pénz-t. Később bizonyos összeg.et ho'gyott ott 
o fa'tel,epil"odáj,ában, és ebbÖiI y,ett, ha V'alami ,all,opítvány-
1"1(] vogy 'jótékony eéh,o kértek. 
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Ismerősei ikiszámí'~ották, hogy het.i tízshi,11ling '{dH ösz­
sz'es 'ki,ad6sa 1'C'k!bérre és él,etszükségleteire. A többit mind 
,s~er,etefJadományként osztogatt,a el. Míg édesonyj'a élt, te­
hát 1915-,ig, ihetenkén't egy fonrotadott nelki, - VlagY'isaz 
1913 ... as sz'trájkdbg csatknem egész hetihérét. ,tllet,e tovoÓbbi 
,folY'amán hér e ugY'an 3 font 1 s'hillJ,ing 6 'Penlny,igemé~e­
,de~t, de továhbra ,i's kijöH 10 shi.JI.i'ngböl. A. béremelés nakii 
csok ,az't jelen'tette, hogy i'öbbet '~ud ,adn'i ,sze,,,e~~ből. 

Q'Connor, 'a Marl1i,n-cégal'J<,alma~oHj,a,elmondt,a,hogy 
Ma'tt T,albot mindiig el'men't a vá.rosban és 'a 'külvórosokiban 
t,artoH 'jótékony célü 'Prédik6ció~l'1a, és sohasem ~~ev,es,elb­
bel, min't egyegyfoni'o's bankj,eggyel. Azegyi1k v.asám'ap 
egyi,gen ,népszerű hitszóndk fölkérésre egy előkelőbb 'I,a­
kón,egy,ed templomában tartott be'szédet. Mikor Ma'ft ,a 
templomhoz ért, 'az mÓor végi,g tömve voiit, bár még nem 
~ezdődö'H meg a 12 órá.s mi,se, amelyen 'a beszédnelk ,el 
~elnett hang:mni,a. Megp'rÓlb611 Ibejutn,i, lkiezében 'az egy­
fontos baifl1kj,eggyel. De ,az,ut,án l,á'Ha, hogy egyes'elk mégis 
bemennek 'az egY'i,k bejá,r;a'ton. Ott v,iszont e,gy temp'lorn­
szol'g'a ha't penny belépti díj'at szedett. Matt ,is odament. A 
f.em'P'lom'sZ'OI'9'a 'azt mondto n,eki: " Itt hat penny ,a belépés." 
Ma'tt nem óha'j'totta fölváltan,j 'az ,adom6nY'n'aik szónt bank­
,j,egyet, és megma'gY'a,rázt.a, hogy nincs 'aprój,a. A t,emplom­
,5z'01'9'a, ,a'kii,ta.Ján :\.átta a hanlkj,egyet és 'a,rr-a Iköveil~eziletett, 
hogy 'a bebocsátás,t Ikérőember egy'szerűencsdk ,kij, ,aka'r 
bújni ,a~iz,etés ollól, ozt ,felelt,e: "HÓ't ,ak~or nem mehet be 
,i#."Ma'tt nY'ugodt.an megj,eigy,eZ'te: "Ez ,az lsten Iház'a", el­
fordu'I.f,ott maradt ,a be'j,áratnál ,a mj'sére, és figyelmesen 
ha:Jl,g'a'H,a ,a beszédet. Ugy,an Mtt,a-e.az ,a,jtóbanálló gyűjtő, 
,meki~ol'la hozzájár,uMst ,adott !oz 'az emlber, 'aik'itől Ő meg­
ta'g'adt,a 'a bebocsátást? 

IEdwa'l'1d ,FuHer besz<ómol rÓ11,a, hogy Ma'tt Itöbbször ,a,dta 
oda 'a Ma'r;tiifl-cég ,emlber;eilnek "egy pár oSlizma Óorát". Mi­
,dhael McGuirlk 'emlékszik rá, hogy egyszer 'a f,ivérénekegy 
italra v'al\ó't <Oldott, ,ezz,el'a megj'egyzéss'el: "egy plint porter 
sos'e6rtott sen'bneik". De nemadoH ,it.al,ra pénrtoly,anok­
,nak, 'a'kiikről ,tudta, Ihogy nem li'smemek hat6rt. Mrs. leavy 
- 1912 és Ma'tt halá,I'a iközött Rulfll'and Street~i Idkos - el­
mondj'a, hogy ,az UI'C, P,atr·j,ck Leavy, la n'agy sztrájk óta 
nem k'apott ó'llást, és 1914~ben 'a Maifl~szlj,get,eken "'alált 
munlkát. OA Leavy-csa'ló<dnehéz ,j.dőkiet II,á,tott, és Mrs. Leavy 
.meg~él"de:z:te Manot, ,tudna-e 'rajl1u1ksegí,tel1j. Matt 3 fontot 
adott ,",~~i. Hosszú j,dő múl"a meg ,tudta volna lkiezdeni 'a 
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viss~a~i~etést, de Ma'tt nem 'alko,rkJ elfog'adni ,a pénZ't. Fran­
cis DonneHan, d~i 1909 és 1925 között Mattal egy házbon 
Jokott, ,így t,alnúskodilk: 

Valamivel az első világháború után, 1919 vagy 1920 körül, mIkor 
sztrájkoltam, eljött hozzám. Beszélgettünk egy kicsit vallásos dol· 
gokról, és megkérdezte, olvastam·e valaha vallásos könyvet ... 
Aztán hozzátette: .Kisgyerekeid vannak, nehéz viszonyok közt le. 
hetsz, - ha akarsz egy pár fontot, adok neked." Akkor nem 
fogadtam el a pénzt, mert azt gondoltam, a sztrájk nem tart 
soká. Erre azt mondta, ha később úgy látom, hogy rászorul ok, 
csak forduljak hozzá. 

,Egy másilk lIanú, Garew, élőmun'k6s 'a T. & C. Ma,rt,in 
cégnél, elmond~a, hogy ,egy pap (FuHer szel'1int Mon,aghan 
aty6tól) jött 'a ~a'k,t6rba és eng,edélyt ikért, hogy gyűjthes­
sen ,az 'emberE}ktől. Carew 'am f,elel,te, 'tegyen !ki 'egy érte­
sítést, hogy 'a fi~etésnapon eljön, és ,át~e'Sz,i laz 'adományo­
kat 'azoktól, .a'kJiik !oz li,Hető jótékony cél 110 ,adakomi dkalr­
nak Pénteken, milkor az embel1sk fiz,etést k'a'P'~alk, 'a pap 
vi,sszajÖ'1it és ,gyűj,tött. Elmenet Garew megkérdezte, "'alól­
kozott-e Ma'~al. Megmondta neki, hol tal.á,lj,a: Ő hizonyár,a 
adni fog. A pap ~i'ssz,amen't Ma#hoz, és ,utána odajött Ca­
r,ew~hoz 'azz'al, hogy ,al,ig me~eá<tvennli, ,amit ez ,az ember 
adott. Carew megkérdezte: "Mennyi,t ,adoM?" "Az egészet, 
ami nál,a "lolt" - fe'l,elte a pap. Minthogy Ma,tt éppen ,ak­
kor Ika'P~a meg ,a theN~iz'etés 3 fonlt 1 'shi'Hing 6 penny t far­
t,almazó csoma'gját, Gorew úgy gondöljla, ezt mind odo­
ad"'a. 

Más dka,lomma'l 5 fontot nyújtott ,M T. MU'~phy jezsuit,a 
,atyán.ak 'a Gardiner Str'eet-en. FUlrlong lIest"lérelmondlla, 
hogy Matt néha 4-5 ,shillti'n'get odott nelki 'az~all, Ihogy ve­
gyen Vlilrágot ,a Szű:mn)'la oltárár,a. Egy ,i,dő múl"l,a már nem 
hozoM erre pénzt, meg,jegyezve: "A mis'sziól1a fogom adni." 
.A!kik különfélerendház'alknak, ,a városi t,emp'lomdk ,szent­
helyeinek, 'a Szent Vi,nce-Ikonferendákn'ak és más jótékony 
céldkl1agyűjtöMek, mind i'smerték Ma'Mot, ha nem ,is név­
rő'!, :Ieg,alább látásból, és ő 'rendszeresen, bőkezűen ada­
kozoH nekik Utolsó év'eihen mintha minden 'adalkozó t,evé­
kenységét ,a mi,ssziól1a központosÍ'toH,a volna, különösen oz 
egyikkülföl,di mi'ssziós tórsaságl1o. Úgy Mtszilk, 'Sdk éven 
kel1esztüllkül,dött pénzt ,a keady-iÍ szegény klmisszákn,a1k i's. 
Könyveiben 'az 1900-o's évek elejétől Ikezdv,e megllalóljulk 
az ,apácák há'l'aképeM. A k(jlosfor könyveiben ugy,annem 
oIVla:sha'tó Matt lia,lbot nev,e, de ilsmételten ,eloÖfordu:lnakegy 
dlJbllini "jÓlbar6t" ,adomóny,ali,. Ma'H bizonyól1a v,a:I,ak'i má-
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son ,k,eresztül küldle el a pénzt, mint nem egyszer más ese­
tekbeni,s. Eml·ékszünk ró, hogy nem volt nogyl,evélíró. 

X. <FEJEZET 

Az 1913-0's évt.onúj,o volt TŐk,e és Munka nem vá'rotl'on 
össz'eütközésének Dubl,in vár·osában, Min<f1hogy Matt T,ol­
bot egyike volt azoknak, alk,ik obbohogyt,ák a munlk,át, mi­
kor 'a "nagy 'sztrájikot" meghirdették, rö~iden meg kell 
V'iz'sg,álnunk ozdkat ,az él,etföltételeket és ,eseménye!ket, 
amelyek 'a sztrá jkr.o vezettek Hiszen ez lényeg,es 'ozdk él,e­
tének megértés·ére, akik között Matt nlop mint nap dolgo­
z·oIt. Az ,ongol'kereSlk,ede1Imi mlinisztérium egy 1912~es Ikör­
kérdése .m'U'~O'tjIO, hogy 1905 és 1912lközött 'az él'el.mj.s~erá­
rak 14 %.!kol ,emellkedtek De 'a bérek nem ·emellkedtek a 
megélhetés,i ,k,öltségeklkel meigfel'elő ,arányban. Az azó'l1o 
elihuny't Seumos O'Forre" ,a "Studi'es"-bo írt ,egy,ik cikké­
ben erről ,a Ikorszrdkról beszélve így fel,elt a !f1el)'1mészetsze­
rűen fölmerülö kérdésre: Mi,t tetteik a munkások? 
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Kevesebbet ettek, és újabb foltokat varrta k a ruhájukra. Semmi 
mást nem tehettek. Az állami támogatás a szegényházba való 
fölvétel ben vagy természetbeni segítségben nyilvánult csak, -
azt ls vonakodva és megaiázó föltételek mellett adták. 
A .természetbeni segítség", vagy népiesen .közsegély" néhány 
cipóból, egy csipet teából, egy kis cukorból, pár uncia margarIn­
ból állt. Ezért az illetőnekszemélyesen kellett elmenni a sze­
gényházba, és bemutatni a segélyt engedélyező tisztviselőtől 
kapott jegyet. Ebből kellett megélni vagy meghalni egy özvegy­
nek gyermekeivel együtt. A lakbért jótékony szervezetek fizet­
ték, minthogy az állam egyedül a szegényházról gondoskodott. 
A halottakat a szomszédok penny jeiből temették el. Isten a tanú­
ja: ezek az emberek szenvedtek, de csendben szenvedtek. A 
törvényhozók nagyon messze voltak a Westminsterben, és az ön­
kormányzat Igényével törődtek. A nyomortanyák tulajdonosainak 
képViseletük volt a dublini testületben. Kihez fellebbezhettek 
volna a szegények? Cézárhoz Cézár ellen? 
Más segítség híján a szegények segítették sorstársaikat. Meg­
vonták a saját éhes szájuktól a kenyeret, hogy azoknak adják, 
akik még nagyobb ínségben voltak ... A munkásosztály élelmI­
szervásárlásának 75 %-a az alapélelmiszerekre ment. A .fényö­
zésl cikkek" voltak: egy pint porter két pennyért és öt cigaretta 
egy pennyért - azok számára, akik meg tudták venni ... Az ő 
dolguk volt, hogyan élnek. Senki más nem törődött vele. Azt pe­
dig, hogy hol élnek, a szoba bére döntötte el. 16 shillingbői ke­
vés maradt szállásra, ha csak félig ls jól akarták lakatnl a csalá­
dot. 



Durbl,in'lldk rminikéZlmüves lköZlpontnok nem voli meg az 
az előny,e, lomit ,az ipari vil,ág 'sok no'gyvó>ros-ánok 'a 'szén­
bányá'k, locél'110Iktál1ok, nlogy ,erdők és mó>s nyersony,o'gok 
köz'elsége jelent. Másfel-ől az ír fővárosnak kétségtelen 
előnye volt - ha nem is hoszrnátlt,o ki ,egészen - 'a vórost 
kétf,elé sz'elő foly'om . .Bőségben iok,odt mun'k'oerő lis, nagyon 
is sdk 'ohhoz képes't, 'amit ipol'io 'a 19.sz-áz-o,d második felé­
ben és ,a 20. száz,o,d 'első évtizedeiben li;gényelt Asrtl"áfkot 
megelőző évtized~kiben a v6ros legn,ogyobb Qrozdo'sÓogi 
pl'oblémájlo éppen ,ez az a lr6nyt,oltonsá.g la munik,opiloc ke­
res'lei,e és kínál,o,t,o kört. Seumos O'Fo,rl'ell fölidéZ'i 'a dublrini 
szregények csodál,o~os testvéni 'szel'e~etét ez,ekben ,az évek­
ben. E'gyongol 'Újságíró, Al1nol,d W'nilg:ht, "A megzlov,ort 
Dubl·in" c. könyvében így fogllolj-o össz'e 'a dubl,irni munkó­
sok j,e""emzését. (Könyvét a "IÓrrosbon tett látog'o,t6s után 
írt,o meg, beszármdlv,o ,a 'sZ'tráp<!ról, és 'a rdubll,irni· Murn1ko,o-dók 
Szö~ejlségétől 500 fon'tot k'opott érte.) 

(A dublini munkások) erősen érzelmi lények, s nagyon hajlanak 
külső befolyásokra. Könnyen belesodr6dnak minden olyan moz­
galomba, amely akár a zsebOkre, akár a vallásos beá"ltottságuk­
ra, akár a hazafiságukra appe"ál. A kerek világon talán sehol 
sincs gyúrhat6bb anyag olyan ember kezében, akinek kOldetése 
van (vagy úgy gondolja, hogy van) az emberiség megreformálá­
sára. 

Milnrthogy sdklk,a'1 több munikáts élt 'a v,ál'osbon, mint 
ClImenny,it lozipo,r felrho's2Jnáliho,tott, 'a "sz-o:l<'képz,eil,enu mun­
k,ások bére 'ol,o-csony volt. 1913~bon 'a klormány megviz-s­
g-ál~o a dubltini II'oká,svilszonydkio,t. A .bizo~ts6g 'jel'el1ltésében 
o köveflkező 'sz,ámdk sZler-ep~lneik: A béd,ok6soko,t erlfog­
I'o,ló cs,o,ládfők közül 5604 'szremély 15 shiHirng'i,g terjedő 
fiZ'eiést ;k'opott heienként; 9000 15shiHing és 1 font között; 
2685 1 fontt.61 25 shillingig; 1627 25-30 shHli:nrg között és 
2384 30shill!itng fölött kelres-ett. Ezek o~ ember,ek mind al­
kalmi munikásoik, ott dolgozidk, 'ohöl fÖ'lv-eiték őket, valami 
n'ogy épífkezésidején 'Oz építőiparban vagy 'a ,~ikötőben; 
egyesek utooi ,ámsok vol'~ok, másdk 'a -I'ov-olkot őrizték, VIOgy 
más ,fHléresfog:I'O'I:krez6s után sZlOI'odgólJtok. A bizo~tság 61-
t,o,lános ·köveikeztetése: ,,'0 dollgozó oszfállyok j6része, ko­
csi,sdk, fu'V,orrosdk, Ikilfultók és rhto'sonlók nem 'keresnek heii 
18shi'lli,ngnél többet." 

IEnl1l~k 'az elnyomofttcsoportndk -a ,nyomorúságos l-oká s­
V'iszonya,iés 'az 'a Mrplálék, omlit Iképeseik '1olt·ork megvennri 
magu1k:nlok, n'em növelté'k értékUket o munkopri,ocon. A 16to­
gafók ,álHondóorn -csodálkoztoik, hogy -illyen környezetben, 
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a néllkü·lözés és nyomorúsÓ'g áHandó nyom6sa talta~t ,a du'b­
!<ini, ,szegények mégis olyan buzgón,sőt 'sz·int,e !büszke ma­
kacsságg'al gy,akorolják vallásukat, amit kevés ,helyen le­
het,ett megtalálini ,a hasonló tQtazda'sági és ipari válságon 
átmenő v6rosokban. ,Ezek ,a I,átog,atók nem tudták, hogy 
a dubl,inli munkások 1913-a,s nemzedéke 'annak (I nemze­
déknek 'az utóda, amely sérte~lenül vészelte át az ötvenes 
évek hiitellenes hadj,ár,atÓ't, és hite 'el nem 'apa,dóerővel él,t 
tovább ,a iköve~kezö évti,zedelkben. Azt sem tj;udt,á'k, hogy 
az 1913-'a's dublini ,szegények unokái és dédunoká,i· voltaik 
az 1829-es Ika'tol,i'kus emancipáciÓtt követő korsz,a'kdubli,ni 
'I,alkoso,inaik. Ez a n,emzedéka negyvenes évek ínség,es ,i,dej,e 
a,l'altt Istennek építe'tt ház,ak,at, mielőtt saj6t magának ke­
resett volna jobb sz·áillás'f. A száza,d utolsó évtizedeinek 
szegény Ikal~oltilkU's'a,i ,fontosabbnak 'tartották, hogy hitet 
ha'gyj,andk utódaik~a, mint hogy jobb él,etföl~ételeket. Az 
vál'1hatott. De nem v,árha'f1ott örökké. 

A dutblin'i nyomonanyák 1913-tba,n és már sokkallelőtte 
- hogy ,ismét Wri,ghtet idézzük - ",a Mr,sado,lmi l,ealjla'Sulás 
in~ernójánalk egészen sajátos fejezete". 

Sehol sem találhat juk összesúrftve annyi fajtáját a rossznak, 
ami modern civilizációnk alvIlágához tapad. Csak a tiszta Igazat 
mondjuk, ha azt állftjuk, hogy ezek a férfiak és nők úgy élnek, 
mint a mező vadjaI. Hihetetlen számban nyüzsögnek öreg, ros· 
kadozó, fizikai és erkölcsi romlástól átjárt épületekben .... 
Dublin teljes lakosságának 1/14-e olyan szállásokon laklk,ame­
Iyek elIsmerten alkalmatlanok emberi lakásnak, kb. egy további 
nyolcada pedig csaknem ugyanilyen nyomorult 'körülmények kö­
zött . . . A lakosságnak közel egyharmada testileg és erkölcsileg 
káros lakásfeltételek között él. 

,p,et,er Monalghan atya, ,a Franois Street-en I,evő My rali 
Szent Miklós templom pilébánosa, 1913-ban t'anús'kodott a 
I'akásviz'sgálló bizotts-ág előtt. Említett egy 6It,a,lo lis mert 
bériház,at, 'amelyben 107 ember "akott, és ,az egész épület­
ben csak két - vegyes - W. C. volt. A 'tes'mlat hivatalndk'ai 
szembesz6H~ak Mon'aghan latya ,adataiv,oll, 'azt 6Hítv,o, hogy 
az ill'ető bérháZIban csalk 95-en 'I,olknok, és Ihá,rom, nem két 
W. C. '.'an! 

IEgy másik 't,atnú, ,a N.S.P.C.c.* pénzitÓtrosa, ,a nyomor­
~onyák vidékénelk 'gyermekeiről beszélt 'a bizottság előtt: 
"ollt cSlavmogntak ,az ,át j'Ótrókbon, felügyelet nélkül, erkölcsi 

• National Society for the Prevention of Cruelty to Children: gyermek­
védő bizottság. (Ford.) 
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és tes~i vesz,élyelknelk k,ité've". Ez az ember életében "so­
sem rlátott la hél"há~a!kban egy nőt v,arrni v,agy 'kötn1i", bálr 
sz,akardt ésron'gyos ,ruha ugyamcs'a'k bőven dk,adt. 

A tÚrI'népes'edés és az árHó-silalamág Dubl,in órcul'us vi­
tiiosu's~a volt. * 1911 ~ben nem Ikeves,ebb, mi'nt 169736 sz,e­
mély s~el'epelt mint "meg1határoZihato,tlran, mem termelő 
osztó ly" , és 45 169 számított "s~akképzetlen munkó-snak" 
- ,a város il,akosiság'Ólnak !kb. eg}'1hetede. Ez ·a 45 OOO ember 
és csa1ládjulk - Oubl'iln egyharmoda - Ilraik~a 'ez'eket oz 
emberil'alkársnak nem ,allkra1Imasoduk'at, és f·iz·et,e# értük 
E:1e1Thoslszigllan 'a léf1bizony~alarnság futólhomokjában való 
s'Ínylődésre ítélt ,embe'relk, semmi reményük, hogy valaha 
is lkti'emellkedhetnéneik 'kö'l1nye~etün'k lel'aljasurl.ó-sából. Min,d­
a'ddig nrem 'sz.edték össz,e ,a bátorságlJlkat, míg Connolly,el 
nemjrötti ,n,em eszméllfleík föl mindaddirg, míg Jim Lar'!kint 
nem ha,liIották. 

A nyugfla,lla'n'sárg 'alev'egöben izzo~t. Márs o"s~6gdkban 
sztrárj1kdk törtek Ikti. Angdl és skót ,irpar,i :központ,okban 'i~6I1t 
a munka.6ml,eg.e'I1télk 'a mozg.a'lmat, rame'lyre Arthur Grif­
fi.~h és barái>ari ;kötel'ezték el ma,gu!k'at - de csa1k csöndesen, 
hisz ,az elrlenség ra kap.ukon belül vdlt. Messze volt mór 
1798, lord Edwa,rd és Emmet, 1848 és la ~i,a·t·al' 'kelk, 1867 és 
a ,Fen:i,atn~Ziövetség. Pram,elil uMm n'em jött v'ezIE!ltő. 

t.s la dubll:imi 'nyromorflany,a 'I'a,kói nyromorús,ógos Ikörny,e­
ze~ük enené~e mégi·s 'nagy Ibenyomásttettek Al1nold Wrirght­
re: 

Ez az ember bizonyára nem úgy bűnös, mint a londoni a,ljanép. 
DublInban nincs meg a párizsi apacsvJlág; kétes, van-e Itt sok 
Igazi huligán. A dublini nyomortanyák népe nem bámul és vigyo­
rog a jólöltözött idegenre, mint London keleti részének nyomor­
negyedeiben. Sohasem halt éhen senki az Ir fövárosban . _ . Ta· 
gadhs,tatlan, hogy ezeken a sivár, piszkos utcákon rengeteg 
együttérzés él mások balsorsa Iránt. Egy közelmúlt kutatás majd­
nem minden szakértője tanúsitotta, mJlyen jók egymáshoz a sze­
gények. Sőt éppen a nyomortanyák népének túláradó szeretete 
vezet a legkétSégbeejtőbb zsúfoltságra a bérházakban, mert akár­
mekkora ls egy szobában a család, mindig odavehet még egy 
másikat. amelyiket valami okból - például mert nem fizettek 
bért - kJlakoltattak. 

1914-ben G. Cha'rt dr. raz írs·ta'ti,~tikai és társad.aimi 
kutatórf'órrsro's.6g előif'rt felol'vosottegy dolgozotot o dubHni 

• Szószerint .hlbás kör", azaz körben forgó hibás okoskodás. A két 
tényező egymást erősltve ugyanarra az eredményre vezet. (Ford.) 
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"sZla1kképzetlren m'U'nkásdk" lakás- és ·életfeltéleleÍlről. A 
iköve~kezőket ,ónapÍ'totfla meg: 

A duhl,i'nli munkásosztály mélyen v,a'1116sos,am!int ezt so'l< 
jell mutatj'a. Mflalában sokkal erkölcsösebb és ti'sztelletre­
méltóbb él,et,et folyflat, mint :környezetét~eki'"tve vámile­
hetne. K,i'emelkedően t,anúsí,tja ,a kedves'ség, vidámság és 
udvarilOSság közösségi ,erényeit. AI'akás- és városfervező 
t.ársa·sá:g iku·ta'tói, hár ,a nagy sztráj'kidején lralkásdk szá­
'Zlait j6rtá1k be, és sok li.gen éles és kény'es kérdést vetettek 
föl, l'1itkán 'f1a'l,álkoZlta'kgy'anúvrOl v,agy udv,a'ri'a'H'ansággal. 
Ez 'az osztáily ,gondol,kodásában és erkökseiben 1Jalán ma­
gaS'abb ,színvonaion 'ál-l, mint 'a I,egrobb város munkásosz­
tálya. 

Az ,all,approbléma 'az volt, hogy nem ,álll,t Irendelikezés-re 
elég ,áHá,s ,arnnra'ka 45 OOO "sZldk;képzetlen" munkásnak, 
okiiktől I'eg'a'lább 100 OOO emiber napi kenyere fü.ggött. 
"Sz,aiklképzellen" volt, hát nem 'kap'kodjla;k 'ut,ána ,a pi'acon, 
ol'csón 'l,ehet,ettdol'go'Zlt,atnL Mi'n~hogy pedig ,a dol,goknok 
ez 'az ó<lrloÓs'a !krónilk<uss,á vállt,a v,áros lakos·ság'ána'k egy­
hanmada örö!kö·s létbj,zony~al'ain,ság:barn élit. A múl·6 het,e'k 
amolyan l.ihi1kólk,a-játekhan tdt,elk: hol IesÜ'lrIyedtek ,a teljes 
rom1Iásba,a,holaz ,elemi létszükség'letelk 'i's hii,6nyoZ'tak, ,hol 
föl·emelkedtek ,addig ,atengődésig, ame:lyet a csa'lád :kere­
ső rfla,gj6tól hazralhoz·ott ,sov6nyfiz.etés biz:tosított - föltéve 
persze, hogy hazralho'Zlfla! Dublin 350 OOO laikos'a közül min­
den harmadilk 'ebbe ,az ,elnyomott, ,gyla:knan [kizsákmányolt 
osztÓ'lyba f.artozoiTt. 

Amint I,átt<uk,erőf.eszítés,ek történtek ,a város sZloklkáp­
zetlen és ,a·l:I~dlmi mun:kÓ'sa'inlO'k megsze'rv,ezésére. 1908-ban 
a mun'káspórti'a1k ,egy része ír szoikszervezetet prób6lt ,ala­
pít,ani Duhl'ilnban, de 'a krsédet k,udarrodt v,a'I'lott. Jim Larkin 
sz,akí'tott 'a liverpool.i 'szakszervezettel, 'amelynek ír képvise­
lőj'e volt, és csatl-a,kozott a duhlini és corki mun:kÓ'sdkhoz. 
Olyon 'Ír 'sz,aikszervezetet tervez-tek, amely függ'eftlen ,a cso­
tomán túli mun'kás,szlervez,etektől. Ez volt 'az ír sZlállító- és 
e.gyéb mun'kások sZ'a1k'szervez,etének (I.T.G.W.U.) ·akezde­
te. Számbeli ésanyagigyöng·eségéne:k :ki,egyensúlyoz·ásá­
I"a l,aI'kint 'vál,asztotf.a főf.i.~ká,rává. 

1909-től 'az I.T.G.W.U. egy sereg sZltrájikot és munkós­
kizárást vett 'a gondjába. Nem volt elég anYiag,i forrása, 
hogy fedezzeez'elke't ,a VIitákat, ezért o régi Dublini Keres­
kedelmi .Egyle~heiZ -a sZlakmunkások 'szervezetéhez - for-

104 



du,l,t segélyért, továbbá gyüjtése!klkel, előadásoklk,al, rom­
bol'áikk'al és estélyekkel1kel'Iett pénzt fÖ'lhaj'~anli'a. 1910-hen 
James ConnOilly ,az USA-ból ha·z'atért [rországba, és oz 
!.T.G.W.U. hel~a,s,t,i ,ágának 'ti,tkára, v,al·ami,n't <oz ul'steri 
sz.aksz,erv·ezet 'sz·ervezőj'e I'ett. De 'a Ikövetkező néhány év­
ben Connol'ly és Lal~k,i,n V'iszonY'a nem éppen a legjobb. 

lA Gal'diner Street-en 191 O-benta'rtott na'gyböj,Nelő­
adások viss~at(jikrözték ·0 dublini,akazidőbel,i· problém6it. 
Robert K'ane SJ hat 'előadást tartott 'a 'szooiol,izmusról; rö­
viddel utóbb ,röpiil1a't formájában is megjelen'tek. J,ames 
Conno\lly "Munka, nem~eti'ség és v,a'lloÓ:s" c. 'f1anulmányában 
vi1Ja·tf,a ezeket az ,előadásokat, és mint 'a 'szooi,al\izmus el­
leni támadásokat Hélte el. Minthogy ·0 T. & C. Ma,rtin f.a­
tel,epembereinek jórésZiea Gardiner Street környékén 1'0-
koM, j09'g'al fMt,ehetjü1k, hogy az előadásdk és Connolly 
kni~i!kájia 'sdk vitára ,adott alkalmat köztük. 

MindenesSitre ·0 Mart·i'n cégnél ,I,egdI6bbi,s egy ember 
megveM'e és tanullmányoz,ta Kane ·aty,a kását, s miután át­
t.anulmányozta, megV'ett és elolV'asott m6sdkat ,i's, mind 
oly'andk,a·t,omely,ek I(] kor katol,ihs munkás·ait 'Olly közel­
ről énintő !kérdése!kikel foglla'llklQZta'k. Ez laz ,ember MaM Tal­
bot volt. OI'V'alsg,a1tta sdk könyvét és röpir.atát, milköz­
ben Connolly és Larkin a rossz,ul f.izetett, szalk!képzetlen 
munkások nagy tömegét föl ,a'kartaemelni odáiig, hogy 
képeseklegyen'ek k,i'smbaduln·i ,a nyomorúság r.agadós 
mocsorából. Ha 'a mun'káso'keddig nem ,i'sme,rt neveiket 
idéztek, példáuli Mmxét vagy Eng'el'sét, anélkül, hogy bár­
melyilkrőlsOika't <tudtaik vollna, egy dublinii munk6sember 
szorgdmas,an lismel1kedeM - és "'a'16n mások,a,tis meg.ismer­
tetett - 'oz ,Egyház 'f1anításáv,oll olyan ikérdéselkről, mint: 
tÖlk'e, mun'k,o,ig,ozsáogos bér,sztrájk és hason,lók, amelyek 
a rosszul fi~,Sitett 'al'k'oilmli mun1kásdk'at érintették, és ·szá­
munrkrao kor ég'efő tém6it j,elen,te#ék. 

IIy'en kisebb könyve,cskék volt,alk: A szociafizmus vizs­
gáfata (<HNlo,ire Bell,oc) 1909; Az Egyház és a szociafizmus 
(Benoc) 1909; Francisco Ferre és a spanyof anarchisták; 
Katofikus szociáfis katekizmus. 

NOlgyobb !könyveket is olvasott 1912/13-ban. Igy: Az 
evangéfium szociáfis é~téke (Léon Ga rrig vet) : ez ·0 :könyv 
10 S'hillingjébe Ikerült, és me9jelöl~e I(]zt ,a szd(IQszt, ,ameIly 
a ja'Va'kközös'ségé'Vel fog'I'O,lkozott ,az őSIegyházhan. Má­
sik szerz,eménye vo'lt a,z 1913-05 szociáfis évkönyv, ezt a 
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del'ome~il~oi Ik'o,tollilkus szodális alkciónóll jelölte meg. To­
vábbá XHI. Leó levele: A munkásosztályok helyzete; egy 
má'sik k'o'~olikus szociá'lis k'o'tekizmus 1913-Dól, ,amelyben o 
köve~kezÖ/k volt-aik meg j elöllv,e: A beteg; A beteg's'ég; A 
betegség dko; IEng'edély nél:küil'igyógyí,tók; A hkes ,doktor 
orvoss'ágo; .Az orvossá,g ,0,I'k,0Imo,zás'0. 

Lambert McKennlo 'j'ez's'u'i,t-o egy sor röpiro'tot tett 'közzé 
obbo,n 'az ·i,dőben. Ez'ek 'közü'l Matt háormot 'I-ett meg: Az 
Egyház és o dolgozók; Az Egyház és o munkásosztály; 
Az Egyház és o szakszervezetek. 

Képllelenség ,azt álifíton,i - pedi'g me-gtö.rtén't -, hogy 
Mo,tt To:lbotot ,nem érdekelif1e dol,gozóMrsolino1k az ,igazsá­
gért folyt,otott !küzdelme. Elkikoni olv<o'smányo'iln kívül rende'l­
~ezésünk,r,e állI tórsoindk 1<0lnús1kodóso :is <o Mo-nin-cégtől. 
De milelött -ez,eiket fel'soroljulk, föl kelll ,idézn'ÜJn1k 'az 1913-0's 
",agy 'szkájk l1örtén'etét. 

i6mHte»ü'k, hogy la sz,áZ'od el'ej-étől sZ'l1rájíkdk vol"'o'k ,a 
föv6roslbon. ,Az 1908 ,utÓln'i év,ekben, 'omik'or 'az LT.G.W.U. 
mego,l'olkiull,t,ez'ek 'egy,re smporod-t-ok lóttől ,az li'dőtő'1 kezd­
v,e a SZOllidÓ'l'1i,s 'szk6jlk mind népszerübbl.e#, és gy,oikl'on 
leállt 'a munl~o. Jlim Lo~kin sz'ill,o'jcilkikeketí,rt !oz Irish Wor­
ker c. újságba, 'Várd o Iv,o , ibecsmér,elve, hefeketíf1vie -osZ!tr,áj,k­
törÖ/ket, la l~o'P'i-to'li's.f.ákot, ,0főváol"oS nendőrségét ("ezt 'a 
vod kozókihordát") hétről hétre. 1911 -he n Lo,r4kiin prób61t,o 
á~hidroln:i 10 'szdkodékot ,o munlkások Ikülönbözőcsoportj-o'i 
köZ't; kü1lönösen pÓlrltfiog-ásábo vet~e '0 rhojómunlkások 
ü,gyét. Egész sor munlkolbeszün'tetésköv,eflkez,ett. Végül <o 
mrurnlk,o,odók 'a mOrgrulk ,részéről meg-oll,o!k'í'tottáiko DubJllin,i 
Munk'o'ordó'k SZ'övetségét, - 10melyetLorkin nyomban <o 
"Mun1k'o,odólk li,t,km Szöv,e~ségé" ~n,eik l~el1elsZ!~elt el. 

.Az Orl!~irály, .az ,0herdeeni,eo'r<I, 110,lállkozót ,hívott egybe. 
I:rt,ek'ezletre rhív~o 'o Ikii'rá'lyi vá~bo Jlim 'Lorkint és .azI.T.G. 
W.U. 'egy másik :képvilsedőj,ét, Vloll'omint 10 Munlkolodó Egy-e­
sület két f.ogljót. Az eredmény lideigle",e~ fegyverszünet volt. 
O'e néhány ihét múlvo v,irt-o tört kii a sz,o'ksz,ervezlef é.s ,o fo­
ke,reskedők között. Bk:korszkájlkraszóHtoM,á1k fel ·a VrO'suto­
sdkarf, 'ozdk meg'flog'odt,á'k ,a iioszáHítm6nyok Ik'eze'lését. A 
s~trájik 1911 őszének ,elején néhány Mt.i!gtortoM, de ;kútbo 
ese'f!t, mikor az Egy!esült Vo'srÚti Tál's.aság 'o'f:k,olmarot11o'i 
úgy döntöttek,hogy v'esxf.ett ügyért hmcolnlo1k, és 'tönkre­
mennek, ho 'a málr 'kimel1ü,lt 'o:l:apból még ,tö!)b ISZ'~1'6jikpénzt 
~iz,e~neik Iki. A köv,e~kiező évben új-abb Vlit-á!k a:dódtak, mirnd-
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egyiil~ben mun1kásdk '~ömege v'ett résrt. A J,a,odb-f.él'e ikét­
szersül'tgy6r, különböző ha'jóstársa'ságok, Igépgyártó és 
épHőcégek munk'ájÓ't 'egy va,gy rtöbb ,sz.'tráj:k ok,ad6IyoZ'lta. 
Igy ment ez tovább IQZ 1913-a's lóikiáHítás hetéig, - egy sor 
bsebb-nagydbb cset'epaté, 'amely mind 'a döntő 'k-üzdelem 
irányáha mU'f.atoM. 

Murphy, ,a Vill'amos Társas6g ,elnoke, 'a "Függe'l'len Új­
s,ág" tu!l,aj,donosa,a1k'inek Nyugot-Afrikáhon és Ikülönböző 
brit v6rosokbon vdl'~o:k üzleti érdek,eltsége'i, elha.fározta, 
hogy 'sz,áIHtótársoság,o o jövőben nem dlkolmo,z lT.G.W.U. 
~o,gdkoif. Más mvnlkoadók IköveHélko példát. Az ,egész vá­
ros IkÜllönhöz·ő eégeihen munk'6slkiizár6sdk történtek Az 61-
lásuildból így;kiidoboftok száma hamomso,n ,ellért,e 'o 30 OOO 
főt. A 'so'j,tó - 'az I.T.G.W.U. szervén~k, .az "Ir Munkás" -nalk 
a 'kiivéf.elével - 'ellenséges ihongot ütött mega ,sZ'trájlkolók­
kal 'sz·emhen. ,A Sadkvi'He (mo O'ConneH) Street tömeg­
gyülése.inösszeosapÓ'sok zojlottak ,Ie 'o sztrájko'fók és 'o 
rendőrség között. Az utóbbi,olknak megvol,tak 'o mogulk 
régi sérelmei, ,0mel'y1e1kért I'eszámolj,on'olk 'o 'sza1k'szervezet 
embereivel. Még mindig fájt neiki;k 'oz 'oz ostoroz·ás, ,amit 
az "Ir Munk6s"~bon kaptak LOlrik,i,n új's6gj,0 nemes,ok hogy 
a mog,ulk ,egészében "ólál'kodó Ikl'Olkél,ereknek", ",0 hődüle­
tes lIudotf,ans6g oszlopo,inok" és mégros,sz,ohbn.a'k bélye­
g·eZ'~e ·őket, hOlnemegyél1i, 'támodó,sokolt is ,in,tézett eHenük: 
egy'es túlbuzgó ren,dőröknek 'o nevét és számát is mego,dto 
o'z 611j,tól1ogos 'sére'lm~k rész,I,ete:ive'I, hizonyítv,o mun:k6s­
ellenes érzül'etülket. 

A ;feg6dáz,obb összeü,~közéso srtrájikoló1k és 'o rendőr­
ség :közö# 'o'U'g'uszllus 30-án kezdődött és folyto,tódo# még 
31-én ,is. A 'rendőrölk - 'egyesek 'ittasan, m6sok isutba ddb­
VlO ,a f,egyelmet, és Vlall,amennyien fel,ado,tuk ,tenes féJ.reér­
tésével - meg'fámadto'k 'egy sor hérl,okást ,o GorpoJ1oti,on 
Street-en és 'a Fol'eyS~ree't~en,egy,o,r6nt hotoztálk ·a sz:káj­
kolóiko,t és nem sz~rájkolóko't, nők,et és gy,enmek,e'ket bán­
t'olmoZ'~olk, ,I'eromibolf.ák oz ·ott élő szerencsétlenlelk szerény 
ot~honÓ't, megsemmisítették sz'egényes j'aVioiiko't. A Beres­
ford téren és környékén további botozásoik és ös~zecs,apá­
s'ok Z'o'j'l'ottalk Ile; Redmond's HH>laug. 31-én kézi,t,vso 1lQinúj,o 
vdlto tömeg ésa rendőrség !között, több m,i'n't száz sebe­
sül#'el. 

Egy f.i,ot'ollember temetése, o~i, ·oz O'Con,"lel,1 StJ1eet-i 
összecsapás köve~keztében hoH meg, o v6rost 10 mun:k6s-
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for'l"adatlom <szélél"e sodorta. A ha,lál'es'et Iközv·efll'enül nyo­
mában j,árt ,a Churoh Street-en történt sze,rencséfll'enség­
n'eik,alhdl ,két bénház össz,eomlott, hét személy ott pusz­
tult, és sokan 'sülyo~an megsebesül,telk. ,Eg)"escégelk be­
zártak, máosodk ugy,aonezz'el fenyeg'etőz<teik; i(] dubMni 'kikötő 
is ,ebbena v,eszélyben forgott. Loroan Sihe,rlock pol·gár­
mester si,etve megbeszélésre pn)bálrf;a Ö's'Sz'ehívn'i 'a két fe­
let, de a Munka,adók Szövetsége egyszlerűen megmalk'a­
osdl,t·a malgát, és nem volt haj.l,andó egyetlen LT.G.W.U. 
~a'gotsem alik,a,lma~ni. Megfog'almaz"flak egy dl,áíl'andó for­
mulát 'i,s ,a munlkásdkna'k, amelynek egyik zór.adéka szerint 
beleegyeznelk, hogy bál"mi,lyen forrásból sz,6rmazó bár­
mely ,á,rout kez,elln,i és sz,á'IH"'ani fognak Miln"flhogy ez köz­
vetlen támadás volt 'asza1<sz,ervez~i "szolidáris sztrójrkn 

t,a·k~ikáj'a eH'en, most már különböző olyan cégeik lis bele­
keveredtek, 'amely'elknek a Ika,1 mrazott·a i eddig még nem 
léptek sztrájl~ba. Az egyik ilyen vdlt a Ma,rt,i,n-cég. Embe­
reik v,i's'szau"fla,sÍ'tofták 'a meg.eg)"ezés 'aMírásá't. A szkájkba 
lép6k !közö1>t vdlt Ma# Tarlbat jlS. 

Nem 'egysz'er és nyilvános·an is elihangzott ,az álMtós, 
hogy Matt T'albotszkáj:k,tölrővdl,t, és nlem érdekelte do'l­
gozótÓ'rsa:ina1k Iküzdellmea jobb létföl,tétel'ekért. :Ez nem 
i'9'az.Eltelkiintve 'a vele dolg'ozó emher·ek <fon'Ú'só:g6tól meg 
azokétól, dkii1k ~,al,álrkoz~ak vete ,a sz<fráj1k ,idején, 'a sza.k­
sz,el"Vez,e'tében máig megmaradt adatdki,s t,eljesen meg­
Cá~dHák Ma# 1911. 'szept. 22-én lép,ett be 'oz I.T. & G.W.U. 
1.sz. ó<gába <oz ,E:pHömunikásdkág.ába, és 'az 1913-as sztráj'k 
kez,detén~a,grsági díjáva'l ~e,lj,esen rendben vol,t. F,iz,ette a 
szt.ráj1kihozz,ájóru'lÓ'st. Nem men~ sztrájkőrs,égtbe, de nem i,s 
játszo#a rki társa,it. Az ő korosztályába '~a,rtozó, hatv'an 
felé 1<özell,edőembereket nemkértélk f,ól sztrájlkőröknelk. 
Ha 'sZ'trá'jikrorő :h:~M vO'lna, nem zárta volna-'e ki ,a szok­
sz,ervez'et? Málr pedig 'a neve bent ma'l"adt 'a könyvben, és 
sz,aiklsz'ervez'ete beteghiz<l1osHást fiz,eteM nekii 1923-24-es 
bereg.sége ,idején. 

Sdk'at hangoztattá1k, hogy nem vett részt I(] sz'a1kszerve­
z'e~i gyűléseken, föleg ,a sztrájk al/att. D,ehát sohas,em olva­
sott új'ságot, sdhas'em emelte föl a ,szemét ·az ,utcánjártá­
ban, hogy 'a ~a,ll'1ag,a'szdk,a't v'algy a p/J,akátok,at nézze, és 
egész nap ,a t,empbmrban üH. Naogyon ,l'ehet, hogy nemi's 
tu,dott /a gyŰlésekről. Még ma, a munká~moz.g,a,lom mag<os­
fdkú szervez,ettsége idején i,s gyalkr,an m.egtörténiik, hogy 
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jól Iképzett, érteJImes 'Iogok nem jel'ennek meg szokszerve­
zetük rendes 'I'CI'gy különleges gyü,lése,in. Nem mindenki 
szeret gyü'lésekre járni. 

A boldoggá o'{a'tásli el,járás fdly,amán a kövef!kező val­
lomá'sdk Ihangzottoikel Ma'H Talbotr61 oz 1913-os sztr6jk 
sza,kaszában: 

John Robbins: 
Lelkiismeretes munkás volt, akkor ls törődött a munkával, ha 
nem lett volna kötelessége. Sohasem hallottam a munkaadói el­
len beszélni, de nagyon jól tudta, hogy az embereket nem mindig 
fizették megfelelően. Egyszer azt mondta, hogy X. úr (egy elő­
munkás) .a gazdák embere", vagyis jobban pártolja a munka­
adókat, mint minket munkásokat. Matt nem volt sztrájkőrségen 
a nagy sztrájk alatt. Nem beszélt sokat a munkások bajairól, de 
azt akarta, hogy tisztességes fizetést kapjunk a tlsztess,éges napl 
munkáért. 

~aphael O'Ca'II,a,ghan: 
Matt Talbot velem nagyon őszintén beszélt a munkások helyzeté­
ről és a sztrájkról. Ez kényes tárgy volt, mert hiszen ő sztrájkoló 
volt, én pedig munkaadó, és tagja a Munkaadók Szövetségének, 
amellyel a sztrájkvezérek háborúságban álltak. Különösen a ta­
plntatát csodáltam ezekben a beszélgetésekben. Az akkori Idők 
keserű ellenségeskedése teljesen hiányzott a szavaiból, és pró­
bálta nem sérteni az érzelmeimet, de fenntartotta és jól tudta 
védeni a maga véleményét. Orült, hogya kétségtelenül nem 
megfelelően fizetett emberek béremelést kaptak, de távol ta'r­
totta magát a városban eluralkodó hevességt61, és nem esett 
bele az általános izgalomba. Biztos, hogy nem engedte megza­
varni ezze'l a lelkiéletét. Hogy több bért kapott, annak csak 
azért örült, mert többet tudott adni jótékony célra, különösen a 
külföldi missziókra. Ha,lIottam, hogy egy bizonyos hölggyel heves 
Vitája volt a sztrájkról; volt néhány Larkln-féle irása ls. Nem 
ment sztrájkőrségbe, a sztrájkpótlékért sem. He,lybe hozták neki. 
A sztrájk előtt 15 shillinge! keresett hetenként. Ekkor kért meg 
a nagynéném, hogy adjak neki ruhát. 

J. J. f,lood ikanonok, 'a Jézus Sz,em Neve plébánli'a 
(Beeohwood AvenlUe) bol'dogu'li p:lébánosa,így v,a'llo1t: 

Személyesen nem Ismertem Matt Talbotot, de 1908-tól 1924-lg 
plébános voltam a St. Laurence O'Toole templomban, és világo­
san emlékezem egy furcsa emberre, aki mintha mindig sietett 
volna. Munkásruhában járt, vékony volt és aszkéta külsejŰ, rosz­
szul táplált. Inkább szaladt, mint járt. Akkor nem tudtam, hogy 
ő Matt Talbot, de azóta rájöttem. Minden este eljött a templom­
ba, és körülbelül tizenöt percig maradt. Reggel ls eljárt, úgy a 
mise közepe felé ért oda . . . Matt haMla óta csak egyetlen 
személlyel beszéltem, aki ellene szólt, az pedig túlzó agitátor 
volt. Egy gyűlésen mint .sztrájktörőről" beszélt róla. A hallgató· 
ság, amely eléggé szélsőséges nézetű emberekből állt, tiltako­
zott, és kényszerítette a szónokot megjegyzése visszavonására. 
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J,ames "f.alnon, egy sz'abó, ezt v,aH'ott.a: 
Az 1913-as nagy sztrájk megzavart. Megkérdeztem Mattot, milyen 
jogon történik. Azt mondta, hogy öt is megzavarta, és hogy be­
szélt egy pappal a Gardiner Street-en, aki egy könyvet adott neki 
olvasnI. A harmadik vagy negyedik lapon azt olvasta, hogy sen­
kinek sincs joga a szegényeket kihasználni és így kényszeríteni 
engedelmességre. Ez neki elég volt, és megnyugtatta a lelkiis­
meretét. 

Frank Larkin Mattnak Jim Lark,in ~rránlli ti-sz'Í'eletérőI 
beszélt: 

Matt nagyon tisztelte Larkint és mindenkit, aki mások javán fá­
radozott. Úgy találta, hogy Larkint késöbb cserben hagyták az 
emberei, és azt mondta, hogya munkások hálátlanok voltak ve­
zérük Iránt. 

John Gunning a következőképpen 1onúslkodott: 
Az 1913-as sztrájk alatt Matt nem vette föl a sztrájkpótlékot, 
csak ha odahozták neki. IOn akkor Jó állásban voltam, ezüstcsi­
szoló a West cégnél, azért rábeszéltem, vegyen tölem kölcsön. 
Sok rábeszélés után elfogadott összesen kb. 4 vagy 5 fontnyi 
összeget. Mikor a sztrájknak vége volt, 5 shillinges heti rész­
letekben visszafizette. 

iEgy öreg höl'gy, Halhertnré, ,azellső bizo#s'ág 'e,lőtt el­
mondta, hogy I~b. hu'szonöt éven át 'i'smerte Ma,tt "f.a'lhotot 
1925-ben hekövef1kexett halála előtt. Ö o I,egkoróbbi misé­
re járt o X,avéri Szent Ferenc ~empj.omba. Mikor kapunyítós 
előtt ért oda, mirndi'g ott ~al61lta ",a I ép cs őrn térdelve, eső­
ben,só'l'ban-ihóban", vóra1k'Ozós közben limóit mondog,atv,a. 
Ha,lbertné ezt ,i's mondrf1a: 

Többször vitatkoztam 'Matt Talbottal a sztrájkokról, IOn nagyon 
ellene voltam. A nagy sztrájk alkalmával ö úgy gondolta, hogy az 
emberek csakugyan sérelmet szenvedtek, és a párt jukon állt. 

Bodkerné vrCrIl om6sa : 
Egyetlen egyszer láttam Mattot nagyon bosszúsnak, mikor egy 
asszony mindenáron beszélni akart Furiong testvérrel a jezsuita 
templomban. Azt mondta nekem: .Micsoda dolog föltartani egy 
embert, akinek annyi a munkája!" A nö meghallotta, és azt mond­
ta: .lOs micsoda dolog, hogy ez a vénlarkinita - már mint Matt 
- igy beszél rólaml" 

M. J. DiHon, Mar'l:irnék egyik előmvnlk6~a, ,az 'alóbbi ~a,l-
l'om6s!ttette: 
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Mattnak különös képessége volt arra, hogy nyugodtan végezze 
la dolgát, és mégse maradjon el vagy késsen soha a munkájával. 
Nem lehetett siettetni. Tisztelettudó volt a gazdáival, de nem 
habozott - egyenesen, bár tisztelettel - leszögezni a jogait. A 
'nagy sztrájk Idején Matt álláspontja az volt, hogy vele magával 
nem bántak rosszul, de a munkatársait rosszul fizették. Igazság­
érzete magába zárta a munkaadókat és az alkalmazottakat egya-



ránt ... Egy nap, mikor kocsikat raktak meg, és egy kis szünet 
állt be a mUllkában, Ő - mint rendesen - visszavonult Imád­
kozni. Mikor a rakodás újra kezdődött, a brigádnak Matt nélkül 
kellett folytatni, mert Ő nem került elő. Néhány perc múlva jött 
csak. Megszidtam, hogy ne imádságra pazarolja a gazdái idejét. 
Nagyon felindultnak látszott, bocsánatat kért, és azt mondta, 
nem hallotta visszajönni az autót, de még egyszer nem fog ez 
megtörténni. Megtartotta az igéretét. Mikor az emberek ,külön­
díjlllt kaptak egy hajó kirakásáért, Matt nem jelentkezett érte. Ne­
kem a kötelességemhez tartozott ennek a pénznek a kifizetése, 
és ha egyvalaki nem vette föl, az föl borította az elszámoláso­
mat. Ezért beszéltem vele erről. Azt mondta: .Igaz, egy kicsit 
keményebben 'kell dolgoznunk, de utána sok üres idő van a rak­
tárban a rakodások között, - nem gondolom, hogy jogom van 
erre a pénzre." Minthogy nem jött érte, ezután fél retettem , és 
mikor találkoztam vele, odaadtam, ami összejött. Ilyenkor el­
fogadta, de azzal: .Valami jótékony célra adom." 
Azért nem akarta elfogadni a különbért, mert más munkások, 
akiknek kevesebb hetibérük volt és nehezebb munkájuk, szintén 
csak ugyanannyi prémiumot kaptak, mikor kiraktak egy hajót. 

Ge~hirn, .a Marrt,in cég egyilk Ikreres1kede'lmi hi~at(],lnoko, 
további tájékozt,artás't 'adott erről 'a Mait Óiltal v,ilS'Szau~a'sí­
tott prémli,umróil: 

Ezt a pénm: nem túlórázásért adták, hanem mint prémiumat, ha 
egy hajót ki kellett rakni, hogy kész legyen, mire a dagály jön. 
Ha sikerült, minden ember 2 shilling prémiumot kapott, ha nem, 
akkor csak a rendes napibérüket. Nagyon keményen meg kellett 
dolgozniok ahhoz, hogy időben kirakhassák a hajót és az elérje 
a dagályt. 
Matt jó Viszonyban volt a gazdáiva,l, de senki előtt nem tudott 
,hajlongani. Illő tiszteletet tanúsitott, de függetlenül gondolko­
dott, és egyenesen beszélt. Mikor leltároztam, egy szombati na­
pon tovább benn kellett maradni. Mikor készen voltunk, azt mond­
tam: .Nohát vége van, Matt" -, mire am: felelte: .Mindennek 
vége van egyszer, egyet kivéve." Néha megkérdezte: azt gondo­
lom-e, hogy örökké élek. Nem valami sok kedélyesség volt ben­
ne, de azért nem volt mogorva. Túl kevéssé élt a földön ahhoz, 
hogy olyan vidám cimbora legyen, amilyet én szerettem. Beszélt 
nekem néhány vallásgyakorlatáról, de Intett, hogy tartsam titok­
ban: szeretett volna belőlem ls .szentet" csinálni, de attól félek, 
nem sikerült neki. Az emberek roppantul tisztelték, és mikor 
egészsége gyengült, gyújtöttek a számára, és elvitték hozzá. 

Edward (Ted) ,F,u,ll.er ezeJket ÓiIHto#a : 
Társai a Martin-cégnél Igen nagyra tartották Mattat: nincs tudo­
másom, hogy valaki ls 'kinevette vagy kigúnyolta volna. Azt mond­
ta nekem a dolgozók jogairól: csodál mindenkit, aki kiáll a jogai­
ért. Az 1913-as sztrájkról meg azt mondta, meg van győződve, 
hogy az emberek magasabb bért érdemelnek, mint amilyet kap­
nak. Rokonszenvezett velük, de arról nem tudok, hogy valamikor 
ott ,lett volna a sztrájkgyúlésen, nem is hallottam, hogy elment 
volna. Nem volt sztrájkőrségen sem a többiekkel, hisz nem volt 
ott a gyűléseken, ahol beosztották rá öket. Utána azt mondta 
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nekem, hogy a sztrájk alatt a templomban töltötte az Idejét, 
'Imádságait mondva és a szentek életét olvasva. A munkászavar­
gások Idején megemlítette nekem, hogy az emberek csak a jogai­
kért küzdenek. Nem tudok visszaemlékezni olyan alkalomra, ami­
kor ő maga állt volna ki a jogaiért. Matt úgy érezte, hogya dol­
gozóknak joguk van magasabb bérre. Viszont mindig úgy véle­
kedett, hogy becsületesen meg kell az embernek dolgozni a ka­
pott bérért. Az emberek örömest dolgoztak vele, mindig olyan 
",idám és kedves volt. 

furlongjezsu'i'to 'testvér: 
lsten szolgája a dolgozók oldalán állt, szerette volna, ha tisztes­
ségesen bánnak velük. Egy reggel megkérdeztem, vége van-e 
már az (1913-as) sztrájknak. Azt mondta, hogy nem, és hozzá­
tette: .Remélem, megkapják, amit akarnak - tisztességes bért: 
Emlékszem, egy reggel azt mondta nekem, mikor az ír szabad 
állam első kormányzótábornokát kijelölték: .Nem rettenetes, 
hogy az az ember ott a parkban 10 OOO fontot kap évente, a sze­
gények meg éhen halnak?" J:n megjegyeztem: .Hát szegények 
mindig lesznek velünk: Matt rám mosolygott, és elment. 

Fl10ncis DonneHon, o'k,i sdkáig egy házhan laikoM Matt 
T'o,lhof>t,o:1 és segítséget kapott tőle 'a ,szkájk ,idején, ezt Viol­
I'otto: 

Az utcánkban igen kevesen ismerték Matt Talbotot, - nagyon 
magának való volt. Egy bizonyos McKeag, protestáns ember, aki 
'a Martin cégnél dolgozott, azt mondta nekem, hogy ha az em­
berek kezdtek igen csúnya szavakat használni. Matt kivett a zse­
béböl egy nagy feszületet, föltartotta. és ezt mondta: .Fiúk, néz­
zétek csak, kit sértegettek: McKeag szerint Matt idővel akkora 
befolyásra tett szert társai fölött, hogya jelenlétében sohasem 
beszéltek csúnyán. Soha nem vitatkozott velem a sztrájkról vagy 
társadalmi kérdésekről. Azt szokta mondani: .Nem tudok eleget 
ahhoz, hogy ítéletet mondjak, - Jim Larkin tudja a legjobban." 

Bdldogu:lt Wi,lli'om J. Lor~iln, fr,onktestyére, így t,onús-
kodott: 
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·Az 1913-as sztrájk idején a dolgozók Igen rossz helyzetben vol­
tak. Matt tudatában volt ennek az igazságtalanságnak. Együtt 
sztrájkolt 1913-ban dolgozótársaiva.J. de nem vett tevékeny részt 
a sztrájkőrségben. Ismertem őt ebben az Időben, és azt mond­
hatom, hogy állandó érintkezésben állt a sztrájk alatt szakszer­
vezetéveI. A többiek nem vették tőle rossz néven, hogy nem vesz 
tevékenyebb részt a vitában, - tiszteletben tartották. Kétség­
telen volt, hogy kész egyháza tanításának megfelelően csele­
kedni ... Nem mutatott érdeklődést evilági dolgok Iránt ... 
Kedvelt mondása volt: .Minden lsten kezében van: EgyüttmQ­
'ködött azokkal, akik jobb életföltételekért küzdöttek a munkások 
!Számára. 
Véleményem szerint a szakszervezeti gyOléseken fölmerült dol­
gokban Matt nálánál illetékesebbekre hagyta a döntést, - szr­
",esebben is töltötte az idejét Imádsággal és elmélkedéssel. Ha 
munkahelyén az Igazságossággal kapcsolatban merültek föl kér­
dések, habozás nélkül megmondta még a főnökének ls, mit gon-
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dol róla. Tisztelte az egyház tekintélyét, jóllehet az akkori dub­
Uni légkör nem volt valami kedvező az egyház számára. Szükség. 
ben levő társának segítségére sietett, pénzt adott neki, pedig 
magának sem volt valami sok evilági java. Egy szegényember, 
aki azóta meghalt, elmondta nekem, hogy Matt Talbot egészen 
rendkívüli volt abban, ahogyan másoknak segitett; mikor .a kis 
ember [MattI adott nekem valamit, nem várta meg, hogy meg· 
köszönjem, hanem elszaladt." 
,A Gardiner Street·1 templomban voltak a kongreganista gyülések. 
Az volt a benyomásom, hogy mikor utána Matt félrehívott egy· 
,egy szegény munkást és végigment vele a folyosón [a templom 
'néhány kijárata egy hosszú folyosóra nyil ik, az épület egéSZ 
'hosszában), olyankor vagy pénzt akar adni neki, vagy meg akarja 
<térítenI. Nem tudom, hogy minden bérét elajándékozta.e, de ab. 
ban bizonyos vagyok, hogy segítette a szegényeket és sok kato· 
'lIkus szeretetmüvet . . . Megnyerően tudott másokat visszave· 
zetni Istenhez. Gyülölte a pózoláSJt, - nyersen és nyiltan be· 
szélt. Mindig megadta mindenkinek, ami járt, - nem tudok róla, 
'hogy valamikor is Igazságtalanságot követett volna el valakivel 
szemben, vagy barátságtalan szót mondott volna a másiknak. 
Szerette az igazságot. Nem volt szolgalelkü; de szolgálta Istent. 

Mrs. Johnson, Mott T,olhat ,undkohú g'o : 
Az 1913-as sztrájk alatt Matt nem vett részt a sztrájkőrségben, 
az emberek nem ls várták ezt tőle. Ha politikát próbáltam bele­
,keverni a beszélgetésbe, ő fölemelte a kezét, és azt mondta: 
.Semml politikát, - Istennel törődj, és semmi politikát." Ha 
nem is vett tevékenye n részt a sztrájkban, mindig azt hallottam 
tőle, hogya munkásoknak joguk van az igazságos bérre. Újságot 
sosem olvasott. Imádkozott a bajba jutott emberekért, és segf· 
<tette azokat, akik anyagilag rászorultak. 

Edward ('Ol1ew, előmu,nikás ,o Mortin-cégnél: 
<Közvetlenül ·az 1913-as sztrájk után Ismerkedtem meg Matt Tal· 
'bottal. Hallottam, hogy rokonszenvezett az emberekkel; úgy tar· 
<totta, hogy az ügyük tisztességes. Nem volt sztrájkőrségen a töb· 
blekkel, és amennyire tudom, a többiek nem törődtek ezzel, -
'persze akkoriban már öregedett ls. Jó viszonyban volt munka· 
adóival; tisztelettudó volt, de nem szolgai. Kész volt kiállni az 
ügyért, ha az Igazságosság forgott kockán. Jó, vallásos, lelklls· 
meretes ember volt, mindenben azt akarta tenni, amit helyesnek 
gondolt. Murphy, aki előttem volt előmunkás Martinéknál, azt 
mondta nekem, hogy egyszer egy másik, magasabb fizetéssel já­
'ró állást ajánlottak föl ott Mattnak, de ő visszautasította. Az a 
benyomásom: azért, mert nem kívánt olyanokkal dolgozni, akik 
csúnyán beszéltek. 

A '~onú még ,ezeket 'f"o·I,I,oI'ta: 
'Rendszeresen adott kölcsön olyanoknak, akik segftségre szorul. 
tak. Többektől hallottam ezt, akiknek segített_ Sohasem beszélt 
Jócselekedeteiről. Saját magához szigorú volt, de másokkal szem· 
ben nyugodt, nyájas és kedves. Mindenki szerette, nem voltak 
ellenségei, mindenki tisztelte. Sosem ugratta az embereket, ha· 
nem kereken kimondta, amit gondolt. Nem volt forrófeja, hanem 
szolid és belátó; szorgalmas munkás, aki hüségesen dolgozott, 
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és nem lopta az Időt. Sohasem találtam semmi hibát a munkáJá­
'ban, és nincs tudomásom róla, hogy valamikor nem teljesitett 
valami parancsot. Ahol tudott, szolgálatot tett másnak. Emlék­
'szem, egyszer hallottam, amint mondja Murphyna'k, az előbbi 
munkavezetőnek: nagyon sajnálja, hogy összetúztek. Murphy azt 
felelte: .Semmi baj, Matty ... ' Rendkívüli befolyása volt clva­
'kodásra hajló emberekre, és remekül tudott velük bánni. En ma­
gam sose lettem volna ilyesmire képes. 
Ha.JIottam, hogy egyszer megtagadta az engedelmességet egy 
utasitásnak, mert a lelkiismerete ellen volt. Kész volt Inkább 
elvesziteni az állását, mint azt tenni, amit nem tartott helyes­
nek; ahogy mondta: .elsősorban a lelke érdekét kell néznie." 

IEgy ,a Ik,a I,omma I 'a Malrtin-cég egyilk 'i,glazg,atója meg­
kérdeZ!te Mattot, Mit,a-e, hogy legyik It6rSJae:lkéseM. Matt 
így fel,el,t: "Szere~ném, ha nem kérdezne tŐ'l,em ,i,lyet. Tudja, 
hogy nem ,aka'rdk felelni ,rá." Mikor ,az i,glazgaltó tovább 
ment, MoH ,a bünöshözfordult, Idld .ot,t bújt meg ,a !köz,elé­
ben, és megj,egyezte: "Ha,"ot~ad? Jól Vligyázz. Nem aka­
rdk haz'uldni, hogy megments,em 'a börödet." Máskor elég 
feszélyeze~l'enül beszél,t egy ,elömunkássa:l, éSl1ag,a'sz'ko­
dott ,a vél,eményéhez, mitre ,az 'szemrehányást tett neki. 
Másn'ap visswjöM és bocs,ánatot ,kért 'azzal, hogya Mi 
Urun1k mond~a Inek'i, hogy így 'tegyen. 

Si,r Joseph Glynn ,aZ't V\alllotta, hogy röviddel Matt ha­
lál,a után beszélt la Mart,in-cég el,őmunk6sa,iva,1 és más '0,1-
kalmazo~aiV'a,l,s ennek ,al,apján .azt ,á'IlHjo: Matt T'albot 
úgygon,dolta, hogy ,a munkás dk, föl'eg ,a iház.a.semherek, 
n,em kapn'ak elég ~jz'etést. EZie~be la témáikba ,egészen bele­
melegedett. 'Egy 'aI1k,al'omma'l fa r'aiktárban mindenikti fizetés­
emeléslt Ik'apott,kivéve Mattot és egy másikiait. Matt Ta'l­
bot ,ekkor jelen~kezettaziglazg'a'tó hiv,ata,lában, és kérte, 
emeljék föl 'a bérét, V'agy ma'gY'a'rázzá'k meg, miért nem 
kapott béremelés,t, mikor mindenki más Ik'apott. Az ,igaz­
g,a'tó ,az fel'el,te: "Mag<a ne thívja ma'g,át mun:kó'sno'k", és 
meg'ta'g,adt,a lazemellést. Ma'Mszó néltk:ü'llkiment. 

Mr. Fu !.I er elm ondt,a , hogyegy'szer egy munkástárs,a a 
"mesterröl" beszélt Ma'Hnak, a Malrtin-cég egylik vezető­
jéregondolVla. <Erre M,att: "Ö n,em ,a me1ster,em - cSlak 'a 
f.őnököm. Csa!k ,egy Mesterem Vian - ,a mennyben." * Min­
di,g ,egyenes és bátor vdlt, és Igylakran mondto: "Gsa'k egy 
Mesterem Vian, 'a Mindentha<tá I,sten." 

• Az angol .Master" szó egyszerre Jelent mestert (t8nitót) és gazdát. 
(Ford.) 
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McGui~k elmondf.a I(] szentszék,i bizottságnalk, hogy 
egy :alkalomma'l Ma'lt a 'szokott fél'resőszögletében húzó­
dott meg ,a fa,rakások közölt, imádkozv,a, ,ahogy 'a ,rakodá­
si ,i·dőközökben szok~a. Egyszerre bejött Thoma's Martin 
egy előkelő ,Iátogatóv,al. Val,ami mozgást haMott ,a ~a kö­
zött, és odaszól,t: "Gyere 'ki, ,akárki is v,a'gy, ne félj." Matt 
ezzel jölt ~Iő: "Uram, t~ljes tisrl·el,etfel mondom, még so­
hasem taló<lkoz~am olyan emberrel, ,ak'itől f.élt,em." Ma,rtin 
semmi,t 's,em fel,el'f, rhanem~lment. Később ,azt mondta Silr 
Joseph Glynnek, !hogy Ma'tt T,albot mindig megmondta a 
vél'eményét, ha ,az 'a'llkal'om úgy ,koíván1>a, - vi'selkedése a 
cég vezetői, ,iránt mindi,g tisztelettudó, de nyHt volt "Matt 
mindi,g megmondt,a 'az ,emberne'k, amit ,gondolt" 

Ma'tt tehát nem vett ny,ih'ános,an és tevékenyen Irészt a 
murlkásdk küzdelmében. De egyik testvére i'gen. Mikor az 
1913/14-e's Ikeserves tél után az ,angolsz'ak,sz,ervezetek ,nem 
vol~ak hajl'andók továbbany'a,g,i Mmog,at6st Ikülden'i o 
dubHn'i 'sztráj!kolókn,ak, ez·ek elölt cs,ak ,az éhhaMI ,ál,lt, és 
így üjl"a IkeHett kezdeniök a munlkát,O'lyan fel,tétel'ekkel, 
ahogy o munlka'adók megsz,abták. De 'azok 'gy'ak'I"an 'el'Ut,a­
sítofta:k oOly,andkat, dk,ilk kiemelkedő szerepet j6tszoH>ak ,a 
küzdelemben. ,Ezek között volt Matt ,egyi!k~ivél"e. FuHer 
úgy gondolj'a, Joe volt ,az. Cha'rlie, ,a cipőtisztító ,ugy'anis 
1908-ban megha,H. Ez vH6gos Maltt következő Ikézírásos be­
j'egyzéséböl egyik könyvében: 

Charles Talbot. aki 1908. június 8·án halt meg. Az Or Irgalmaz­
zon lelkének. 

A sztráj'k ,után mégsdk6i'g Iköksönös biz'almafl.ans6g 
és el,lenségeskedés ur,alkodott munka,adók és ,a,lkalmazot­
t.alk Iközött. ,ts Mait lalbot ,tovább tanulmányoz~aa viM­
ban fölmerült Ikérdéseket. A Martin-cég ,emberei 'elmond­
ták, ,hogy egy,szer ebédidöben 'a munkások közt vit,a tá­
madt oz Egyház á'Háspontjáról v,al,ami tól"sada,lmi :kérdés­
ben. Egyikük ezt ándítvány'oz'~a: "Kérdezzük meg Mattot." 
T,ehátelőkeríteH>élk, és föH,ették ITlE~ki 'a kérdést. [gy fel·elt: 
"Nem tudom eJ'1re 'a helyes iVál,a'szt, de tudom, hol 'kell meg­
t.a1'6Ini. Hallott,am ,egy ,I,egutóbb megjelent könywŐ'I, 'ame­
lyik ,ezt ,a kérdést f.árgy,a,lj,a. De Amer,ikából ke'" megsze­
reznem." Ezzel 'elment. A!kik odahívt,álk, ,kksi,t csa,lódot~alk 
voltak, 'akilk pedig 'a kérdéstföliVetették, di'ada'lmaskodtak. 
Ha Matt nem tudj,a ,az E'gyházfel'eletét, hátaUor kicsoda? 

Néhány hónap múly'a, mikor ,az összes érdekelt rég el­
~elej'tette ,az ,esetet, Mattcsafl.ako1Joft 'a csoporthoz ,ebéd 
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idején. ,Ez meg,l,epte őket, mert ,eIIfogodoM' tény volt, hogy 
ezt 10Zildöt ,imádkoz.y·o töl1ti ,o~orolkások között. :6gyúj, 'szé­
pen helkötött könyv '10M '0 kezében: 1/ Demdkr,o~ilkU's ipar", 
szer~őj,e Dr. Joseph ,Hussl,eiln SJ. A bodó: P. J. Kennedy és 
~i'Oli, New York ,Ez 10 vásórlós kb. 12shHI,inlg 6 penny jébe 
kerül,t Mo·ttnoik. ,A köve~kezőfejeze~eket jeIIölTe meg benne: 
A iközépkori ·céhelk ,erede~e; :Egy~kót kereskedőcéh; Az 
el,ső modern munkásosztály; Női ésgyermel<Jmunlko; T6r­
sado:l,ombiztosítás. 

Más könyv,eket lis beszerzett Matt ebben ,oz lidőben, 
így Dr. CoHey egy f'öpi'l'Of.át: I/Klapi·t,o,l'izmus és ,szoci,aHz­
mus közöM"; e'gy m6S1ilk ,röpi,mt sz:erzőj,e barátj,o, Dr. Keone 
OP 'Volt, és ,a címe: I/Létfenn:t,ortásro 'szolgáló bér és csa­
lódi bér". 

Matt Tolbot azt mondt,a, hogy nem ért la \Sztrájk föl­
vetette Ikérdéselkhez. Bár ,időt szen~elt 'o munkásolkot ér­
deklő kérdéseik "'on'u'lm6nyozó<sálPO, oem t,ort·ot'f1o liHeté'kes­
nek mo'gát, hogy véleményt ny,HvánHson. ,A döntést má­
sokra hogyt,o; kivárt,o, mi,re sz,ov·oz ·0 Itöbhség. Nem vett 
tevékeny ,rész·t ·0 Iküzdellemlben, - nem ~ört be .ohl'o,kdko,t, 
nem sz'edeM' I:e rendőrÖIket ·0 lór61, nem Iszóll'o,ltföl gyüllé­
sen. Mégsem voH sz~rájktörő. Már 1900-bon, 'hosszú évek­
kel 'oz I.T.G.W.U. meglszervezése elött, mi'előtt még Con­
nol,ly ír6so:i megjelen·tek volno, v,ogy La'rk'in beszélt volna 
o duhl,ini ,kikötömunikósokno,k, Ma'tt T,o,lbot ,egycs·opo't em­
berrelegyütt szf.rájkbo lépett a Kiikötötórs,o'ságnál. fz·ek 
az lemberek úgy M~tá'k, hogy ig:ozságosokiból szf:rájkol­
",oik. Mikor ,0 sztró:jik meghi>úsult, és ,oz emberek nyomorú­
ságoson ",is,szoikuHogt.a:k o mU'nkához, először egyeséve·l­
keHes ével, ozu,tán nagyohb csoportokban, :okikor - mint 
lÓ'ttuk - csok négy ember nem jö#vi,ssz'o: Ddl,o,n, McAU'ley, 
O'Reilly és Mott Ta'lbot. Matt egy popot kérdezett meg oz 
1913-015 sztrájk jog oS's6gá róJl, midőtt beszünt,efteo mun­
kát. Minden v.olósúnüség ,szerint 1900,,;0'5 'sztró.jkho ·Iépése 
előtt ,is megkérdezte gyóntatóját ",ogy más pop ot. 1913-
bon enlg'edelme~kedett sz·o'kszer'/lez,etének, mi/kor laz ki­
adt,o ·az utosHást, hogy té"jene:k v,issz·o ·0 munkához. 1900-
ban nem vdl,t o hozzá hosonlóo,llko·lmi munkásOikn:alk 'ig'ozi 
sze'l'V'ezete, és Ő, ho eigyszer ,e:likezdeht :sztrójkoln'i, k.i 'is 1101'­
tott, bór tá:rs·o'i f.ela·dták 'o küzdelmet. ~s eztoly.on i,dőben 
csinál:f.o, mikor nem volt szo'kszervez.et, hogy sztró:jkpénzt 
~izessen. Többet 'sohosem ment Mi'ssz'a dolgozn'i 'o Kiikötő­
~á,rs,olsÓ:ghoz. 
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Az 1913-os sztrájk idején tevékenysége nem volt vo,la­
mi 'Iótvónyos, de ,azért nem kevésbé ha'sznos: 5,ajót 'szüikö's 
sz~rá.jkpénzéből pr6b61t meg~akarítan'i tÓors,ai szómóra, mi­
kor 'a osors·ve,rte emherek gyermekeit oz éhség fenyegette. 
Sem 'a sZf.r.áj'k 'előtt, osem U'tóna, soha'sem verseng,ett ,a "fő­
nokség" Ikegyeiért. Egyi,k barát jónak megv,aHotta, hogya 
srlrájk 'idejét imó~al és olvasóssal,roltötte. 

OA 'je1Ienleg,i sz'a1ksz,ervezeti tagdk meg'adjók Matfnak ,a 
kijÓoró lIisz.fele~et. F,intan Kennedy 'szen,átor, ,az loT. & G.W.U. 
el,nóke, egy nyilvános fel'szól,a,lóosóhan megóHapítoM,a: 

Matt számára az erény nem azt jelentette, hogy kihúzza magát 
a dolgokból. Mindig kész volt levonni a teljes elkötelezettség 
,következményeit. Nem túlozunk, ha a szakszervezeti mozgalom 
egyik alapitó tagjának tekintjük. 

A nemrégsa'jnáil,a"'oSlan elhunyt Jimmy Dunne szenátor 
beteg,ógyáhóll~el,t fö!I, hogy ,részt vegyen egy eml,éktóbl,a 
I'el'eplezésén ,az Upper Rutl'and S~reet 18 'O,I'att, 'ahol Man 
1903-tól 1925..,ig ,I,áko1t. Megindító hozzószólóisában ezeket 
mondta: 

,Korábbl leklcsinylések ellenére meg kell IsmételnI, hogy Matt 
Talbot a zsenge I. T. & G. W. U. egyik első és köztIszteletben 
álló tagja volt, és kivette részét az ir szakszervezeti mozgalom 
e bátor úttörőjének küzdelmeiből. Az ir szakszervezeti mozga­
lom, de különösen Matt szakszervezete büszke, hogy Itt ma ,kép­
vlseItetheti magát . . . Emlékét semmi kl nem törli szivünk­
ből ... Ma Dublin tiszteli meg Matt Talbotot; hamarosan meg­
történhet, hogy Matt Talbot szerez ,tiszteletet Dublinnak. Mert 
bizonyos, hogy városunk az ő személyében kapja majd legnagyobb 
-dIcsőségét, és munkásaink legnagyobb vezérüket. 

IEgy óvatos emrber, S~ephen McGon'a,g'l,e, mint a ,szak­
sZlerv,ezffiekír kong,ress.zU'sának ,elnöke, ny,ilvónosan hang­
sÚlyozt,a ugyanezt: 

Matt elkötelezett szakszervezetI tag volt, a legelsők egyike ... 
vllágftótoronyként emelkedik az ir munkások előtt. 

1975 júnilusÓoban, Mat,t halálának öivenedik évforduil6-
já,n, Morg.an CosteH,oe 'a ty<l , Matt T,albot szenttéavotósi 
ügyénekV'i'cepostoU'latom, így beszél,t oz ,J.T. & G.W.U.évi 
összejöveteién : 

OA szakszervezetek méltán büszkék olyan tagjaikra, akik klffinnek 
a politikában, az üzleti életben vagy az Iparban. De a tI szak­
szervezetetek dicsősége egyedülálló. Egy olyan tagot valIhatta­
tok magatokénak, akI az egyházI szentté avatás jelöltje. Ha Róma 
'Úgy dönt, hogya közeljövőben új munkásszentet ad az Egyház­
nak, az nagy megtiszteltetés lesz Irországnak, de különösen 
'nagy megtlszteltetés az I. T. G. W. U.-nak. TI támoga,ttátok Matt 
Talbotot, mikor 1913-ban, majd 1923/24-ben ismét koldusszegény 
volt. Most ls megérdemli támogatásotokat. ~s mInthogy a múlt· 
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ban sok jó Ogy mellé odaálltatok, felszólftalak benneteket, támo­
gassátok hivatalosan Ogyét halála aranyjubileumán. 

Co!>telloe aty,a f.elohívá'Sa nem vol,t pU'szt6ba kiá:ltó szó_ 
Az össZ!ejövetel végén 'a 'küldöttek ,a következő távir,atot 
küldték ,a Szentszékne'k: 

Az ir szállító- és egyéb munkások évi összejövetele alkalmával, 
150 OOO tagot képviselő 400 küldött részéről tisztelettel kérjOk a 
Szentszéket, gyorsftsa meg volt tagunknak, lsten Szolgájának, 
Matt Talbotnak boldoggá avatási Ogyét. 

Az 1913~as vit,a hevében mind 'a két oldal szem ,elől té­
vesztette, mi 'az ,az ol'apvető rossz, 'ami Dublint - (J munká­
sokat éppúgy, mint munka,ad6i'kat - 'a pusztulás szélére 
sodorj,a. Mert 'annak ,a problémánoa'k ,a gyöikere, ,hogy ,túl 
sok munk6skéz volt 'túl 'kevés munkához, nemzedékeken át 
ta'rtó helytelen kormányzatba nyül,t vi'ssz'a. Az lidegen ha­
~a,lom iképvi!selői bizonyára mélység,es 'elégtétel,l'ell nézték 
DubHnben ,az 1913-as vi'ta keltette mély sz,a,kadásf. A te­
\<iintély iképvisel6i ügy döntöHek, hogy ,avit6t :kívülállóknak 
kell elrendeznoiök, minthogy .az ,írek nemilletékesek, sőt 
egy61!f>alán nem ,i's képesek 'el/intézni saját ,dolga,ikat. Az 
ügy Z!avoCrossá v6lt. Nem Matt Ta'lbot 'val,t ,az ,egy,etlen em­
ber, ,aki nem érteHe meg; de kevesen voltaik oly,an ,alázo­
tosaIk, hogy ezt -aká,r csak mag,u'kban is - elismerjék. 

Miközben 'a város még éppen magához próbál,t térn i 
a sztrá,j:k !köve~kezményeiből, ki,tört ,az 1914-es háború_ 
Mos,t 'I,eg'alább bőven ok,adtelfog,l!al'~ság máH6s1>alandk­
nak: megrohanták la 'sorozót,isrleket. Mindenütt 'a Iki's nem­
z'etek jog,a,iról és 'a r,ajtuk esettjogta,lanságokról vitáz"'ak. 
V,alószínülega Martin-cég mun1káisa'i éppen olyan hango­
san vit,afkoztak 'a " be,ru!kikoln'i, vagy be nem ,rukikolni" té­
már61, mint mindenl\<ii más. A ;k'aton,abandákezt 'j6tszották: 
"Hosszú ,az Ú't T'ippel1a!ryi.g, Du,gd ~sebre 'a baj,a,ida'tu • Mi­
kor pedig ,a csapa,tha'j6k elMztak Ma.rt,inék Iraktára mel­
,IieH, ki ,a dubl'inil'aikp,artm, 'ez haN,a'tszott: "Gyere vissza 
korsz,ágba. " 

Matt lalrbot további, !könyveket és ,röpiratokat v6sáro:lt 
magánaik: Katolicizmus és béke; A pápa a békéről és há­
borúról; Franciaország fiataljai és a háború; Mi is az az 
Orange-mozgalom.* A katolikus Egyház értelmiségi igé­
nyei; Szent Kolumbán élete (Dr. Myles Ron'antól); Ingyen 
leves; Egy 7898-ban számüzött pap emlékiratai . 

• J:szak-ir protestáns szervezet; nevét Oránlal VIlmosrói kapta. (Ford.) 
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Egy 'unokaöccse, ·az e.gyilkAn,drews-fiú, f,el,csapott ·az 
angol hads·er,eghe. Első s~ahadságán meglátog'aN1a "Matt 
bácsW'. Nagyrbátyj'a ·azt mondta: nem szereti "ebben 'az 
un,j,f,ormi'sban látn,i". Az unokaöccs ezen 'szívbő·1 nevet,ett. 
De "Matt nem tréfáol,t." Inkább sápadtn,ak és fá.radtna'k 
lá,tszi1k, ,gondol~a a fiú. ·Ez a Rvfloand Stre·et .. i 'szoba elég 
lkomor heil y vol,t 'egy El,I,távoz·ásra haza jövő ,ifjú "Tommy"­
nak* Meg s,em I·átog,at~a vol·na MaHot, ha ,az ,anyj'a nem 
alk,a'l'!j'a mindenáron. Ogy 1Ó'~szott,az 'i·dős embernek semmi 
I~edv,e 'a ·cs·a'torn6n llúH városokél'etérŐ'1 v,agy unokaöcose 
frandaországli '~ap'asz;t,al'af.airól hatl'ani. EI is tökél'~e, hogy 
röv,idre fogla ,a ,1,Ó'tog,atálSt. N,agyon hrideges·te volt, és 
Matt n'smfütött. Mikor 'a k'a'tona távomi készült, hidelen 
részvét tÖiltötte ,ela halng,a'~a,g 'kils ember, 'anyjának f,ivére 
i'rá,nt, ,l'eveteHe mell,eg pu,ló'.'erét - ·azdk közül vaM vdlt, 
'amelyeket haz,af,i,asa,ngol nők olyan nagy számban kötöt­
tek ,a cs'apatdknak -, róoerő.!tette, meg'szoritott,a ,a k,ezét, és 
már ott sem vdlt, mi,elött még Matt f.Htdkozni tudott volna, 
... agy v.iss~aut,a's·ítha'tf.a voln,a 'az ,aljánd6lkot. 

1915-ben tö'rtént 'ez, Matt ,anyj'a ha'l,áMnaik évében. ~al­
botné majdnem ny'olcv,an éves volt. MiÓl~a 1895~ben el­
hagyta a Newcomen Avenue-'t, több hely'en I,akott 'egymás 
után: Upper Buckingham Street, Middie Gardiner Street, 
GloucelSter Street, Hen1ry PI'ace és Hardwidke Street. 1903-
ban, négy évvel ura ihalá:I'a u'tán, Ma# és ő ,az Upper Rut­
land Street 18-as ház ,al,agsoráha köJotözteik. Ott tÖiltötte az 
édesanya életének u~dlsó tizenkét évét. Az 1948-a'5 :k:JihaH­
g'atá:sdkon ,I,ányundkóoj'a elmondt,a, milyen oda'a,dóan fi­
gyelmes volt édes,any.jához Ma#ez'ek:Jben ,az években. Ha 
az ·any'a éjsza!k'a fölébredt, látta, hogyan térdel ·fi'aimád­
koz'V,a ,ágy,a mal,lett. T'a,llbotné böl,cs ·asszony volt; nem tett 
megjegyzést Matt szoka~l,anul 'hosszú im6d5á,g'a,i'l1a; 'a,rl1O 
s'incs 's,emm.i !jel, Ihog y elrmondoga'tta volna a :szomszédaIk­
ndk iii'a v,iselt dolg'a1it. Lány,a'inoaik ,elmondta, de úgyláts:úk, 
lelkükre Ikötötte, hogy ,kifelé ne beszéljenek 'rólo, mert uno­
k6ja ,így '~anÚ'skodott: 

Sohasem beszéltünk sokat Mattról saját családi körOnkön kIvül. 
bár tudtuk, hogy szent ember. 

Anyj.a ha!Járl'a után MarM 'egyedül él,t. De nem volt ma­
gányos. Mikor ,egy asszony egY'szer pan'aszlkodott ne~i, mi­
lyen ma'gányos, mert 'sz,er,efeftt fivére ikoÜ'lföldre 'uiJrazott, ezt 

• Az angol közkatona tréfás neve. (Ford.) 
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fel-el,te: "Hogy li'sl'ehet ma,gányos v a,lalki , mikor ollt 'a Mi 
Urunk 'oz Olt6risz-en~ségben?" 

Undk,aöccse vissz·ament a háborúba. MaH T,a'lbot, mun­
~evezetŐ'j'e, Oarewsz·a'Váv,al élve, továbbr,o ,is "úgy csin61t 
mindi:g, 'ahogy hely·esnek gondolta." bidőb~M ,imaikönyvei 
kis popfrsz-eleteket '~a-r~allmazndk, vesz·teH csat-ákr61 'sz61ó 
újs6gdme;kikel. Egyszer ,a 'szövetséges~k vesZlt~ttek, má:s­
kor ,a 'német-ek Matt la:lbotnalk mindez -a 'szerencsét,lenség 
azért vol,t fontos, mert lelke/ket 'jelentett, ,akikért imádkozni 
kel"- Emberelket,akilkért Kri'sztvs meghail,t, 'időnap előtt 'az 
ö,rölkkéova'lóságba Iküldte/k, - talá,n készüle-tl'enül. A iki,s nem­
z~ekr6l, 'ak,i,kneika jog'a,i és ,a mljhJlk elkö,vetett +ogt,al.on­
ságdk ,annyÍ't szerepelTek az újságokban a háború rkitörése­
k'or, hamaros'an megfeledkeztek, mihelyt oz ös'szeütközés 
kiélesedett. De ·az Európ6t bev'illÓrgító .tűzvész vi:lágánál 
egy 'kiicsiny nemz,et k,ezdte megil,áltni ,az ul1a't, hogy,an tegye 
jóvá laz eHen-e ellkövetett 'jogtail'onságot. 

XI. :FHEZH 

Mondottulk, hogy Matt T,albot nem érdeklődött o pol~­
Nk,a i'rá,nt. De ez nem j,elenti, hogy nem érdelkelte országá­
nakszabadságküzdelme. Rdk'ono,inakáHítá'sa szel'lint soha­
sem heszél,g.etett 'PoH~iikár61. Ez könnyen lehetség·es, hiszen 
tudlla, hogy egy!ilk Andr'ews-f,iú mangal hadsereg kötelé­
kében ho.rcol Német,alföldön, és így ar,~a gondolhatott, 
hogy ,a polilti1kai v,it.a megoszlást kelt. Paddy Lojlrd 'a Mor­
ti:n-cég'l'ől egy ,i1ntel"júhan elmon,dta, hogy oz 1916-1920 kö­
zötti éVieIkben gydkra.n ment haz,a a munkáb6l'apjáv'all és 
Matt Talbotf.all együtt, és o beszéd s·dkszor terelődött az 
aktkol"iban frorsz,ághan folyó harc~a. Mait nagy csodáló:j.a 
volt Tom Mu,rphy 'jez'Sulito szónaknak ésle,l'k,igy,a'korl,atO'S 
mes·temek Azaty,a gy'akwn beszél,t ,a Gal"diner Street-en, 
és 1917-1'61 prézese volt o férfikong.regádónok Heten'kénf 
össz,ejöT~elk .az ottanli jezsuiila templomban. Kongregon,i-stái 
mindig "Tom otyá"-nak hív<ták. Remek szóndk 'Volt, nagy 
töm eg eiket tudott odavonz,ani és megta,rtani. A hit, hazafi­
ság és ,rég,i, m6r-már ,elfel'ejtett ho·gyománydk 'húrj,ait pen­
díteUe meg, hogy haingla'tói't emlékeztesse örök'ségükrre, 
bizro~sa őket, hogyszereuék vissza és őr,izzélk meg. 
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Lai'rd eml-ékszl~k, hogy Ma'tt gyakran mondt-a: 1I0tt vol­
t61 mú It este I(] Ga'rdiner Street-en? Tom ,aty,a na,gy volt. 
I,g.azán 'jót tenne nelk'ed is, ha haHa-nád." A ~a~elep ,embe­
rei nem val,t,aik v,alomi na'gy prédi1kációbal'\átok, de 'az el­
len nem vol,t 'k,ifogásuk, hogy megha,lllg.assana'kegy kom­
mentárt mdkról -az 'es'eményekről,amelyek ,aI~kor la fővá­
rost és 'az ,egész ol'szá'9'ot ~elholyg,attálk. Matt Ta,lbotlunC'h 
idején va'gy ,este odament Ihozzájuik, és 'azt mondt,a: IIGye­
re ,el ma 'eS'~e (,a Ikon g reg.á oiós gyűlés estéjén) la Gardiner 
Street-,re. T am 'aty-át haHanod kell,!. Mindi,gérdemes meg­
ha,lll'g,a'tni, omilt mond." 

A máori<dézett Mi,dhael McGuior,k -ezrtv.aiUotta: 
Matt tagja volt a Szeplőtelen Fogantatásról nevezett kongre. 
gáclónak a Gardiner Street·j templomban, és sok tagot tobor· 
zott neki, köztük néhány .nagy halat" ls. 

Mu'~phy ,atya családjla rokons6gban 61.1t .az 1898"'as for­
rada,lom híres John Murphy nevű papjáv,al, így IhM 'a ha~a­
~i'a~ érzés m6sodiik 'Jlermészete volt Ebben 'az 'időben, t,alán 
Murphy ,atya befdlyá'sám, Matt Ta Ihat :for szen~elk él-etrajz'a:it 
kez-dte oh'asni. Könyvei, ~özt megv,an oz fr szentek élete, 
továbbá Szent Dymphna egy'rövi,d életrajz,a, Szent Colm­
oHle és Szent Po,trilk éle~e, meg 'a már eml-ített Szen't Kol'Um­
bán-él-etra'jz,amely,et Dr. Myles Ronan -az 1915-ös cente­
nóri<umr:a 'íort. 

,~rdekes még meg'emil:í1<en:i ,néhány másröpi'I'atot, ,ame­
Iy,et Mattezidőtáijt sz'erz,erI1t be. A cselszövés. Német vagy 
angol? és A megígért határbizottság elleni vizsgálat c. 
röp:imtdk 1918-ba-n j'elenteik meg. Egy m6s'iknaika dme: 
A nemzeti kérdés mai állása. Vol~ egy újságkiv6gá.s Eamon 
de Valer,a* ,rövi,d él'e~rajzáv,a,I, és m6sdk, -amelyek -az or­
sz6g ikUlönböző he1ly,ein meg,gyílikolt ír,elkrő,1 'sz-ámdlt,ak be 
röviden 'a nemzeti háborúal'att. Matt nyilv-án'V'ailóan ,azért 
ta'rtott-a meg őket, hogy ,emlékeztes'sé'k: ,imádkozzéik o 
megöl,tekért. 'Egyes,eknek 'a szélére dátumokat 'írt, 1;a,l,án -ak­
kor mi~ét ha:Hg.atott V'agy 'a-jánlott fö'l .azellhuonyif;aikért. 
Vagy -talán - mi,n't egy bizonyos La'Uirence Mu'r,ray Doyle 
barátj-a esetében, ,alkii 1899 .. hen halt meg - 'a margóra ,írt 
sz-ám m~ 'jel'ezte, mennyi ideig szándékoz,ilkimádkozni, 
V'o,gy misét mondo~n,i ,a halottért. Doyl'e esetében 'eztfl'ta: 
,,1899ápri,j,j.s, R.I. P. Két ,é'V'ig." 

• Későbbi fr miniszterelnök és államfő. (Ford.) 
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Voan egy,fdlyói!l'Ct, ,amelyIből 'föbb példáin}'la lis volt: The 
Catholic Bulletin. Sze~keszt6j,earettenhetetlen "SceHg" -
a holdogull,t J. J. O'K,el'ly - "Idlt, Iki,aldójla GiH,s. A Ilapot oz 
1916 ·utá.n,i, lidőben ,az 'arngölrendfenntJm1'óerök kü:lönös 
f,i,gyel,emmel kílsérték. ,Egy,i'k számából néhány dikk,et töröl­
tek 'a hl"itcenzorok. Ez 'a sz,ám ül'I8Isaldaldkik,al ,j,elent meg 
a f1ödés bizonysó,gáU'l.* ~azzliák és szétzúzo11f 's~edéslek 
napilrenden vdl'j1aík 'a BUlllet,in életében. MaM" pél,dányai kö­
ZJül'az ,egylilkrészle~es leíró>st "'a'rta,lmazott Lou,gh D,erg-r61: 
ez a hely aI~kor ,i,s és mindm6i,g 'a zmándoklós, Ibünbán'o,t 
és limádság egylilk 'központj,a. ,E'gyiik !könyvében egy kis 
rÖp'I,ap .i,s val,t 'a z'Crálndok'l'atról, 'imá'kik,ail ésa Ibúcsújárós 
progmmjáv'al, lúgyhogy m,t ikleHgondolnu.nk, hogy v'ail,ami­
km ő is elment. 

De 'a BuMet-in 's·záma,i közül Iegtöbbetaz 1916 novem­
benit forg'atta. ,Enn,ek "Iezérojil~ke ,oz't Ikíván"'a, hogy mi·elő# 
An'Q'l,i'a h ozzófog na rendet teremteni frországba,n, ·először 
hozzálk ,rendbe ,a dublini,kiilrá'lyli k'o'stélyt. ,A corik,i püspök, 
D'r. Cohall'an, hoss~ú dk'kiben méltaH,o XHI.Leó enoi'kll,iik6ját, 
a Rerum Nova,rum-ot. MalH T,albot málr iól ,ismerte 'ezt a 
pápaienciiklliikÓ't. A BuMe~int ·azért i'o'rt,otf1a meg, mert egyik 
cikke neveiket és ,fényképe/ket f1o'rt,almazoH, négy fi·a'tail nle­
vét, ,a,kii'ket .azössz,ecsapÓ'sdkhan megö'l,telk. Mintegy ha,l'of­
tiemléklképÜ'1 'szolgá'lto:k ez,elk ne/ki. Verslelk 'i's voltak 00 I,ap­
ban, mirndegy,ilmelk 'az ,utolsó 'soroírül. De Ma#n,alk meg­
I'eihetös 'eröfesz'Ítésébe kerülhetett megtornuln,ila ,az í,r nye'l­
vlet. Holmiljlakö:ööH ír nyel"ll'eckélket t·art,a,lmazó I.apkivá­
gásdk vannak Nylillvó,nv'a,lóan me,glkél'ltva'l'akit, vegye eze­
ket Iki neki egy újságból, ,amely 'o'klkorilbalnk nyelvlecke­
soroz'atot hozott. 

Si,r Joseph Glyrnn elmondj'a, hogy 1916 hús"Iéthetében 
Matt ,t·ovábbna lis elj.áda miiisékre, nem ügyel'Vle ,a ik'atono,i 
kOl"donJ">O, ,amelyen a hi"lök!n,eik át k'eHeH ha~od",i'ok, p,edig 
ezsdkdk'a't megfél,emHtett. 

Az 1919-töil 1921.;ig "'adó ,a,nlgol-ír háború lide.jén, ha 
v,ala'k,i megkérdez1>e, haHott-e erről meg ,anól, azt fe'lelte, 
hogy nlem, hiszen nem ol'Vlas újságot, és 'a p:l.aikáltdk,at 'sem 
néZli. Egy reg'9'eila Madinélkr.aktáminalk tŐ'szoml$zédságá-

• 1916 pünkösdjén volt DublInban a nagy fr fölkelés, utána következett 
az angol katonai megszállás. De Valerát csak az mentette meg a ki­
végzéstől, hogy amerikai 611ampolgár volt. (Ford.) 
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ban ,lévő Londoni és l~szdknyug.alli, V,asút,i Sz,ál'ló, akkor brit 
k,atonali központ, Ilevegőbe röpülit. A katonaság 'azonna,1 
á~kU'tatoft ,a 'köze'lben mindent. f:ppen Martinék munka­
kezdete, 8 .óra előtt vol,t, és Matt la,lhot, ,aki 'akik or a Castle 
Forbes tel,epen dolgozoM, jött, hogy :kiny,i,sson. K,i,s hi'V'at,a­
láhan II'etadózf.atták, ~Ö'lt,alrtoH 'kézzel vég,igvezeMéik ,a fe­
I'ep,en 'a Ik'apU'i,g, a ~a!lhoz állították ésá~kU't.a'Hák Aztán 
eleng,edtélk. Később találkozott ,a kapu mellett lakó Mrs. 
Manningg,a.j, de egy Iszóv,a,1 sem említetre neld reggeM ka­
I,andját. Milkor 'az IasIszony próbá:l,toa rátere,lnia szót, mó'sl1a 
tért át. VéQli'gnéztem 'az ,azn,apreg,gel fölvett t,uoatnyi !képet 
az 'Úljságdkban, de Matt Tolhot n,em lá.thaltó mjtuik. A fény­
képész I,encséje ,elécivilekközül csak egy nő meg egy 
gyerelk Ikerüllt, amiint si,et el a harc színhelyérŐ<1. 

De hár la munkások Ik'üz,delme Mattot mint munkást 'kö_ 
z,el.rő'l éJ'1i1nlleMe,a sz,abadságért vívoH harc pedi,g mint fr 
embert ~ölik'av<Crta, és mint dubl'in:i pol'gárnak befölyásolt,a 
az é'l,etét {la v6ros volta föl,kelés közponf'Í'a), mindez belső 
életére kevéssé v1a,gyegyÓ'HoI16n nem ha't'otrt. Ez 'a csendes 
és linf.enZ'ív hel,ső élet egész ,idő ol,att nŐ'H és !teljesebbé 
vált. Erősen átitattoa Ij-,el'mészetes 'Iéténe/k minden részét, és 
mindennapi ,emberi él,ete úgy ömlött hele ,ebbe ,a termé­
sz,eHölötf.i él,etbe, úgy ,k'eveJ'1edeMel vele, mint folyó ,a <ten­
gerrel. 

,eleténeIk 'utdl,só évtoizedében, 1915-tő:11925~i,g, :h~llkii ;köny­
vei meg 'az ,ipari és nemzeti küzdelmekre von,atkozóolvas­
mánydk meHeH sok <hitvédelmi 'tárgyúírást ,i's divasoH. A 
hatv,anla,s éveihen olva'sott könyveik és 'röpiratdk címe ,a'rra 
eng<ed lkiöve~kezf.etni, hogy kérdéseiket tettek Töl neki - v,agy 
oly,andk, 'akilknelk hilflbel,i kétely,eiik voltalk, v,agy nem k'atol,i­
'k!ulsdk -, éső meg dk'a'rt bizonyosodnia 'hely,es feleletről. 
6nn'elk ,a korsz,aknak la könyvei: A zsidó biblia vallása 
(Hitchcodk); Az Egyház Skóciában (H. G. Gr'aiham nevű 
pap); Virágvasárnap (H. Thurston SJ); Könyv, harang és 
gyertya: Exorcizmus és ana.téma (Thurston); A lélek ereie 
és eredete (P. M. Northcote); Keresztény tudomány (Her­
bert Thursfon SJ); Az Egyház Portugáliában (C. Torrend 
SJ); Néhány tény Luther Mártonról (Attenl1idg'e); A moder­
nizmuselleni eskü I(S. M. Smi~h SJ); Jezsuita engedelmesség 
(Smith); A iezsuiták "titkos utasításai" !(John Ge,rf'\Q,rd SJ); 
Mivel tartozik a világ a pápaság nak (Msgr. Gros,oh); A leg­
méltóságosabb Oltáriszentség, a változhatatlan igazság 
középpontia (Manni,ng bíboros); A katolikus Egyház intel-
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lektuális igényei I(Sir Bertr:am Windl:e KSC)j Mindegy, mi a 
vallásom? (benoéss~erzőtől). 

LegtÖ'bbj'e !röpimt. De vannak m6s, hossz,al!)b Ikönyvek 
is, pl.: Időszerű gondolatok Msg,r. Wardtólj Newman bíbo­
ros: Tanulmányok a csodáról; Krisztus az emberek között, 
Serti'J.l.a,nlg1es-fordí'tás {ebben ,a ikönY'lben megj'elő1lte l(] "Jé­
~U's és ;a rflermészet" c. fejezetet)j Szent Pál és missziós útiai 
('fou.a,rd). Szent IPó<lról még két kilsebb :könyv,e ,i's volt. To­
vábbá: Nagy Szent Leó és a megtestesülés dogmáia; 
Leeds pÜ1spölkétől: Vegyesházassá g; ,s'ert:l"an,d Conway 
alya: A paulinusokhoz intézett kérdések. lÁz utóbbiban 
l'sten 'szolgáij,a megljelöMe ,a i~öve~kező :kérdéselket fell,elle­
teilkikel: 

Kell~ hinnlök a katolikusoknak. hogy a világot lsten hat nap 
alatt teremtette? 
Miért enged meg az Igazság Istene annyi hamisságot a vallásos 
9mberek között? 

A feszület, a világ legcsodálatosabb könyve '(szerzője 
Wi,lll,i'am McLoulgih'l,in 'a Mount Mellel1ay ,apátságbó:I),úgy 
IótsZIik, :sdk'at 'fol1g,a'toft II,ellkiolv,asmán)'la vol,t utol,só évei­
ben. Vdlt lazlut6n 'egy ,k,is könyv,ecslkéj,e, lsten Gondviselése, 
amelyet 'kon:g:regádós préz,ese, Murphy áHított ö<ssz'ej há­
rom Ikönyve ,a 'szent ,anlgya'laik ir611'~i ti'sZl~ell:etről, több ,imá­
j,a ésima,l,apj,a Szent MirhÓ'ly O'rikangy'aI l'a,1 rk,apcsol'atban, 
akiihez - úgy tGn,ilk - !küllönös ,á:hH,at fűzte. Utdlsó éveiben 
dl'vast,a még Siel1'ali Szent ~at.aJ,jn, Svéd Sz'ent Bri,g,itta, Ár­
pádház,i Sz'ent rE,rz'sébet, Tlilsztelletl1eméltó (,azóta m6r Szent) 
NunkeH Olivér, Can1isius Szent Péter, Nél'li Szent Fü'löp él'e­
tét; egy Szent Tel1éz-él'ekaj,zot Robert K,anle SJ-tőlj egy rö­
Vli:d BeHal1mi'n-él:eka1jzot Aubrey Gwynn SJ tdl1lából; Suárez, 
Newman bíboros, P. La,oor:da,i'l1e ,s:t<b. él,etét. OH v,a,n 'köny­
v,ei közt Gasoi'a'i Szent Rit,a, ferreri Sz'ent Vlinoe,A:I,acoqu.e 
Szent MmQliif' Márila és Morus S2!ent TomÓ'sél,et'e; T. Bu,~ke 
OP és R. K,ane SJ ,infelmei A részegség átkáról. VÓ'sárolt 
ebben IQZ :időben mimá<r()1 és 'elmélikedésről 'szálló Iköny­
velket iis;Rdbert Statplles CCD A lélek fölemelése Istenhez 
c. !könyvébe ,a sZ!erző nev,e dá bej1egy1e:zt,e: "R. I. P." M6s'ilk 
illyen könyv,e volt A lélek tudománya. P. Grou műve: Elmél­
kedések lsten szeretetéről. Ertekezések lsten tökéletességei­
ről és csodálatos műveiről - mór ,a dméveil mut,af~o, m!i'lyen 
ilrányiba~artottima ~Iet,e. 

MindezeJkben 'oz évekiben osütö,rtö!könlként tovább járt 
Clonl,iffe-be Dr. Hi'dkey-!h.ez. Ného, tallÓIn ho az ,távol vo'lt, 

124 



Wo,lshj,ezsu,iro ,atyához ment el 'a Ga,rdliner S~reet-en. ,~I:e+,e 
utol'só néhány évében pedig gyakr,on ,Iá:tták Ulgyonebben 
a iezsuli~o "'emp'l,ombon "Tom" MUll'phy atya gyóntatószé­
kénél várn.i. 

UtOilsóévelilben - a 'Iak,ásához közel eső Gordiner Street-i 
j'ezlS'Uli,to~emp:lomon kívül - ,I,átog'o#o 10 ká.l'meMtákot a Go­
rendon Street-en, 'a fe,renoeseíketo Me;rchonts' QUloy-n, a 
domonlkosOik'ot 'a Domi'n'idk Street-en, a St. Lou'rence O' 
To()le templ'omot, a prdkot,edráll,i'st és Szent JÓZIS,ef temp­
lomát la :Berkelley Road-on. 

A Merohonts Quoy~i atyák az 1948"'as bizottság előtt 
a Ik!överkezőket ó'll'ították: 

Matt Talbotot a Merchants Ouay-I ferences templomban vette 
föl a harmadrendbe P. J. Cleary ferences atya, 1890. okt. 12-én. 
Ugyanez az atya bocsátotta fogadalomra 1891. okt. 18-án. Tehát 
harmincöt esztendeig volt Szent Ferenc harmadrendjének tagja. 
Figyelemre méltó, milyen szorgalmasan látogatta agyüléseket. 
Tagságának elsö húsz évében (a jegyzék szerint) csak k é t -
s z e r maradt távol a havi összejövetelekröl; egyszer 1899-ben 
és egyszer 1909-ben. Úgy látszik, sohasem hiányzott a havi közös 
szentáldozásról. 1911 és 1916 között négy gyülésröl maradt tá­
vol, egy alkalommal kimentette magát. (Bizonyára valami okot 
adott meg a vezetők egyikének, talán betegséget.) 1917-ben va­
lami szokatlan oknak kellett távol tartania a havi szentáldozásról 
januártól júliuslg, majd Ismét szeptembertöl novemberig. A havi 
összejöveteleken bizonyára részt vett ebben az évben, mert csak 
egyszer szerepel, hogy .kimentette magát", novemberben. 1918-
ban csak egyszer, decemberben nem volt ott sem a havi szent­
áldozáson, sem agyülésen. 1918-ban új rendet vezettek be a je­
lenlét megörökltésében, Igy nem lehet pontosan megállapItani, 
hányszor jött el a halálát megelöző hét évben. De világos, hogy 
ekkor ls szokásos rendszeress.égével járt, hiszen agyOléseken 
mindenki Ismerte. 
Ez a részvétel annál figyelemreméltóbb, mert tagságának 35 évé­
ben hatszor változtatott lakást, és élete egyetlen szakaszában 
sem lakott a Merchant Ouay közvetlen közelében. 

AláIrás: Fr. Cormac Daly OFM, gvárdián 

Mr. Ailwni,giht la Fode Street-iről, i'ö\:)b évtizedi,g la feren­
cestempl'om1i !kórus "'alg:j,o, emléksz,iik, hogy o Ikoo,gregációs 
mis'e regg,elein Matt T,ollbcl miindi,g meg,előzött mindenkit. 
MÓls v,o'sámopdkon ,i,s gy'okmn járt ahbo 'a llemplomba ké­
sőbbi mi,sékre. A 'kÓ:l'us'talgdk egym6s közt úgy 'sz()kioik 
mutog:oltni ,rá, mint ,a "Ihűség,es öl'eg"-re, :ciki mindig ugyon­
azon 'a helyen vdlt. Alwf'ligM 'azt 'áIHtj,a, hogy Matt t,isztelet­
tudóan ,térdelő, mozdvl,o,tl,an allolktjo IIm6gneslként 'Vonzotta 
azemrber tekin1letét". 
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Lowrence 'k'ármeHifa 'arty'a a C1'a'rendon Street-i Szent Te­
réz templomból így 'Vál'aszolt 'a :kérdése:kr.e 1954 má,j'usá­
ban: 

Matt Talbot nagyon gyakran Járt a templomunkba a félhatos mI­
sére. A sekrestyés testvér mondja, hogy 1924·ben vagy ez év kö­
rül Matt már öt órakor a templom előtt szokott várni, a kapu 
egyik oszlopának támaszkodva, fejére húzott kabáttal. Amint a 
testvér öt órakor kinyitott, 'Matt bejött, és mielőtt a helyére 
ment volna, néhány percre arcra borult az Oltáriszentség előtt. 
A testvértől emlitett időben gyakran áldoztattam őt. Csak évek­
,kel a halála után tudtam meg az azóta elhunyt Mr. Woodstól, 
Szent Vlnce-konferenciánk elnökétől, hogy Matt Talbot volt az 
a Jámbor öregember, akinek a félhatos misén a szentáldozást 
kiszolgáltattam. 

IEz ia1kikor voltt ami'kor Matt éppen 'ki1jött 'a lkór'házb61 
kétszeri benn~artó~kodás után. 1924-ben 'a Gardiner Street~i 
templom cstOlk 6 ó~a után ny,itott, mert -az .első mi'se félhét­
kor kezdődött. De a -~empl'om 1-6tog,a1t6i az első m'Ítsén már 
ott 'látták Mattot; -eszerint a Szent Teréz-templomban meg­
ha'Hga-tta 'a f.élhatos misét, és 6 óra után ~issz-asietett Xavé­
ni Szent Ferenc 1<emplomába. IEz úgy 15-20 perces út, ha 
va,l,alki 'jól ;!Gi lép. 

A Ga'rdiner Stl"eet~i Xavél'li Szent Ferenc-templlomigaz­
g-afója, T. Mul-cahy SJ, -a következőket .... alllot~a oz 1948~as 
bizottság előtt: 

Ellenőriztem Matt Talbot tagságát a Xavéri Szent Ferenc-templom­
hoz tartozó alábbi társulatokban: 

A Szeplőtelen Fogantatásról és Xavéri Szent Ferencről elne­
vezett kongregáciÓ, 
a .Jó halál" testvérület, 
a Szent Szivről elnevezett teljes absztinencia-egyesület, 
az Imaapostolság. 

E társulatok Jelenlegi vezetői közül senki sem volt lelkIigazgató 
Matt Talbot tagságának idején, de mindegyik Irásban benyújtotta 
a tagságára vonatkozóan ismeretes tényeket. 
Matt Talbot rendszeres résztveVŐje volt a felsorolt társula-tok 
gyüléselnek egészen haláláig. 

P. Mu'lcahy csaloH,a ,p·atr,i·dkBreennek, a Szep'lőtelen 
Fog'ant,aM,s Ikongr,eg.áció ,alkkoni ,elnökéne'k 1933 m6rciusá­
ban kelt ny,i,l,a~ko~atÓ't. Ö ug'tanez't ,a tájékoztatást -adta 
Matt t,agságáról,de Jhozzátette, hogy laszdkÓ'sos tagdíj 
haVii 2 penny volt - Matt ·azonban mindig haVli 1 shi,ninget 
~izetett egészen hal·61'a napj-6ig, sőt még 'az,on ,i.s. Aznap 
u:gy-anis, 'amikor meghalt (1925.ljün. 7-én), ,ott volt ,a !közös 
szent6IdozÓ'son, és kifizetett 1 sh i'l11 ing tagdíj-at. 

Néhány ikülföldi t6rsulatba 'is belet,a,rtozott. [gy Szent 
Mihály ,a-rl~ang'tal testvérGletébe, a New York .. i Szent Jó-
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zsef-egyesüle~be {Ol'1umgoole 'atya árválk,at p6rtdló híres 
egy,esül'et'e)i 'a pal,eszt,ina1i 'szenthelyek megőrzéséneik "ke­
reszteshadjá.ratába" i 'a hal,doklók'at pó,r!lfogoló testvérü­
let be {Ba,l~imore, USA)iegy mÓ's,iik ha'sonló társvl,atba, 
amelynek aszékhely,e P,6I'1iz'sban 'VaH, és 1>ag}a,i v6Ha,l,ták, 
hogy minden Ihónapban egy 61'\a hossz·at 'imádkoznak a 
haldok,lóikért. Kül,deményeit ,ellismerő értesítés'eket kapott 
különfél'e k'a'~olilkusjótékony:sá,g'i 'sze'rve~etelkrtől, és áHandó 
elő~izetŐlj'e 'VoH két külföldi mis'szliós újsÓ'gmrak: "A Tá'Vol'­
Kel,ert" és ,a Szentlél:ek-afyáik Missziós Évkönyvei. 

Mint már emlHettü1k, 'a ,ldal'1is'sz,a :kollostor I(Keady, Ar­
magih) rendszeres támog,atást kapott tőle. De o missziós 
vá,U'alkozÓ'sdk közül I'eg'iabban I(l kínali Maynoo~h misszió 
(most Ikolumbánu,s o,tyáik néven i'smeretes) kelrette föl ér­
deklődését. Ml'andóan :külldött nekilk pénzt. lA navani ko­
lumbánus 'atyáknál fedezték fel Matt T'albot ,egyetlen leve­
lét, 'amelyert ·a !köv'etkez'ő fej,e~etben ,idézünk 1924. decem­
berében ,kaptálk, ha't hónappa,1 haMII,a e:lött. Daniel Con­
neely ,aty,a, 'a "Tá'Vol.,K,el'et" 'Volt Iki'adój.a, 'í,rásban bizonyí­
toHa a lkÖ'Ve~kezők,et: 

Matt Talbot levelén nem volt 'keltezés, de a ml hivatalos bélyeg­
zön k mutatja, mikor kaptuk meg: 1924. dec. 31-én Egy noteszból 
kitépett lapra volt Irva. 
De Matt missziónknak szánt adományait 1920. decemberétöl bi­
zonyos Mr. William Kilbride által küldte, aki az Eccles Street 72 
alatt lakott. 1920. dec. 7-én Mr. Kilbride ezt Irta: 
Csatolok egy 4 fontos csekket missziójuk céljaira: 3 font Matt­
new Talbottól, 1 font tölem. Minthogy hétfön néhány hétre el­
hagyom a várost, kérem, küldjék az elismervényt Talbothoz az 
Upper Rutland Street 18 alá. Nevünket ne hozzák nyilvánosságra. 
És ha nem veszik rossz néven, azt ajánl anám: kérjék, hogy Imád­
kozzék nagyon sikereikért. Tudom, úgyis megteszi, de mégiS úgy 
gondolom, ha kérik rá, az hatásosabb. És nem ismerek olyan em­
bert - akár egyházit, akár világit -, akir61 jobban szeretném, 
hogy Imádkozzék értem. 

Ki Ibl'1ilde 1920 december,e és 1923 ,jüni'usa !között ös'sze­
sen 47 f,ontot knldött Ma~t lialhot ,részér'ŐlI 'ennek ,a missziós 
t6rsa'ság;n'alk. 1923. 'jún. 5-én ,a ,köv,efkező ,ír nyel'Vű Ilevelet 
kta nek,ik: 

Mondjanak egy kis Imát Talbotért, aki beteg. Nagyon jótékony, 
bár egyszeru munkásember. 

A harmadi1k,sZlintén ír nyell'Vü Il'ervél igy szól: 
Mr. Talbot sokat jawlt, de még nem tud dolgoznI. 

Kilrb~ide 'I'ev'el'ei m'm 'az ,i,dőre von,atkoznak, ,amikor Matt 
T'a'lbot 1923 .. lban beteg volt. Bbben ,az évben ikétsz,er tar-
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tózkodotta Mat'er Mi's'ercordi'a'e kórházban. Boldogult 
Henry Moore professzor, .a Ma'ter főorvos·a és ,a duhl·ini· 
egyetemi 'kolllég:ium orvostudományi professzora, ,azt v'ail-
10Ma 'az 1948-a's bizottság ellő,tt, hogy Matt Ta!lbot meg,láto­
g'a'tf!a, miel6tt 1923 'júni'u5ában v,a'gy ekörül föl'Yettek ,a kór­
háziba.~k!kor i'sme~kedett meg vel,e. Mi,után megáHapHotta, 
hogy veséj,e és sz'íve beteg, mt t,an'ácsdlta ne~i, ,jöjjön be 
kez·elés,r,e a 'kórházba. Matt ,i'gen von,akodv'a hagy1>a csak 
meggyő~",i ma'g·áif. Dr. Moore áHít6sa 'szerint 

Az volt a benyomásom, hogy teljesen közömbös betegeskedése 
Iránt, és kész elfogadni, amit csak lsten küld nekI. 

Ma'tt Ta'l,bat 1923 'jún. 19-tŐlI ,júl. 17-ig és szept. lD-től 
dk,t. 27 .. ig volta Mater'k6rházban. 

Mint beteg csodálatosan és szel1'tül viselkedett (folytatódik Dr. 
Moore tanúskodása). Rendkívül va.Jlásos ember volt. Először arra 
gondoltam, hogy vallási hóbortban szenved. Hallottam, hogy pén­
ze jórészét másokna,k adja, és az volt a benyomásom, hogy enni­
valóra se tartott meg magának eleget. Azt ls elmondta nekem, 
hogy fölkelt és éhgyomorral elment egy korai misére (azt hiszem, 
5 órakor). Azt is, hogy több misén ott maradt a templomban. 
Nem sok Idő telt bele, és megváltoztattam róla való véleménye­
met. Igen mély benyomást tett rám. Az egyik legnemesebb em­
ber volt, akivel valaha is találkoztam. Ha nem lettem volna any­
nyira elfoglalt akkoriban, szívesen barátságot kötöttem volna vele. 
Le akarom szögezni, hogy csak vonakodva adta meg nekem a 
fönti tájékoztatást életéről és szigorú önmegtagadásairól. Emlék­
szem, azt tanácsoltam neki, hogy az első mise után egyék vala­
mit, mielőtt a többit meghallgatja. Bizonyos vagyok benne, hogy 
a kórházból való elbocsátása után visszajött hozzám, de nam 
tudom, milyen gyakran keresett föl, vagy mikor volt nálam utol­
jára. 

A papi bíráik kérdései!r,e Dr. Moore elmond~a, hogy 
Matt Talhot betegsége nem fá,jda,lma's ,a szó szok6sos ér­
telmében, de sdk 'kell-emetlenség'gel jár. [gy p:1. Mait eseté­
ben, ha s,i,e~ett '.'a,gy ,I ép csőif járt, elfu,!;I,adta lél'egz'ete, és 
a ilégzési n,ehézség,ek ,azalv6sba,n ,isakadá'lyozták. Dr. 
Moore szerint Matt nem vdlt \IIal,amijó bőrben, de nemi's 
volt na'gyo," sovány. Tdán ,a betegisége mi,alt, me,rt 'az ,Nyen 
betegségben szenvedők "'els,tében gy'alk,r,an víz halmozódik 
föl. Elmondot~a, hogy ,igen engedelmes, az u~a:sít6sdkat 
követő beteg volt. 

"Mindazok ,között, ,akikkel "'alálkoz~am - fej,ez"'e be a 
tanú - Mait To'lbot benyomásom szerint Ik'ieme,lkedően 
szent ,ember volt. u 

Mary Veron,ica Frost nŐ'Yér és Mary Emmanuel O'Con­
nor nővéri,s y,aHom6st ,t,etti mlindketten ápdlÓlnővérek vol-
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tark o Mater Mi'sel'1icordi'ae (Irgla,lmosság Anyj'a) 'kórház­
ban. Matt első kórház.j lidejében, 1923. jün. 19-től ,a Szent 
LŐl"inc-kórt.eremben feküdt,ahol Veronlika nővér volt ,a fel­
ügye~ő. JÚ'lli,us 2-án átvitték 'a Szt. Brendan-terembe, Em­
manuel nővér ~elügyelete ,alá. A nővérelk elő tudtálk 'adni 
a MatU ikól'1házli 'tartóZ!kodására vonatkozó Ik6dapoka,t. 
Amikor bekerült, 'elég betegl'elhetett, minthogy 'két nappal 
érkezés'eután fölvette a szentségelket Veron,il~a nővér úgy 
eml,éiksZ!i'k betegére, !hogy dig 'szól,t 'va:l,akihez, ,kivéve bi­
zonyos Ma,cDon,nelllt, ,aki azóta meghalt. Fölkelni egyálta­
lá,n nem tudott. 

Am,i1kor Ó'fkrerüHEmmanuel nővér kór,termébe, úgy ta-
1á<ltálk, hogy pu,l:wsa ,albnormól,isan gyors (percenként 160). 
Megengedték, hogy fö'llkelljenazágY'ból, de napközben 
egy díványon Ikellett pihennie ,a Ik6rház,i folyosón. A nővér 
emlékszilk, hogy~a'l,",ak fordított arccal feküdt; ,az volt a 
beny"má<s:a, ,hogy rimádlkoZ'i1k, és n,em él"delk:M, 'ami körülötte 
történik Nagyon csöndes val,t. A nővér meg,f,jgy,elte, hogy 
dlv<csój'át morzsol'Qoat,j,a, és látog,atja ,az Ol,tári'szentséget. 
Mikor már tudott egy 'kicsit járkálni, látta, ,amint séta 
~öZlben kezében ta,rtotta az olvasót, de úgy, ,hogy mások 
nem i;genlá~hattbk. A ,nővér 'sem vette volna észre - mond­
ta -, csaik úgyjö# rá, hogy rkiment utánanémi ,a kertbe, 
nehogy túl 'sdká Ikin't maradjon. Délutánon'kén,t ,a l,ifne'l föl­
ment la (kápolnába. Térdelnie nem volt ,szaba,d;Emmanuel 
nővér emrléksZ!i1k, ,amint ott üH oz u1dlsó padban. Semmit 
sem mondott IQ 'Idk,i életéről, sőt egyált,alán ,al,i,g beszélt. 

A t,anú elmondta: MattntC'k ,külön eng'edélY't Ik,eHett kér­
nie, hogy délutánoniként a kápdl,nába mehessen, mert ,a 
szívbetegek mindig Ikülönös felügyelet o:l,att álllta'k. Emma­
nu,el nővér 'a betegségéről, tachyoardiáról {rendellenesen 
gyol1s sZ'ívdobogá's) ",szegény öreg Tacs" -nak becéZ'te Mat­
tot. Egy beszél'getés során a nővér arra i's v,i'sszaemlékezett, 
hogy egy a'l~a,lammall .az egY'irk Hat,a,labb nővér vizsgára 
krészü:!tt, és planasZ!kod,dM n,elki, hogy nem képes meg,jegyez­
n,i ,a mellka'süreg ,ana tómi a'i, sz,erlkezetét. Emmanuel nővér 
azt mondto lI1E~ki: menjen és vizlsgáll'jra meg "sregény Tacs"­
ot, mert .az ő bordó,it és me:l:lcsontját könnyű tanulmányoz­
ni. "Minden beteg közül, 'abvel csa'kt,alálkoztam - tette 
hozzá - Ma'tt T,a,lhofon volt a 'legkevesebb hús." 

Veron,ilka nővér tanúv,a:I'I,omásában elmondt,a, hogy ,ami­
kor Ma'tt 'szeptemberben v,islszajött IQ kórházba, ,az ő gond-
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ja a'l,á '~ortozott. Milkor ronn tudott +enn1i, sdk lidőt tföl1l'ött o 
kópolnárbon 'o IkórUlson 
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... és elfelejtett enni jönni, olyankor érte küldtük az ápolónőt. 
Egyszer figyelmeztettem, hogy ha nem jön Idejében, hideg ebé· 
det kap. Ezt felelte: .Nővér, a lelket ls táplálnunk kell, éppen 
Ilgy, mint a testet: Ezt mosolyogva mondta ... Később, a halála 
után, amikor elkezdődött ügyében a nyomozás, megkérdeztem 
McDonnellt, egy cukorbajost, aki időről Időre vissmtért a kór· 
házba: gondolja-e, hogy Talbot, a vele szemközti ágyban fekvő 
beteg, kiemelkedően szent ember volt. Azt mondta, biztosan az 
volt. Látta, amint éjszaka imádkozik, kitárt karral, olvasóját a 
kezében tartva. O szokta vezetni az olvasó Imádkozását a terem­
ben. Akármi szolgálatot tettek neki, nagyon hálás volt. Beteg­
sége sok szenvedést okozott neki, főleg mikor rohamokat kapott. 
De nem panaszkodott. Amennyire tudom, megevett mindent, amit 
elébe adtak. Emlékszem, hogy viseltes, de tiszta ruhát hordott. 
Fecskefarkll kabátja volt. Bizonyos Mr. Watt meg szokta látogatni 
a kórházban; nagy barátja volt, és közelről Ismerte. Matt halála 
után engem ls meglátogatott néhányszor. Igen szent embernek 
tartotta barátját. 
Amennyire emlékszem, Matt minden szabad Idejét - délelőtt 
l1-től 1-lg és délután 2-6-lg - az Oltáriszentség látogatásával 
töltötte. Mig a kórházban volt, kéthetenként áldozott, mint a te­
rem többi betege. 

Dol'ores McDermott nővér ,i,s 'Vlo,llomÓlst tett: 
Apolónővér volam a Szent Lőrinc kórterem ben , mikor Matt Tal­
bot visszajött oda (1923 ŐszénJ. Szivbeteg volt, azonnal ágyba 
fektették. Mig a kórházban volt, majdnem egész Idő alatt feküdt. 
Akkor nem viselt láncokat. Nagyon nyugodt és visszavonult volt, 
nem Igen szólt senkihez. Nagyon kedvesen mosolygott, és a ma­
ga módján mindig szivélyes volt. Elfogadta, ami ételt adtak neki, 
és sosem tett rá megjegyzést, nem volt panasza. J:szrevették, 
hogy nem ette meg a vajat. Nővére és egy barátja tOjást és 
gyümölcsöt hozott nekI. Ezeket szó nélkül odaadta nekem ... 
IOn aztán kiadagoltam az étkezéseihez. Nagyon beteg lett, és fel­
adattam neki a szent kenetet. Elküldtem a nővéreiért, és meg­
mondtam nekik, hogy haldoklik. Azt mondtam, Jó, ha most hal 
meg, olyan szépen elkészült. Úgy látszott, meg ls hal, mert a be­
tegek szentségeinek fölvétele után aIIg lélegzett. Most Ilgy gondo­
lom, hogy a teljes elmélyedés állapotában volt. Csodálatta,1 töl­
tött el ekkori rendkívüli nyugalma. Elmondtam a haldoklók Imáit. 
De kiállta a rohamot, és két nap mlllva már le tudott menni a 
lépcsőn kardiográfra. Utána visszafeküdt, és néhány nap mlllva 
föl ls kelhetett. 
Az első nap, mikor fölkelhetett, eitOnt, és sem a kórházban, sem 
a kertben nem találtuk. Allt gondoltuk, kiment, és az utcán roha­
mot kapott. Aztán véletlenül fölfedeztOk a kápolna egy szögleté­
ben Imádkozva. Mikor panaszkodtam neki, mekkora Ijedelmet 
okozott mindnyájunknak, szokott nyugodt mosolyával válaszolt: 
.Köszönetet mondtam az ápolónőknek és az orvosoknak, Ilgy gon­
dolom, lilik, hogya Nagy Gyógyitónak ls köszönetet mondjak: 
Ezek a szavak akkora benyomást tettek rám, hogy azóta mindig 



mondom a betegeknek: menjenek a kápolnába, és köszönJ ék meg 
Istennek a gyógyulásukat. Mikor a kórházban volt, a nővérek 
mIndIg megfigyelték nagy összeszedettségét a kápolnában, és 
észrevették, hogy sohasem Imádkozik könyvből. Ott volt a kápol­
nában minden este, mikor a nővérek a zsolozsmájukat imádkoz­
ták. Mindig ott látták egy eldugott sarokban. egyenesen térdelve. 
Sohasem kért semmI kivételt. Minden hétfőn áldozott. Más reg­
geleken, ha valamelyik beteget áldoztatták. megkérdeztem, akar-e 
áldoznI ő ls. Mindig Igent mondott, de magától sohasem kérte. 
Nem beszélt vallásos dolgokról a nővérekkel. Egyes betegek 
szeretnek beszélgetni a vallásról. de Matt Talbot viselkedése so­
hasem mutatta, hogy több, mint egy szelfd természeta. szent 
öregember. Most, hogy tudom, milyen szigorú életet folytatott, 
világos előttem. hogy próbálta elrejteni az életszentségét a kö­
rülöttelévők elől. 

1923. okt. 27-én Ma·ft "f,albotot .elbocsátottá'k a kórház­
ból. Dolgomi nem ~udott, ésegy,ideigrendsz.eresen be 
keHettjál'n'i'a Ikezelésre. Mint az I. T. G. W. U. ép,ítőrnun1kás 
osztályána;k 't,ag+a betegbizt·osításf kapott iún. 4-töl nov. 
26~ig, ,amz 26 !hétig, heti 15 sihiH,inget. Az·után már csak 
rdkik,ants ág,i járuilékl'\a vO'I,tjogosu1lt, het.i 7 sihilll'i,ng 6 penny­
re. 

Az 1931-es 'biwttság el'őtt ~apihael O'Ga!jII,a'ghan, T'albot 
állatének erről a sz,a'ka'száró'l 'flantúskodv'a, elmon·dotta, hogy 
o P61,i Szent Wnce TárSiasá,g<fó1 3 font s'egély,t ISzerzeM ba­
ráNán'ak Mikor meglátog,ana a kórházban, Matt meg­
jegyezte: "Sdk,at szenv,ed~'em." Később, milkor halilotta, 
hogy ,elbocsátották ,a ká-rtházbÓ'I, fólkereste dtthonában. 

Szánakoztam rajta. Nagyon betegnek és elhagyottnak látszott; 
megviselt és letört volt. Azt ajánlottam neki, menjen a szegé­
nyek kis nővéreihez. De azt mondta, inkább maga marad; hozzá­
tette, hogy félénk természetll. 

Mrs. Ha,lhert .azt V1al:lotta, hogy Matt életéneik utolsó 
hón,apj,a,i!banelmondt,a neki: solk'a·t szenV1ed o 5zívév,el, és 
időnként nogy gyöngeség jön if"á. 

Könyvében volt néhá,ny PÓ'li Szent Vincéről 'szóló k'is 
I,ap 1924~ből, amilkorez ,a tárSias6g vo'lószínüleg Mmogat­
to. Náhó<ny harátÍ'a, ~aphael O'Catl,aghan és mások, nagy­
nehezen rábeszélték, hogy fog,adjonel pénz,a,dománydkat 
ebben ·az időben. De oz 1923 flovemberétől 1925 már­
ciusáig f,erj'edő ,idő n,agyrészében igen ros:sz 61:I,apotban 
vol,t; betegsége és a gy,a1kori nélikülözés Ikezdett sülyos,an 
ránehez,edni. Az él,et hegyére Ikapa,szkodó ember ·az utolsó 
h6n,apok, heteik, napok és órák kötel,e,in függött. A végső 
útsz,a:k,asz o:l,apos 'kita,rtá'st igényelt, de a hegymÓ's2!ójó 
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trén:hnggel ,rendelikezeM. Szenvedés, :tétlenség, ·oz utolsó 
néhány költeIléIk tel,jes ,elsz,okodáso várt róo Yég:nél. 

1925 'ronuálijábon hi,r~elen megholt borátj'o, ,t,anács,odó­
ja, ,I'steniben 10tylj,0, Dr. Hidkey. Néhány hón,oppol oze'lőtt 
Ó'~ment ,o Hoddington Rood~i MÓll1i,o.-tempil'ombo. Otvenes 
évei derekán rjá,rt ,elkikor, és MOllSlign.ar,e :1'eM. J,onuÓlr 19-én 
még \o~emplomábo,n volt, 20-án má'r hoLott. Hol,á'l,o bi­
zonyár,o megdőbbentette MaM lohbotot, de tol,ánnem vi­
s,elreoly'on nehezen, <mint o kor-árbbi megpróbó'lt.atf'ást. Hi­
szen ezt <CI válást megelőzte o mÓ'snk, mikor Dr. Hickey el­
ho,gyto 1CI Gonll,i.fFe koHég,iumot. I,goz, még mindig érint­
kezett MoHo,l, de ez már nem Vlolt ug}'ICIII'\<OZ. 8lmara,dt o 
rendszeres sz,ombolt ,es~i ,gyónás 'o Clonlriffe kol,lég.iumbon; 
o mú:J.té volt 'oz o sok ki,s 'I,átogotás, ,ami,t Dr. Hidkey har­
minc éven ót olyan gyaikl1an tett nÓ'l,a. Matt birzonyál1a 
vissz,alem:lékezoett, hogy'an ker,est,e föll ,a iii,a:t,a:1 pap 'a Middie 
Ga,rdiner Street-en és <CI GI,o,ucester Street-en, 'a Henry 
PI,ace-en ésa Harrdwi,dke Street-en. Fötldi,dézi<e MtogatÓ'soit 
a ~u;tland Skeet-en, ,amelyek Ta'lbotné hol,á:la, 191 S őt,a 
még gyakor,ibbak 'I,ettek. Hogy,an beszélgettek :1,eI1kri ddl­
gdkról, Ihogy,a,n kapott ronócsdkot, hogyan énekeltek 
együttsz'ent énekeket; milyen na'gy '5zíwel, rsz'el1e'tő meg­
értés'se,1 fordru:1t feléj,e az ,az ember, ,ak,ineik 'kiön1ihette a 
szívét, úgy, mint 'Senkiii másnak ezen 'a vi/lágon. Ha Matt 
Toa:lbot ...,alolhais sírt, bizonyám ,aikIkor, ,amikor Dr. Hi/okey 
Ó'tment ,a Haddrington Roa,d-ra. Bal1átja ha!J6llhírére al,igha 
szomo~kodo#, hi'szen szentek számá'l1o a ihsalocjll 'Í'n1kább 
öröm, mint s,i'l1otni való. 

XI"- FEJ,EZET 

1923 ősz,étől 1925 t,o'voQ'Szá'ig - amilkor Vli'Slszamentdol­
gOZllli - Moltt lolhot nogyon szegényember volt. A heti 
7 shii;j.J,ing 6 pel'llny csölkkentett betegbiztosító,sból fizette a 
I,okbérét; mona,dt 6 penny napi megélhetésre. Ez az összeg 
v,olósZ'ínmeg elég volt arro, hogy mór rég mi'nlim-ál,i:sra le­
sz,orított 'szühég:leteit fedezze, de nem engedte meg neki, 
hogy folY't,o's~a 'jótélkonyikodását. Nem tu'di<o többet segíte­
n/i, 'a missz,i,ólk'ot,o Keody-'i szegény :kla,r.isszálk'ct, Drumgoo­
I'e ,oty'o árrv6it N,ew Yortk-hon. Rossz nopdk'olt 'I,á'tó i'smerő­
sei, mUlntkonélikü,I,i szomszédo,i nem számí~hott,ok többé 
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MaM segHő kezére. Vége volt egészségének, és Ő, a nagy 
termész'eres ellergiával rendelkező ember, most 'el keHe'ft, 
hogyfog'a'dij,a ,a tétlenséget, és ,a ibe'lőle Iköv,e'fl~ez,ő Iha'szon­
tal,a'ns'ágérzete't, ,amit rossz ~iz,ilkali állopot,a okozott. Vége 
volt élén1kségének, vele együtt hizton'ságérzeténeik, és -
bÓ'r kor'l,átdlt - képességének, Ihogy 'anyagiirIlag segítsen 
másdkat. Végle volt lba'rÓ'tságána/k Dr. Hidkey-vel; és őt 
senki más nem pótolhatta :igazán. 

Aibban az évben, ,amely az utolsó 'I'ett élleiében, Matt­
nak me,g Ikel!I,eH ,jómia oz elszak'a,dá:s végső foka,it. Olva's­
mánya,iból megtanU'l~a, hogy ,a s:úv és ;Iél,ek tel,j,es sz,aha,d­
só,gának ~Iér:ése nem könnyü váHalkozás. Mindenlkineik 
van va,J,amije, amihez ragaszkodilk, Ilegyen oz kicsli v,agy 
n,agy, kÜilső v,a,gy belső dal'ag. "Mindeniki előtt cél és vágy 
lebeg, okórmi!lyen." A parancs: "Hogy,jel mindent és kö­
vess eng,em", olyan messzemenő és oly,an gyökeres le­
mondáSIt fog:l.al magában, hagy még 'a leghátrabbemberis 
megi:jed töle. A "minden" szó 'kizÓlrj,a o fennt,aortá'sok'at, tö­
kéletes meg.adást kíván. Túlazolkon o korMrtokon, ahol 
egyeselk k,iselejtez,ik aZJt, ami o I,egtöhbember számára nél­
külözhetetlennek 'látsz,ilk, to'VÓbbi, még fél,ellmetesebb harri­
káddk ,emelike1dnelk. A buzgó I'elkeik, hogy ez,ekre is fel­
háglhaslSan,alk, megfoszt,já,k ma'gukat mindattól, ,ami még 
leiköti őlket. De oz a néhány relitenif"hetetlen, oki Krisztus 
nyomóban 'jóN,a 'lépést aikar far:f!ailli vele, oz út vég'ső sz,a­
koszán még nagyobb követelményeikre bulkkan. Ott ki kell 
v,e~kőzn,iölk még ,a ,jónaik lÓ'tsz6ddlgokihoz \"alló rogasZ'ko­
dÓ'sból i,s, - 'abból, .hogy slegítenli tudj'analk másokat, ,hogy 
elérjélk ,a tölkél'etességet, hogy 'keresnli tudj,ák Istent. 

1924 decemberében 'a Maynoo~h Iklína!i missúó a ikövet-
kez'ő :llev,él/két !kapta: 

Matt Talbot nem dolgoztam az elmúlt 18 hónapban. Beteg Voltam 
és Lemondtak rólam Pap és Doktor. Nem hiszem hogy dolgozni 
fogok még ,I,tt egy Font tölem és tíz shilling li NövéremWI. 

,Ez 'az odomóny volt Matt utolsó ikis megf.a1ka1rított pén­
ze. Fylonné elmondta Sir Joseph Glynnlelk, hogy 'amíg Matt 
ddlgoz'oH, mindi'g hagyott ná'l,a egy Ik'i,s pénzt "elő<r'e nem 
lót,ott esek,e". Betegrsége ,allo# néhány barótj'aragmz'ko­
dott hozz<á, Ihogy Matt pénzt fogladjon ,el ~őlülk. Ezt lilS Fy­
I'annéndk ,adta. A tíz 's!hi'l:l'inges adomány ,a mi Slsz'ióna'k, 
amilrŐ'l o ,levélben azt mondj,a, hogy .Fykmné 'Kü'ldi, ohó'lo 
egy Ik,is megny,iilvónu:lása volt Matt részéro'i nővére iránt, 
amiért gondOltVliselt rá betegségében. 
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Miikor a napok hosszabbaIk -lettek, és Mait egy pioit 
erősebbnek érezt-e magát, elhatározt-a, hogy li~mét munkát 
keres, könnyű mun:k6t, dein'kább akármit, csa1k hogy ne 
mar.adjon téHenül. Fur'long j.ezsuit,a ~estvér ezt mondotta 
a bizotts6gelött: 

Egy Időre azután, hogy kijött a k6rházb61. egy nap délfelé talál­
koztam vele a templomban. Odamentem hozzá és megkérdeztem, 
hogy van. Azt mondta: .Hát csak úgy-úgy; de bizonyára ez az 
lsten akarata. Belefáradtam a tétlenségbe és a lődörgésbe. Megint 
visszamegyek dolgoznI." 

RövIiddel ·az,u,tán ,a testvér haiHotta Matt egy ·férfilisme­
rösétŐ'I, hogy V'issz'ament dO'lgomi MarNn ékh oz. johnson­
né ,azt 'V·all:lott·a errŐII, :hogy mi/kor n,agy.bátyj'a ki,jötta Ikór­
ház;ból, ,egy ·ideig még nlem tudoM dolgozniii, de ·azután 
'Vi'ssza~ért ,a Martin-céghez, és ott dolgozott egészen a ha­
lálaelötti napig. Ga'rew, az el'őmun1kó,s, ,alkinelk a kez'eal·att 
volt, 'sZii:nténezt áHította,és hozz6tette, hogy milkor újból 
dol'Q'omikezdett a cégné:l, napi mun:kó,j'a Ikevésbé fámsztó 
vol,t, mert 'a iö8bi mun1kás ráhagyt·a a !könnyebb fel'a·dato­
kat. 

Donnel:I'anné, a Ru~l'and St,reet 18 egY'i1k l'akÓlj,a, 'VissZ'CI­
emlékez,ett,egy ·esetre Mailt betegség ével Ikapcsolatban. 
Milelőtt 'kól"há~ba kel"Ü'lt, az Ul1a, fir·ands Donn'eHan és a 
f·iuik, j,a'Ckgya'kr,an fölment meg,IMog.atni aszob6jában. 
Egy ,e'st.e j'a'dk DonneH.an úgy I,átta, hogy ·szomszéd­
juk ·sokkall rosswbbu:1 V'ana szdkottnál, és felajánlotta: 
mel<letf<e mar,ad 'az éjsZ'CIik,a. De Matt haHani s'em la~art er-
1'Ő'1. Azt mondta, igazság11Q11,anság lenne meg~osz'ton·i o ·fia­
ro'l,embertaz Óilmától, hi:sz m6snap dolgoZinlia IkeH; és hoz­
zátette: "Senk,i sem ~arfjhat vissz,a, ha ,a Mi UI1un1k hív." 

Donnelllan és .fe'l.esége ·azt 'V,alllotro, hogy milkor Matt 
V'i'5'szatért ,a munká,jához, betegsége és a lkór:házhan töltött 
két ,i,dösz'a'k után, vgy,anazt a sZ1igorú érl'etmédot fo,lytatta, 
milnt mi'ndi'g. A .gyöngeségének te# egyedüli engedmény 
az 'Volt, hogy V'a'só<"naponként nem maradt étlen lkora "e9-
9'eHŐ'1 'azutol·só mise végéig, hanem a !korábbi misék után 
haz'ament és megev,ett egy kis reggelllit - ren,dszel1int egy 
csésze I~onz,erv!kdkaót -, miel'ött elment v,o'lno 'a többire. 
Donn,~I:I,an gylalkran ddlgozott étjsza·~(]li müsz·a1krban, és nap­
pali kellett 'a'l·udni,a. A csa'lád ri1tk,á,n haiHotta, ,amint Matt 
bejön a házba vagy kimegy; ~bböl ·azt iköve~keztették, 
hogy n·agyon ,csen·desen ment fö'I-'I'e ,alépesön, ~igy~lemből 
az a:ludnli p!róbálló munkásember liránt. 
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Amilkor Matt T'o'lhat eJl'öször !kölHözött 'a Ru'Hond Street­
re, ,0nyjófVlo,1 'oz ,0:I'og'sonbon ,I,o:kott. Bérlőtórsloli gy,o/~I"on hall­
IotMIk, 'ami/nt este Y,olgy éjszaka szent én,ekerket éne/kel -
úgyonnyil'1o, hogy egyesek nehe:zményezil'ék ,is. Mikor a 
podl-ásszobo megürült, Matt Ifelkö:ltözött oda. Azután r,i,t­
káin ho'I'lottáik éneke/ln'i" de ennek y'o,l,óslJínű'leg 'az 'a magya­
ráz,oi'o, hogy a hang fölfelé SZáiH, no meg 'eJkk'onro 'a szom­
szédo,ionnyi'ra megszdktálk 'OZ éne/két, hogy már észre 
sem V'enéik. Egyszer az egyi/k 'osszony legész éj,j'el yil1l'1osztott 
beteg gyermek'e mellen, és hOljno,l/i kettő/kor ,hoíHotJ;o, amint 
y,o'l,alkli szent ének,eket énekel. Blég neheZ!en 'i'udta 'leos1iHapí-
1I0nli nővérét, ,ok,i el,jött, hogy yeile vi,rmsszon, és "'0Igyon 
meg,i'iedt, mikor 'a padlásról o hangot Iho'I'lo#,o. "Mondi'om 
nek,i, hogy csak Tdbot úr 'OZ" - y,o,NotkJ ,o tanú. Több i'onú 
,á'I'líto~ta, hogy Mo,tt ,igen kelllemes hongü éne/kes volt 

Ha apró ob'l'o!kólbóll k,inéz,ett, ott :láthotto,o!l,ig öt percre 
padlássz~bá+ától,o Clon'l,iffe kdMég'ium szürke ~o,l,o'it és 
zö'ld mezőit, ,ezt a számá'l"O mi'llden~fölött dr,6g'0 helyet. 
De 'ozoknoka yal'lomásaih6l, olkii/k 'a II,eg,jobban jlsmertélk, 
nem o'lyart embe'r bonro/kozik ik'i, aikilnek ,idej,e ,I,ett volna 
dly,onformo fényüzésre, milnt ki,nélJni 'az ,abl,oikon, y,ogy 
Vlissroemlélkemi élet,e 'leglbdl,dogabb nopljo,i,l"o. Inlkább lo'r'm 
kÖlV'e~kezteflhej1ünlk belőlük, hogy Matt T,olllbot bilJtosít,oni 
aik'orto mog6nyát, ezért ,odt,o he~i 7 ,~hill!J,j,",g 6 penny jének 
több mint a ,felét II'o1kbérre, Ihogy fennto'rts,o 'szobÓ'j,át 1924/ 
25 telén. Lelke IOibl'olk,o,iból vará:zs:l'otos IkiHátásdk nyíltak 
vég'flel'en tárvilatokbo. Mi szükiség lett v'dlna em'l,ékezésre? 
A :I,egljdb!b mégelJután vó<rt rá. 

Mikor 1923~bon elhagyta ,a k6nház'ot, dr. Moore figyel­
mezteMe, hogy 'szí~boljáibo aikólrmi/kor v61"otlonu'l betleha,l­
hat .Fybnné ezt ho'J.I'V,o sÜI'gette fi'Vérét, hordjon 'a zsebé­
ben 'egy pop:kdol"Orbot nevével és címével, al"I"o oz ese~re, 
ha va'l,omi történnek vel 'e. De Matt 'o·zt felelte: "Mi szül<­
ség 'a nevemr'e meg 'a címemre? Nem 'lesz-e 'Velem 'az Is­
ten, milkor megho'ldk?" 

r«;V'i~ddel ,a IkóJ1hózbÓ'1 'Vlo,ló elbocsá-ros'o után !flo'lá1Iikoz·ott 
Ted Fu""'err.aJI.Elmondlo nelki, nogy 'a szí..-e het'eg, és ,nem 
hilS~i, hogy még fog ~ud",i dolgoznii. Későlbb Full,lier rho'llotto, 
.hogy Matt v,i's.szlomegy a Mo,rtin-cégihez. Mikor vissz,oment, 
két embert :~üll,dilek segítségére a :f1e'lepen, mert még mi,ndig 
n,olgyon ,gyönge volt. Nem tudott dol'Q'ozn1i, méglis iklitortott. 
Mr. Manniing ,azt .... o'Notf.o, hogy Matt ,0ddig'Í munlkáljót foly­
~o,tt,o,de ő á:I'I'O'Pí~hoM,o meg, mel1lny,j fát emel fÖII, és így 
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biztosíthat~c, ,hogy nem erőlte-j!j meg magát túl,sógoscn. 
Manningné Jj'-cl-Ólllkozott Mctfoc-I a Ma,rtin-cég Ik'apu1já,nál az­
nop, miikor viss7!a'jött doI9'ozni. Azt mond~a, azért jött, 
hogy "beszél,jen Mr. Kelolyvel" - ez ,az egyrilk cég'vezető 
völt -, és hogy nagyon 'sz'e'retne mUl1'kát okopni meg:int. Et­
től kezdve mindenn'ap ott do'lgozott Marninéknál, egészen 
a holá-I,át megelőző n'apig. 

Majdnem hatvankilenc éves volt már.lmárdsá,gnak és 
szigorú vezeklésnek töhb, mint négy évtizede 't.erült el az 
1884~es Matt T,alhot -és >oz 1925-6s öreg.edő munkás között. 
Mi,ndezelkben 'az évej~ben 'az emiberekegysxerű mun1kás­
nak 16tták, ,aki JOZ átJ.agnál megbízhatóbb, 'szoka1l1-anu'l 
gondos és 'l'elikiismel1e'tes a munká-jáhan, ha'I'lg,ata'g,abb, 
féJr.evonult,abb, mint társ<a1i. Kevesen tudtálk, hogy állandó­
an 'imádikoxi1k, hogy megt'agadj-a testétől ,az ét,elt,a nyu­
g,a,lmat, ,a kénye'lmeti al'ig va'l,ak,ii'smert,e éj,sz,ako1i v,i'rrasz­
tás,alit, néhány órás p-ihenés,ét desz;k,aágyon, ~apárnáni 
sen'ki seml-állha#a o .fáncokiat, amelyelk úgy övezték testét 
és végt-ag'jait, hogy minden moxdu:latra szorítottáik v'a-lia­
hol, v,agy éppen fó,jrda'lmat dkoztdk. To'l,ángyónilatójo volt 
az ,egyetl,en, ,aki li,smerte I-s'ten 'tetteinekeg.ész történetét 'o 
duhl,ini munikásember, Matt T,albot életében, és -az ő belső 
él,etét. Mert ez -az él-et "e,1 volt 'rejtve Krisztussa,1 oz Isten­
ben. H 

Többször próhált 'ráv·ezetn~ másök,at o ,le'lk,iél'et egy­
egygy,aikorllatÓora,amit Ő mag.a ha'sxnoma~ "'alá'lt. Az 
egyiknek ,azt mondto: "A:mit én meg tudok tennli, -azt biz­
tosan te ,is." ,Egy m6silkna1k me9ljegyezte: "Isten á:J.lhatafos­
ságot kíván." Ö ma'goÓli'lrhatatos volt, és lsten ,ezt igazán 
'kirá'lyi módon viszonozta n·eki.Egyszer megva,Hotf.a egy 
bará~jánok, 'hogy egész életében .aleg'keményebb do­
log azel,s'ő ,(1884~es) három hónapos .absz,tinens fogoOda­
lom megt.artás'a volt. Tal,án ebben ta'n'ús<ított hűsége sze­
rez1ie meg n,el~i 'a kegy'elmet, hogy keményebb próbá'kban 
-is hűséges ma ra dj'on. K,icsi dolognak látszott, de .a ~i,a't,a'l 
Matt T'allhot számá.na nem könnyű erőfesz.ítésnek bizonyult, 
hogy megtegye és megt.arts-aa~t azelhat6ro7!áS<t, amely 
I'eigáz:t,a 'azl's'ten és közte á'Hó ;bűnt. 

Onmag,airánN eng,edélkenység dkoz1ia bukását; ön­
megtagadás volt 'a látra, ,ame'lyen fólk'apa:szikodott 'az él-et­
szentséglre. A kezdet -az -a három Ihónapos fogada'lom volt, 
amelyet Dr. Keane előtt tett Ile 1884~ben 'a Oon+iHe ikollé­
gliumban, hogy nem 'i-s·z,ilk. ,Ezut-án ilgen röv,id !idő dl,att ,I'e-
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gyűrte o mértéktel,enségnek 'azokat o sZdkáSIQ1it, ,amelyek 
tizenhat esztendeig r,ahs,ághan fTa'rtottálk. Három 'hónap 
múlva rhoSlSzobbidőre t,ette I;e 'afog.adalmat, és megtérése 
után egy éven belül életre szóIóan. Néhány ,érv múlv'a ő 
volt a,z elsőik egyi,ke, akik csaH,alkoztok a Sz'ent SZlív újon­
na'n ,alol~urlt Mértéklet,es'ségi Szöv,etségéhez. A 'listán o 133-
as számot 'V,i'selte. Később a társ'u!l,at "útrorő mozg,alom" 
nérven v61t rismeretessé.* Matt 1884-es hámm hón,apos fo­
g'ada+ma nemcsak életreszÓ'ló ígéretté vált számára, ha­
nem ,a ,jóvátétel eszközérvé ,anny,i ember kri1csarpong6sa,iért. 
Eze~eta kicsapon,gásokot a sa/ját bőrén t,anu,l,ta megis­
memi. 

Irorsz6g 1925-ben még mindig az ,angol dk :ktivonullÓ'sát 
kövlető polg,árháború hat,ás'aritó'1 szenv.edett, de ,azért na­
gyon ikü,l'Önbözött 'az el,őző nemzedék Irországá,tóll. A vö­
rös post,aI6dá/kat és postoa'u<fókat zölde k vál,tottálk fel; o 
k,a1k,iszínű egyenruMlk eltűntek o főv,áros és 'a vó>rosi fő­
ha&szÓ'Hásdk 'u'tcá1'ról, és az emberek IlaSlS,an hozzászoktak 
a zöldrurhás nemzeti rho,dsereghez. A "feJk'etes6rgák" rossz 
á'lommá halvány'u/ltalk; ,az "útonál,lók" fekete Ik'abátj,a he­
lyett 'a polgá,rőrség teng,er1kéik,je v61t meghitt látvánnyá, 
amiint ,az új Irendőrség k'ezdre 'i1rányftanli a ~org'allmat. Vége 
volt o levertség napj,a,inak "A télelmÚ'lt, és ország,unk­
ban meg,jel'ent ,a "'av,a'sz." Mindenütt motorikeré~áro!k és 
au<fólk sml'adgárf,t'ok, s 'időnként egy-egy repülőgép keltett 
iZlgolmat>oz ,embereik fe'j,e fölött. 

Matt r.crlbot tovább v,inosztott, tovább böjtö'f.t, tovább 
imádkozott, tovább dolgozott. Újból elolvasta ikét könyvét, 
Newmannaika csodákról szóló tanulmányát, és egy on­
gd<l"O ,fordított értekezést: Az erények gyöngye: a tiszta­
ság. Az <EJllsőben IkönyV'jerlzőként egy értesítést hagyott o 
Gardin,er Str'eet~i ,na'gyböjt,i prédikációik lide,jéről és címé­
ről. Ezelket ,abban ,az évben George Byrne SJ t<a'rtott'a. A 
másodiikban egy oly,arncédUI'a :volt, ,amely oz 1925 nagy­
pén'telkti, prédikáoiót h!ir,dette, JéZ1us hámm órás ho,161,t'u'sá­
já,ról. A húsvétot Ikövette ,az 61dozóosürortölk, rpÜrlikösdis 
erjött és 'elmúlIt. Az 1925 má,jusáiban egész Eu,rópán és 
Amenilkán álfihömpö'lygő hŐlhuHdm pünlkösd hetében érte el 
Du'bllint. '~ünrkösd, m6jru's 31~, és az á'l'lami ünnep napj,a 

• Az úttörö mozgalmat P. James Cullen SJ alapftotta 1899-ben. TagJai. 
valamennyien önkéntesen. életre szóló fogadalmat tettek. hogy nem 
Isznak. és naponta imádkoznak az Ital rabjainak megtéréséért. Elköte­
lezésük Indítéka lelki. 
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szokatlol'lu,1 hideg volt, záporokko,I, jéggel, esőve'i. De a 
hét 'kö~epér'e -a duhl-imi'olk égető napfényben t,ikkodoz~o:k. 
A hőmérsékll'et árnyékban csa~nem 70oR, napon aDoR volt. 
A barométer felforrt. Szentháromsá.g vo'sórno'P'ja ,a hőség 
fó.tylÓlboln v,j,f,radt fel. 

A Ikórlhá:mlkbon bőven ,okiadt munk,o,és a mentőszolgá­
lathoz ál'lo'ndó hív,ásdk é~keztek A Jerv,is Str,eet-li !kórházba 
szombat éjrjel besz6Hított.o1k egy asszonyt, aklita Cho'rle­
montsétánynál men~eHek iklio csatorn ából. Másn'ap -reg­
gel I~uty,obo-jlo sem volt. Közben a :kór1há~bo más mentő­
koosik ri,s ér1~ez~ek. Egy'i1kü'k a !~i:Hamey ,gő~ho'jó 'egy ügyes 
ma~rózáfszá'IHtott-o: la tengerész ,egy nlehéz mkományt ro­
koH ki, 'kö~ben összeesett és meg!h.ol,t. A belgyógyász meg­
árHopíf.áso 'szerint szívelégtelenség o'koz:~o 'a harló It, nem 
pedilg a sebesülése/k, -omedy.Elik'et a ~her ,0:I'att ö'ssz'eroslk'od­
via ka patt. 

Júni,us 7-én, Szen~háromság ~a-sámopjÓtn Ma'tt T'olbat 
korán elment ihoZ:u'lofól, hogy végli'QIcsiná:l!ja szdkásos vos6r­
nlop reg.g'e'I,i progiramját, limá.it, szentmiséket. IEgy hónap 
telt erl hotv-ankli,l,enoedilk s~ül'etésnopja óf,o. Negyvenegy 
évejárfo o v,e~el<llés Irögös útj,olit, 'koposz:kodott 'az limád­
ság CSlÚCSJOli ~elé. A Ikor 'súly'o Ikezdett ,ránehezedni. Dr. 
Moore .jr,án~i en9'edellmességből 'ki-cs-it módosí,totto v,osár­
napi napirendjét. Már nem veH 'rész,t annyi mi'sén, ,omen­
ny'incs,olk ,tudott; bármennyire lis szerette volna, fékezte 
mo'gát, tudvo, 'hogy lsten 'sZ'eméiben nagyobb ,jó 'a törvé­
nyes h~\<lin,télyne:k v-o,ló ,0'lávetettség, milnt az ál,do~ot. 

Az-e'I,ött minden hón'ope'lső vas-árnapján rkonQlregáció­
já1v'o,I,O Go,rdin,er Street-en vOilt misén; második v,o-sámap 
a Merchonf:s Quoy-no Iharmadrendi testvérek Iho'v1i szent­
áldozás,án; utána pedig mindjárt más templlomdkbo ment, 
leg,inlká1bb 'a p'rdk'0'~edr6\1isho, s,a-ját pléibánilorempilomába, 
az egylház:megyte lonytotemp1lomáibo, ahol Ikereszte'Hélk. Ott 
azemlber .bizonyos 'Iehet,ett benne, hogy sdk mi'séf Ik,op, 
medo DU1bllilnon ótut,ozó papok vlo,l,ome'lyiik Iközeli hotel­
bonloalktalk. !Egy ,kois ikön~ben - a ikönyv címe A Jézustársa­
ság célja, és meg1j'e1lölte ben.ne 'a ti'szf.olsóg,ról és oz eng,e­
delmességrő'l szóló re~,ezeret - laz egy-ilk 11,0p szélére odo­
írta: ,,1909. ,augusztus 29, -a Szüwnyo hét ö'römén·e!k ün­
nep-e: 19 mise." Az ünnep dá~umábon ilYilbá z ott, mert az 
aik!kor ,o'ugusztus 22-én volt, de a-lop osan megünrnepelte 
Mi,osszonyun'k örÖmeit 1909-ben éppúgy, miint m6s évek­
ben. Egy régli 'ima/könyvében Vlo'n ,egy Ij,egyzlet 1915.ou-
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gusztus lS-éről, Vlasámapról, omilkor 21 mlsen volt, és 
ug'anebbe 'a 'könyVibeegy 'I'appal odébb ezrtí,rta be: "A 
Bol,d. Szűz Márrira lhét örömén,elk ünnepén, 1915. ,arugusztus 
22-én, én, Matt Tralbot, huszonregy mirsén voltam 'j,elen./1 

1925 Szen~hárromsá,g vmárnapjának reggelén t,alán 
VlissZiargondoltezekre és más rpirosbetűs napokra, 'amelye­
ket megöröikítelt Vli's'elte:s imaikönyveiben és le'lkiolvasmá­
nya,ihorn. 19lO~ben a Gardiner Street-li templom ünnepé­
lyesen 'kezdte ,j Úrniulst,a Szent Szív hónapját. Ezekben a 
na'gy napokhan Matt a Iker,eszM,t 12. és 13. á l'lomásán el­
mélkedett, - ,a ;keresztrefeszítésen és ,a keresztről V'aló le­
vétr~l,en.~ü:lönösen könnyű lehetett nelk,i a 'keresztről '10M 

levétel,en elmél1k,edni, mert rendes hellye éppen szemben 
volt ezzel .az ,áHamás'so:l. Ott térdelt egy p,ad végén, hó­
rom 'Üllőh~ly távol'ságr,a .a Szent Józ'sef 01t6rtóll, oly'on hely­
ze~ben, hogy rá'látlhoa'toM a főoltárr,a és egy másik meNék­
oltárr,rai's. 

Nem tUlaj'uk megiiejtenri ezt ,a föl'j'egyzését: ,,6mlékezz 
1896. m6j. 31-ére/l, azt Siem, mi ilndírtotta, hogy egy 'I,ap'szél­
reodaírj,a: "Ur,am, te valtÓiI menedékünlk mindig/l, és dlá-ja: 
1892.jÜrn. 25, a Szent SZÍJv ünnepe." Az imádság feltétele; 
c. :könyvbe beírt,a: ,,1909. szept,ember 12./1 ,Egy d'klk fölé 
pedig, ,ame'ly ,az erényben Vla,lóki,tortásról szólt: ,,1910. 
június." Egy,ik kedves szerzője volt Hedl'ey püspö/k. Meg­
jelölt egyes pa'sswsolkat ,a Ik,egy,elmelk Ikegyelméről, o ki,ta,r­
tásrÓiI szóló ikönyvében. A benoés szerző ,olján:lotta olvo­
sóina'k, hogy mindenrnap ,imárd:kozzon'aik ,ezért. ",t'letünk -
írta - napdktból á,I'I, és milnden napot lsten szent kegyelmé­
ben, Hozzá egy're 'közel,ebb keln végligélnünrk . . . Ez ,a 
munika megvoilágosülrt I'ellkri érzéket és férf,jo's~lthotározást 
követel ... Imáodlkozzunk mindennap, telje's buzg.olomma'l 
hüségért ... Gondolojunk vétk'ei:nkre ... /I 1922-ben Matt 
aj'ezsu1it,a tem~lombaln részt vett Micha,el Goraihy atyo 
össz,es nagyböjti ,e'l,őadásárn. A 'sorozat címe vollt: "A tár­
sada'lom rbá'h/árny,ari./IEze!kaz előaodásdk d~oro benyo­
mást rteHekrá, !hogy megv,ette .a ró'luk meg,emMlkező új,sá­
gdk,ot, Ik'ivá,gta és megőrizte a beszámolókat. 

Atlli,giha kapott valamli, benső figyelmeztetést 'o'rról, hogy 
ez oz 1925-ös Sz'enrflhá,roffi'ság v,asárnaprj,o a "napOk ",apjla" 
I·eszszámára. De még ha így ,is l'eM vdlna, dklkor sioncs 
semmi dkuonlk fólrtételezni, hogy ami,ott változt,ofott volna 
szokás·os v,a'sárJ1n'apregge'l,i rendjén. Mert Matt számá'no ez 
",em vol~ pU'szt,a szokárs - az órálk hossz,at t,adó téndeloés,o 
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Ká'lvÓll1i'o megújuMso, YO~Oihányszor új mise köv,ellkezett. 
Szám6r,0 ,ima és vezeklés az öröm és bék,e csendes szökő­
kútjo vOiI't. LalkótÓlrs'o,io Rutlond Street 18-bon nem ho'Not­
tálk elmenni 'azon ·0 reg'gelen, - de hisz'en m69kor 'se 'ig·en 
ho·N·ották, milkor elment v,o,gy megjött. A:?Jok 'az emberek, 
ok,ilket murn1kÓ'j'ulk 'korán elszóHtoH hoz,u'lról -rendőrö/k, te­
j esek, új's6gá1rusOik, éjlj,el'i műsz,oikból hazotéré51k - 'onny,iroo 
hoz:?Jászdk~olk rho,joI'ott o'ldkij·ához a ~ovéni Szent Ferenc­
temrplom előtt, már ,jóv'al a napi ~emplomnyit6s,t meg,elő­
zően, rhogy ut6n:a se niki sem tudott V1i's's:m,eml,ékemi: ott 
yolrt-e ezen o regrg.el'en, y,ogy sem. A Ij6rÓikeilőlk már rég. 
nem fűztek meg,jegyzéseket a ~em:plom meHett térd,elő em­
bertkéhez. (Ha sokan volt'ak ott, tovább ment az utcán, és 
azí.r Ik'ol1itósmővérelk ikollostorá<n<oik lépcsőjére térd,eH.) Nem 
yolt r.eglgel, hogy ott ne I,egyen, sál,j'o ·0 nytOik,a köré cs,a­
varvo, Ikemény kalapja mellette 'a földön. Aza néhány em­
ber, ,aki még ma is él az o'klkorioik közü'l Du:bl:innoikezen a 
részén, úgy megszokta, mint ,a négy osz'lopot a Go'rdiner 
St,reet ma,g-asl,atÓtt meg'koronáz,ó tó'g.os templom homlok­
:?Jo,tá,n. Mert 'a rhos's~ú kocs,iút mint v<al,omi ü'i>őér nyúNk vé­
gi.g és ,emellkedirka L,iHey pOrtlj6110 néző v<ármiháztól Dublin 
roz'Pontjáno,k ész'olkii s~egélyéig. 

Mr. LOlird, ,amilkor megkérdeztem erről a regge!<ről, azt 
mondta, hogy Matt meHette szdk,ott térdelni la Ikong.regá­
ciós összejövetel'en. MI emléikeZlett el1reo v,o'sárnopra. Két 
nap ·múlívo sokat beszéltek Mottról MOlnirnék emberei. Em­
lélkezett, Ihogy milkor .az embereik fölállt,a,k, hogya Szűz­
anya t.i'szt,eletére énekeljenek, Matt ,is ~öllá'IH és együtt éne­
kel,t 'a többivel; de mikor oz én:elkln,ek vége volt és minden­
kii Ilietérdeit, Matt nem vette észre és ,áH,v<o morodt, szem­
me'llláfThofóan megf.eledkrezve mindenről és mindenlk,iről, 
míg v,allalki meHette meg nem bölkfTe. Roppant szoko'fl.an 
volt, hogy Mo,tt ne térdeljen, miiikor mindenikii m6s térdel; 
hi'szen mindig s,iet,eH újbÓli 'el~og·l'ollni ezt ,o 'helyz,etet, hogy 
e,liffiélyedve rfi,gyeljen 'oz oltórI"o és orro, ,omi ott történlik 

,A Szep'lö~elenFog,anf.af.ás Ikong'r,egóoiójánlo1k Ikönyvei 
megmu'i>0,tjá1k, hogy Matt ,aznap reglg,ell 0# volt 'a hov:i 
szentá:ldozáson, és megfiizeHeszdk'ósos hOViiegy shilNling 
tag-d~j·át. Y'a'lószínű, hogy negl9'91 6 órától 'Vogy még Iko,rálb­
bOlnils ott vol,t ,a templomban. Jdhn Mu'lv.anny nevű 'I,akó­
tá'rso 'o RU'Hond Sk,eet lS-iborn f.o'lállkozott 'Vei'e 10 ,lépcső­
házban vo'l'Omiv,el 9 ór,o ,elött. !Ez ,ilS Ikánri~u I'o,i nap yolt. 
Mu+vo,n;ny úlgy ve#e éS~l1e, hogy Matt ,rossz bŐl'ben van, 
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azt is tUldta, hogy 1923-ban kéts~er ,i,s :kórház:ban volt, így 
azt ton6csdlt,a szomszédján.alk, !hogy pihenj'en. MaM 'azt 
mondta, hogy egy lk<icsit gyöngén ér~i mag,át. Y,alószínü, 
hogy '5~omtba'ton,j<únli,U's 6-án s~iigorúan böj,tÖ'lt, ugyanígy 
előző '5~erdán és pénte/ken, minthogy ez ,a három 'kántor­
bö'j<ti nap volt. AzMn ~ölment padlás'szobá,j,áha. Nyi,lván 
ivott egy IkJev,eset ,abból ,a hideg "'ea és~ak'aó Ik,evlerékJből, 
ami 'az ,egyedül,i lit,al'a volt Egy félóra múl'V,a újból az u't­
eán volt. Mu'l'V'anny beszélt "lel,e, milkor kiment. Ha'lála 
előtt - 'a Szent Kevi/n Ikór1házba'n haH meg 1936-ban - ,a,lá­
kósÓlva'l eHátott íl1Ó'sos nyiJ,a~koZla'tot tett. Ebben ,az al'ábbi 
61'1 : 

Mikor megint lejött a lépcsőn, gyöngének látszott. Megjegyeztem 
neki: ne menjen kl, míg ki nem pihente magát. Mosolygott és azt 
mondta, hogy jól van. és megy a Dominick Street·i templomba. 
Vártam az .ajtónál, míg az utcasarkot megkerülve a Great Charles 
Street-re nem ért ... Ekkor láttam utoljára élve. Majdnem utána 
mentem, de tudtam, nem olyan ember, aki szereti, hogy akárki 
ls .megjegyzéseket tegyen" rá, hát Inkább a Gardiner Street-re 
Indultam. 

A forró regg,el e<Henére lsten Szol,gáj'a V'alószínül'eg 
sli,etve menta clomon/kos Megváltó~temtp'lom felé. Patrick 
For,rél, aikli ,az 1931.,es bizottság előtt tett v,a'llomá'st,és Mott 
To,libotot 30 wen ,jól ,ism-erte, ezt mondta: "Matlnaik 'soha­
sem vollj- e'lég a szentmi'séb&1. Ha 'az emtber fTa'lá'likozott ve­
I'e misére m-enet, sZ'icllte sZla'lodt." Hogya Domini'dk Street-re 
eljulssoo, ót ,kdl'ett szelnli'e 'a Mountjoy Squar,e-t és végig­
menni egy elég hosszú útvona/lon: Galrdiner PI,a'oe, North 
Great Denmarik SIIl1eet é'5 Gardiner's Row. Azután ker,esz­
tezte la belváros ,1,eg1nogyolbb éSZJdk-déI1iátj6róútj6t, és to­
vá,llb ment ,a ,P,amelN Squ,a're ,egyilkoldal,án. Csodas~ép 
l1eg,gel 'Vallt De !hi'szen Matt Tatlbot számál1a minden reg,gel 
csoda'szép 'Volt. Ha am mondták nekJi: "Gyöinyö,rü nap, 
Matt", 'V,ogy: "Y'ó-Itoz,ékony nlap, Matt", vagy: "Gsúf egy 
nap, Matt", vá:ltoz,aHanru'1 igy vÓ'l,a'5~ol't: "Minden nap jó, 
amit I'sten küld." 1925 június 7-e, vasárn1ap, Ijó nap volt. A 
szent és fÖilséges Szenthámmság nap·ra. A d.omonkos temp­
lomban a pap hama,roSlCln elcOlvass,a .az ,i/nf.roi,tusf: 

Aldott legyen a Szentháromság, az osztatlan egység; dicsérjük 
őt, mert Irgalmasságot gyakorolt velünk. 

Amilkor Matt befordu1lt 'o Granby Lalne-he, meghotlott, 
és ~ehetetlenÜ'1 ,lerogyott a ba'lolda'lon ,a -FalnáL Néhány em­
her ész'revette, és segíf1ségére si,etett. W,i,I'I,i,am Ohc:nmbers, 
aid Qrk:kol"ioon a POlme'11 Sqv,a,re-enlalkot,t, omap reg,gel a 
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9 Óf'\6s ml's·en volt a domon'kosdknál. A k'öve~~ezőképpen 
mondj·a el a történreket: 

A filszeressegédek kDngregáclójának a szentáldDzása vDlt aznap 
reggel. IOn mint egyik prefektus aláirtam a tag Dk lapját. Azt mDn­
danám, hDgy körülbelül há rOom negyed tíz volt, mikDr kijöttem a 
templomból, hogy a Granby Lane-en át hazamenjek. MikDr oda­
értem Mrs. Keogh boltjáhDZ, egy embert láttam feküdni a bDlt 
mellett az útszélen. Két fiatalember tartOotta föl a fejét. (Ez a 
bDlt a slkátDr jDbboldalán vDlt: Matt TalbDt előreesett a balDIdal­
ról, és odavitték a bDlt küszöbére.) Azután láttam Mr. O'ODnD­
hae-t, egy közeli kDcsma tulajdonDsát, amint kijött a miséről, és 
visszasietett papért. BoldDgult Walsh dDmDnkDs atya jött, és 
ellátta a haldDkló embert. Vagy huszan voltunk Dtt, és mind le­
térdeltünk, míg P. Walsh elmDndta az imákat. 

W. J. O'Bl1ien, RUlg:b~bŐ'l, 1948-han oz "Un,iiVerse" c. 'I,ap-
ban így ír~a 'I,e, mi ,történt o Gr.anhy lan e-en : 

Matt Talbot nem egészen öt lábnyira ment előttem. Láttam, amint 
megbDrzong, kicsit megfDrdul, és a földre rDgy. Odaszaladtam 
hDZZá, ugyanígy egy Walsh nevil fiatalember. MeglazítOottuk az 
Inggallérját, de tudtam, hogy halott. Beszaladtam a ODmlnlck 
Street priDrátusára, és papot hDztam. 'MikDr a pap meglátta, tisz­
tában volt vele, hDgy már nincs benne élet. Letérdeltünk, és 
ImádkDztunk lelke nyugalmáért. 

Noel GanolI a Szent ~Ifonz-<utoa 32-ből {Df'\umcondra) 
egy I,ey,eléhen lígy ,ír: 

Apám egy gyógyszertár vezetője volt a BoltDn Street-en. Minden 
második vasárnap Inspekciózott. Nyitás előtt rendesen a tizes 
misére ment a ODminick Street-en. Néha engem is magával vitt. 
1925. jún. 7-én, vasárnap vele mentem. Bár még csak nyolc és 
fél éves voltam akkor, nagyon jól emlékszem erre a reggelre, 
hiszen ez volt az első találkozásom a ha·1 álla I , és mély benyo­
mást tett rám. 
TIlzött a nap, és mikor befordultunk a Granby Lane-re, nagy Izgal­
mat vettünk észre, középpontjában egy földön fekvő férfival. 
Apám, mint gyógyszerész, odament, hogy első segélyt adjOon. 
Láttam, amint kinyitOotta a férfi inggallérjának gDmbját. EkkDrra 
már egy CSDmó ember gyült össze, és emlékszem, hD gy apám 
azt mDndta nekik, hátráljanak egy kicsit. MikDr hátrébb mentek, 
igen jól láttam az embert, akivel apám fDglalkozDtt. Nem volt 
keményg'allérja vagy nyakkendője, szürke öltönyt viselt; a szeme 
nyitva, mintha nézne valamit. Az arca kerek volt, nem megnyúlt 
és elkinzott, mint egyes képein ábrázDlják. 9 óra 40 körül járt az 
Idő, mert kezdtek harangozni a tizes misére. 

Két ópolónővér ,aik/kor ment VliS'sz,a ,a domonkos temp­
lombanhal,IQlato# misérőlia Pali"'nel'l Square 34 ,a'l'att,i ápoló­
ouhonha. Ez,ek ,ilS rész>!vevőli· vdltaik a i,elen~nek. O'leary 
ápolónő m'irnda két bizottság előtt v'alllom6st t,ett. Azt 
mondt,a, mikor ő és társ1Oőj'e odaértek, "hét-'nyolc ember" 
vol,t -jelen. Odament a látszól,a,g öntudlaHan emberhez, és 
mikor érezte, hogy "olincs pu'l:wsa", p,apért és orvosért 
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kül,dte a hámés:zikodóik'ot Monldto ne~i,k, hogy Dr. ,Eustoce 
P,ornell Squore-<i orvos ott .... on ,o temp'l,omibom. A tömegből 
néhámy f,ilúelsZlo,l,o,dtofliomell Squme-ne, éselhozt,o O' 
Honion rendőrt; 10Z hí'V~o ,o mentőket. ,EzeIk háormon és má­
sok, ,o'k!i:k!~el beszél!f1em, élénlk,en emilékemek 'o jel'enef.re. A 
csendes silk6toribon IkJiemellkedeM W,ollsrh domonlkosoty.o 
mogas ,ol'okj,o, ,omint 'I'eho,jel, hogy l'el1ki segél}"t nyújtson 
olnnaik 10 hoHglot,og vG,I,o'kinek, dkii ,oz 'egész 'izg.o'lom iközép­
pontj,o volt. A Gro1nby Lome porábon o krémfehér-f.ekete 
domorlkos rVillo mirn~ho Iobogó 'leM volmo, omelyet a h.ol61 
~i:sz~el,etére ho'jtot~olk meg. 

A TOl1o St.l1eet~i mentökne'k ugy,o'ncSlok ,okod t munk6ju'k 
ozon o héwégéno hőlhu:Hám dkoZlto bol'elseteklk'el. Úgy fél­
tíz után újból ,tell,efonálilok értük. Egy Rog,ers mevű tisz,t­
vi'selő föl'vefte 'o 'hí"l,á'st, és hámm Wzoltö'l'o'l meg egy sof­
fÖl1l1el el,irnduH G Grarnrby Lone-<re, 'oz IsteIli Megvóltö temp­
lomá'nak h6tsó hejárotához. Mikor odoértek - mondj'o Ro­
g,ers -, néhány emlbe,rt .f,olá'lt.olk ott, köztü'k .oz ,ozóto meg­
hOllt Dr. ,6U's,t,0Ice-t 'o fliomelil Squ.olr,e-ről, aik/iif IkJirhí'l't,o'k ,o temp­
I,omból, hogy V'iz'sg-á:lj,o meg 'o silk6torbom Ö;SSZlees'ett em­
bert. Ott vol,t Mrs. Keoglh, a !jobboldo'lon lev,ő bolt tul,aj­
donos,o és ,o Ti,o, "My'l'er". Az ,osszony I,átflt.o, lomilnt 10Z o 
fél1f,i· meglboJtl,ilk, ell'esik, és hívto 10 'fi,át; Iketten ,föl'em~l'ték o 
lero~kJadt lembert, és .o :küszöbük'l"e fektették tOr. EU'st.oce 'o 
köv,eflkez6 írásos mY'Hoiflkowtot ~ette: 

IOn, Dr. E. P. Eustace, vizsgáltam meg Matt Talbotot 1925. jún. 
7-én, amikor a Granby Lane-en meghalt a domonkos templomba 
vezető útján. Az út baloldalán halt meg, mintegy három lábnyira 
aPamell Square-re vezető utacskától. Véleményem szerint sziv­
elégtelenség okozta halálát. 

A mentők megérlkezte utám 'OZ ös'szegyŰ'lt csoport fel­
bomlott. ~eg,ino'ld Wohlh ,otya V'ilSsz'otért 10 pl"ioOr6tusr-a; Dr. 
Eu silo ce vil51sz,o'si,etett ,o templomho. Honion 'rend6r meg­
ké~dezte, ismeri-e 'lioldk,i 10 'jel'enl.ev,ő'k !köZ'ül .o holl,oHoot. Ami­
kor nem Ik,opott felel'etet,lcilkvtott,o a s~ül'lk'e öliföny zsebeit 
A Ikel"esés eredménye egy olVlo'Só és egy ,imolkönyv volt, 
semmi más. Sem né"l, sem loikdm, s,ermmi, útbo'irg.ozH,ás a 
ho'lott fél"~i nevére V'o'gy l'oikársáJ'1o von<oiflkozól.og. 

A Torc Stl1eet-ről jött emherelk egytilk,e föl"lette ,o Iko,llo­
pot, amely aso,reklbo g,U'ru'lt, mikor V'i'seI6je el,es'e'tt. A ,többi 
o melltőkoCSlilbo emelte a testet. Ti'sz'to, Irende's ö~eglemlberé 
volt, k,i'ste,rme1ű emberikéé. Chorles Monln,ers ,rovot,ollozó és 
LGulrence Thornton portós teljesített szolgÓ'l,otot a JerV'is 
Street~i kórháZIbon, milkor a mentőkocsi megérkezett. Han­
Ion rendőr ,i's V'elük jött ikötelles'ségéhez .híven. A ,Fitzgilbbon 
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Street-i rendőrőrs naplójában oz okko"i ől1mrester, Timothy 
Maher 'j'egyezfe föl oz esetet. AZZJal kezdi, hogy mi!közben 
lihoma's Han'lon 'rendőr szo·l,gá\.atot 11eljesít.ett ,a P·amell 
Squme-en, néhány fiú hírül 'adta nelki, hogy egy öregem­
ber f.ekszik eSZJmél'eHenül a Gl1a'nby Lane-en. A rendől'li je­
lentés így foly~atódiik: 

A rendőr azonnal odament a helyszínre, és látta, amint a férfi 
hátán fekszik a sikátorban. Röviddel azután megérkezett a men· 
tőszolgálat, és az illetőt a Jervis Street·i kórházba szál1ftotta. A 
felvételi Irodába vitték. Dr. Hannigan, a kórház sebésze meg· 
vizsgálta és megállapította, hogy halott. 
Chris Keogh, Granby Lane 4 alatti lakos, kijelentette, hogy látta 
az elhunytat, amikor a Granby Lane-en lefelé tartott a Dominick 
Street-i templom felé, és közben elesett az ő ajtajánál. A fér­
tit a környékbe.Jiek nem ismerték, és a rendőrnek nem sikerült 
semmi közelebbit megtudni róla. 
Személyleírás: .kb. 50 éves, 5 láb B inch magas·, közepes alkatú, 
szürkülő barna haj, majdnem kopasz, szürke bajusz. Öcska szürke 
tweedöltönyt viselt, a hajtókán .Klldare áruház' felírással, fekete 
keménykalapot, fekete fúzős bakancsot, piros-fehér csíkos kék 
Inget. 

A ~a,~hael O'Cana,grhan4ól kapoM egyilk ö'ltöny volt ez. 
Matt elktkor m6r csa'krnem hetven éves v,ol,t, ,a rendőr mégis 
"kb. 50 éves" -n eik gondol11a. 

IdőIköZJben ,a JerYii,s Skeet .. i· !kórházban 'I,efolyt 'a 'szdká­
sos e1ljórá:s, Papért te'l.efonáHak. Rögtön jöM MoArdle ,aty,a 
a p'rdkol>edrá·I'isbÓ'1. Nem biztos, ellátta-e a szen~kenettel 
Matt lalhot 1estét, v,a'gy n'em. A ba·les,e11i osztály ügy'eletes 
ápolónő:je, Mál'li,algnác nővér, 'a köve~k,ező ny,i'l,atkoz'atot 
tette oz ,apostol,ielj,áráskor: 

Mikor a holttest megérkezett, elküldtek értem. Úgy emlékszem, 
hogy amint beléptem a baleseti osztályra, egy ügyeletes ápolónő 
azt mondta, hogya halottat P. Walsh domonkos már megkente. 
Közben elhfvták McArdle atyát. EI ls jött, de bizonyos vagyok 
benne, hogy nem kente meg, mert úgy tudtuk, hogy már kiszol· 
gáltatták neki a szentkenetet. 

Charles Ma,nners rav,atolozó vallomása el,lenlkez.i.k o 
nővérével: 

Az ember földi maradványait mentő hozta a kórházba. Papért 
telefonáltak. Emlékszem, hogy a pap jött és megkente a halot­
tat, Nem emlékszem, kl volt ez a pap. 

Manners és egy m6siika:11ka:lmozott, Lau,ren'ce Thornton, 
a pap táovoz6s'a uMm 1'8V,ellkőzf.ett,e a halottat. "A ~e's~e kö­
ré csava'rva" egy 'láncot 1ao\á,l~alk, ,,1körülbelrÜ'l ilópo~kónyi 
v,a~ag vol,t, ,a :I,áncszemek mint,egy fél ,inoh 'hosszúak" 

• Nyilvánvaló hiba. 5 láb B Inch túl magas lenne. Matt Ismerőseinek 
véleménye szerint .allg öt láb magas' volt. Raphael Q'Callaghan .kö. 
zéptennetúnél alacsonyabb" -nak írja le. 
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Eg}ll~k kmtán egy könlnyebb lánc, 'a máS'iikon pedig egy 
köt.él. Vdlt egy lál/'\'c ,az eg}"ik térd olott ,js, l~özV'etlenül o 
térdho,jtIatnál, "úgy elhelyezve, hogy térdelés ik-özben fá,j­
dalmat kellett dkozn'io,1I Oharles Manners elment Má,ria 
Iglnác "ővérért és megikérte, jö:jjön be és nézz'e meg, mit 
taMItak A nővér v'al:lomásában ,ezt mondjla: 

Mikor lementem, láttam a láncokat, még mindig rajta a testen. 
Világosan emlékszem a melle körüli láncra, megfigyeltem a kar­
ján levő kötelet és láncot is. A portások mondták el, hogya lá­
bán is lánc volt. 

A port6sdk ozt mondták, hogya ,16n'C01< nem vógódtaik 
bel'e o húsba, de nyomaikat vdjtak o bŐl"be. úgy 'I'átszott, 
az i,Uero hosszoÚ ,ideje viselte őket. Mind <cl ,há,rman meg­
jeg}"8ztéJk, mNyen m01k'ullátkmu'l tiszta volt ,a test és ruházo­
to. A nővér ,intéz~edett, hogy alóncOIk'at vegyek I'e a ;fest­
ről, és a nála taMlt holmiva,1 együtt tegyé'k la Ikopors6bo. 

Senik,i sem sejtette, ki lehet a ha'lott. AljúnilUts 8-'i "Ir Füg­
getlenség" a köv,e~kező !hí,rt hama: 

Ismeretlen ember halála 
Egy öregebb férfi tegnap összeesett a Granby lane·en. A Jarvis 
Street-I kórházba vitték, ahol kiderült, hogy halott. Tweedöltönyt 
viselt, de nem volt nála semmi, amiből személyazonosságát meg 
lehetett volna áIJapitanl. 

V-oS'Ó'rnap este Fyl,anné, Matt húga, nagy i~9'a,l'ombon 
jel'entkezett ,FI'lO'llci,s Doonelloonnól, ,a Ruifolonrd Stl"eet 18 ... ban: 
"Mait e'lltünt." Donnel,lon elment vele o Fitzgibbon Street ... j 
rendőrőrszobál'lO, elmo1gyla1rózt,a az es'et.et, .és az ŐF'mester 
telefonon érdeklődött néhÓtny helyen, de hiába. ,Ez elég 
flJlJ'osa, hilSzen tol1dj'uk, hogy oz Ől"si oopl6oon erre <cl v,osá'r­
napro be voll ,t jegy,ezve a Graonby La,ne-,i bo'leset. Az érsza­
ka folyamán ,azonban o rendőrség n}"H"lánvo'160n é"in1ike­
zésbe Mpelt o Jerv,j,s Street-j Ikóriházzol, mert kora regge'l 
egy rendÖtr ment Fy,la'n'néohoz azz,al!, hogy menj,en oda. Az 
o'sszony beszólt Donnell,onno!k, a!kJi újból ellkí'sérte. Lótták 
Matt Tolbattestét és ,o :Iáncokat ,t'0 'közelében 'egy Iki,s asz­
t,o'lon". Milk'or a nővér bejöltt, megikérdene Fylonnét: nMi­
féle Mn,cdk ezek?" Fyl,ooné ozt ~e,l,e'lte: "Matt 'V'jls,el~·e őket, 
ITl'Fkor élit." A .nŐtVér kérdezte, mit csinál,j,onok y,ellük. f}"lon­
né ,azt mondta, tegyélk meHéjre <cl lkopol1Só'ba, 

J.ún~oU:S 8~án, héltfőn ,a városi halottkém, Dr. toulj's Byrne 
lefolytatta a Ylizsgó,lotof. A ha'l'otti bizonyítvány a holá:1 
dkáu'l szíVlizomelfolju1lást adott meg.* 

• A városi halottkém, Dr. McErlean, meger6s iti , hogy vizsgálatot tartot· 
tak. A halotti bizonyitvány ls megáIJapitja, hogy volt Vizsgálat. Ugyan­
ezt tanúsitja a dublini temetőbizottság följegyzése: .Temetés a halott­
kém utasitására." 
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Bár MoM T'olbat már jún. 7-én, vos'áornop megholt, cs'ok 
j'Ún. ll-én, csütöorfö'kön, úrnop.ján temették el. Szerdo este 
borát ja, ~opho'el O'GoHaghon, olki "nem I'átto, mióto páT 
hónoppol előbb vis's~oment dDlgozni, véle1'lenüll értesült o 
ho,láláról". Ozent az okkor már a prako~edráHsbon mű­
ködő FIDDd atyán'ok Aznop est,e lsten szol'gáoj,a utDI'jára 
ment el ,o Xovéri Szent Ferenc-templombo. Azok között, 
okik földi mor'odványoit Ddovi,tték, Dtt voH munikotárs,o és 
borátj'o, JDhn Robbins. A kDporsót o Szent SzJv Ikápolná­
bon helyezték e'I, és o ha,lott az Oltáriszentség ünnepének 
vig,illi'Óoján Dtt pihent, ahol az élő Dlyan gyakr,on limádko­
zott. 

Lo'i,rd, a Mortin-cég ,0'lkolmozottjo, olk'i 'oznopeste ott 
vD'I,t ,o Go'rdiner Street-en, 'ozt á.IHtjo, hogy nem volt,ok so­
k'an j,elen. Má,snop regge'l o gyászmenet 11 61'10 után hagy­
to 'el ,o ,jezsuit,o templDmot. Morti,nék,tól hármon volt,ok ott, 
tDvábbá O'GoHoghon, P. FIDod, a Fyl,on-és Andrews-cslo­
lád, vol'ami'nt 'o Szeplőtellen FDg,onloifás IkDngregádó né­
hány t,algj,o. MinthDgy po,r,ancsDIt egyházi ünnep vDI,t, bi­
zony,áro sok,on nézték ,o menetet. Dubl,in erősen közösségi 
érzelmű város, így súnt.e bizonyos, hogy ,oz emberek már 
beszél'gettekegymás :között Matt Tolbot"ról. Sz,igDrú ön­
megt,a'g,odás,oit hDSSZÚ li,dőn át ~itokbon tortDift,o, és csok 
lsten tudott ról,uk, most az'onbon napfény,r,e 'került,ek. Az 
ismeretlen, Iközönség'es mun1káosember föbb, mint negyven 
évig drejteHe életszentségét. Hirtel'en ho;lá;lio ,ozonbon nyil­
vá.nossá.g'ro hozott Dly'on dolgoJkat, omelyeket ő maga, ha 
megérez~e vDlno holál.a lközeledtét, föltétlenül eltillkel. 

A ,gyászmenet végi,gho,ladt onnyi dulb'l,ini temetés útvo­
n,ol,án, ,oz ész,olktkelet.i ütDn 'o GI'a,snevin temetőbe. A teme­
tő Dift terül el, ohol az ,e'ls,ő ,ongai hódító, az "ErősijW' *, 
legyőzte RDdel'1ick O'ConnDr király s'eregét. Mi.ót,o Dr. Vere 
oz Arr,on Qu,ay~ról 1832~ben megáldott,o, 'sdk emlék'ezetes 
temetés folyt "e itt. Ide temettéik Rhi+pot Gurr,ont, O'CDn­
nel It, 'o fe+sz'olhodítót, Mongont, 'o költ,őt, Hog,ont, ,o tehet­
séges sZOibr'Ó'szt, tudósdko,t, mint O'Denovan és O'Curry, 
szentél,etü, buzgó pop ok, önzetlen hoz,o'sz'enető ,emberek, 
nemess:z:ívű po'lgároik ,hosszú 'sorát. Ellkóltözésük még sze­
gényebbé tette ,o város sz,egényei,t; ,szomDrúon nézték ,o 
temetőbe tQtrtógyászmenetüket ... Mott szegény temetést 
kopott, ,o melynek lköltsége nem hal'odj'o meg ,o 10 ,fontot . 

• Nyilván az Irországot meghódító II. HenrIk. (Ford.) 
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HoMI,o utánszentségénelk híre s~éles Ikörben ,e'ltel"jedt. 
1931-ben megk,ezdődtelk az első ki'hollgotásdk él'etérő!. Hat 
év múl,V'o ,a pápa ol,áíl'1f1o la bdldoggá al.loifás,i perét heve­
~ető hotároz.atot. A másodilk hizot~s6g,i kutotÓ's, mint a bol­
doggá Qtv,oltá's folyomoif.ánok tel'1mészetes .részle, 'később 
~ezdődött. 1949-,ben negyven ~anút ho,I'I'gatott kli a feló,IH­
tott bizolTság. 1952-ben Matt földi mara.dv,6nyo'it 'exhumál­
ták, éS kivették a Gllo'sne\flin temető közepeifóján lévő sír­
jából. A meg,j,e'lentek között volt v,o:lakli, akli a Ber~el,ey 
Rood-'i tempbmban mini:skáH, mikor Mo# Ta,lbot ott imád­
kO~gIOtott. lrország elnö'ke vollt ez, az azóta elhunyt Seon 
T. O'KeHy. 1962 febru6rjáhon pedig ótv,itték momdványo,ilt 
Lourdes~i Mi,o'sszonyun'k templ'omába 'a Glouoester Street­
en. Annak la kerületneik plébáni,oltemploma ,ez, ohol Matt 
az életét ,töltötte. Agránil~ból !készült sír el,ejét üvegl,op 
födi, Ilá,tnlilehet raljllo ót a 'koporsót. A köv,e1lkező felírás ú 
táhllo á 1,1 ,rajlt,o: ISTEN SZOLGAJA, MATTHEW TALBOT. 
1856-1925. 

Bbben a DulbHt'lInok Olly drága sí'rbon v6rlj'á'k Matt Tall­
bot fölldi maradványali ,a végső felt,ámodást. Az emberek 
el-járna'k ide im Ótdikozni , egyesével, 'kettes,ével, vagy sZó­
z,akro rúgó szervezett zarándokl'atdkibon. Nemes'ok Dub­
l,inbó'l 'jönnek, hanem sz,igetün'k ilegtávdlotb.bi részeiből h, 
Angli,ából, Sikóoiából, tovóbbá EUlrópából, sőt a föld vé­
geirő'l. ImádkoznaIk Mot~hoz, megemlékezve arról, hogyan 
áHította barátja, Dr. Hi'chy: sohasem tudott olyan kegye­
lemről, amit Mo# T'allbot kért Istentől, és Ö ne ,odt,o volna 
meg. Imádlkoznaik érte, hogy az Egyház oltár.ra emelje, és 
N.sztelje me'go "szenrt" címmel. D'e ,a szenteik nem azért 
szenteik, mert hi\flato,los,an kliljelente#é'k róluik, hanem azért, 
mert szentül éltek Matt vonzóerejének tiilka ,is oz él,et­
szentség, o maga egészen so'játos mágneses erejével. Sírja 
előtt állllv,o osodá'lkozunk, hogy egy élete foly,omán sZIinte 
ismeretlen ember mj.\yen híres lett hoM,lóbon; hogy egy 
szerény, Iképzerttség néllkülli mun1kás olyan befoly,ásre tett 
szert, amely messze "'Úliterjed DubHn hot6rolin, messze túl 
szüloÖihozá.jlo po'rf.jlolin. Eszünikbe jut, hogyan tették oz ellő­
munlkásdk egy 'száz,odd.o,1 ezelöMoz építikezéskor Mattot 
mindig azetső helyre, hogy a töhbielk ve'le talrtsonalk lé­
pést. Ügy te~szett Istennelk, a nagy ~pítőme'stem,eik, hogy o 
nem kézzel épülő város mun1kólla1>aibon ~ámo'5,szon nelkün1k 
egy Mo# Tollbotot - pauper, servus et humilis, szegény, 
szo:lgáló, a:lá~altos embert -, és eJ1énk ó,IHtsa, hogy mutassa 
nelkiünik o lépést. 
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A 8 Z e r z O j e g y z e t e. Ez a könyv, aGilis kiadónál ,1954·ben 
megjelent eredeti nek átdolgozott kiadása, a következO forrásokon ala­
pul: 

1) 67 személy eskü alatt tett vallomása az életéről és erényeiről le­
folytatott két eljárás folyamán. Ezek személyesen Ismerték. Az első bi­
zottság 1931-ben kezdett ülésezni, hat évvel Matt halála után, a máso­
dik eljárás 194B-ban nynt meg. Egyes tanúk mind a két alkalommal val­
lomást tettek. 

2) Interjú 50 személlyel. Ezek kőzül egyesek a második eljáráson 
tanúskodtak, mások mind a kettOn. Hét személy nem jelentkezett a bi­
zottság előtt, mert úgy gondolták, hogy csa·k jelentéktelen dolgokat 
tudnának mondanI. A nyolcvan éves Pat Doyle, aki Mattnak megtérése 
előtt testi-lelki jópaJtása volt, nem hallott aklhallgatásokról. 

3) Matt Talbot könyvel, jegyzetei stb., amelyeket a dublini érseki 
palotában őriznek. 

4) 1880-1925 közti napilapok cikkei. 
Az Ir Szállltó és Egyéb Munkások szakszervezetének okmányai. 
KülönbözO folyóiratok. 
A Dublini Kik6tOtársaság dokumentumai. 
A (ma már nem létező) T. & C. Martin Ltd. kOnyveI. 
A keresztény Iskolatestvérek anyakönyvel. 
Az úttörő Szövetség könyvel. 
A Holohan-család frásal. 
Mr. Birney kölcsönzése: a Közlekedési és Tudományos Múzeum 

Társaságának frásai. 
1850-1925 közti katolikus dlrektóriumol<. 
Postai cfmtárak. 
KülönbözO városi templomok anyakönyvel. 

A fenti elsOdleges forrásokon kfvOl a szerzO felhasznált egy sereg 
művet Matt korának va,IIásl, társadalmi, politikai és gazdasági történel­
méről. (A fObbek jegyzéke az eredetiben két oldalt tölt meg.) 

M e g.j e g y z é s . A fordftó IdOnként kissé rövldftett az eredeti szö­
vegen. Az Ir viszonyok részletezése más nemzetiségű olvasónak olykor 
nehezen követhet0. 







MAIT TALBOT 

1856- 1925 



lma Matt Talbot szentté avatásáért 

Urunk, te szolgádban, Matt Talbotban 
csodálatos példát adtál nekünk a káros 
szenvedélyek legyőzésére, a húséges 
kötelességteljesítésre és az Oltáriszentség 
életre szóló tiszteletére. Az ö imádságos és 
vezeklő élete adjon bátorságot nekünk is. 
hogy magunkra vegyük keresztünket, és 
így kövessük nyomon Megváltó Urunkat, 
Jézus Krisztust. 

Atyám, ha akarod, hogy szerelett szelgád 
megdicsőüljön Egyházadban, mutasd meg, 
hogy már látja színedet és hatalma van 
szíveden. Mutasd meg ezt azzal, hogy 
közbenjárására meghallgatod kéréseinket. 
Ezért könyörgünk a mi Urunk Jézus 
Krisztus által. Amen. 

Minden imameghallgatást jelezzünk a következö 
eimre: Fr. Margan Costelloe, Adm., Our Lady 
of Lourdes Church, Sean MacDermatt Street, 

Dublin 1. (Matt ebben a templomban van 
eltemetve.) Ugyaninnen kapható ereklyés kép . 
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